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Chipul Domnului Doctor în Teologie BADEA CIREŞEANU 
Autorul Tezaurului Liturgic, In ţinută de scriitor la masa sa de lucru, având după cum se vede, 
etatea 61 de ani Su timpul tipărireî acestei Cărţi. Domnia Sa a’a născut în România în anul 1859 
din părinţi ţărani români, în comuna Spineni, judeţul Oltul. A Foat nuitirt Profesor universitar la 
Facultatea de Teologie din Bucureşti în anul 1891, unde a funcţionat neîntrerupt de atunci până 
acum în anal 1910, şi pftnfi va mai voi Dumnezeu. 
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n Z ^ ua ^ anul 1909, autorul 

acestui «Tezaur Liturgic», Domnul Badea 
Cireşeanu, Doctor în Teologie şi Pro- 
^ fesor la Facultatea de Teologie a Uni- 
versităţei din Bucureşti, a înaintat sfântului Sinod 
din Bucureşti, ai sfintei Biserici autocefale or- 
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din Bucureşti, ai sfintei Biserici autocefale or- 


v \ todoxe române, Manuscriptul său întitulat: ,,Te- 
/ * zaurul Liturgic al sfintei Biserici ortodoxe 
de răsărit", în trei Tomuri, cu rugămintea ca 
Gomisiunea aleasă din sânul acestui înalt Corp Bisericesc, 
sa cetească şi să studieze Manuscriptul, şi apoi, cuvenin- 
du-se, să aducă îu sfântul Sinod Incheerea de aprobare, 
pentru ca astfel Cartea aceasta să aibă o mai mare stră¬ 
lucire. 

Sfântul Sinod a orânduit ca Manuscriptul să fie cetit 
de Gomisiunea întocmită din Prea Sfinţiţii Membrii ai 
acestei înalte Adunări, şi după aceea sa se aducă de aceasta 
Cuvânt scris înaintea sfântului Sinod, asupra cuprinsului, 
formei şi valoarei Manuscriptului. 
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De aceea, în vara anului mai sus numit, Comisiunea 
a cetit cu amănuntul, scrierea monumentală cei s f a încre¬ 
dinţat, iar în şedinţa sfântului Sinod din ziua de 23 Oc- 
tomhrie acelaşi an, a adus o bogată şi elogioasă Incheere 
care a terminat cu aceste cuvinte : «Lucrarea este de 
mare importanţă pentru literatura noastră teologică şi 
merită a se da autorului aprobarea». 

Sfântul Sinod în acea şedinţă a investit cu înalta sa 
aprobare a Tezaurul Liturgic», pentru ca să fie în folosul 
ori cărui om, fie el cleric ori laic, spre a se lumina sufle¬ 
teşte, şi a se îndulci din cele ce se cuprind în această 
Carte. 






CUGETĂRI LITURGICE 


um că puterea tainică, eficace şi bine fă¬ 
cătoare a sfintelor Liturgii, a sfintelor 
Misterii şi a rugăciunilor bisericeşti, există 
de şi nu se vede, o dovedim aceasta, între 
altele, cu puterea magnetică a oţelului şi 
cea electrică din atmosferă, care de şi nu se 
vede, dar totuşi exista. Puterea magnetică şi elec¬ 
trică se înţelege din efectele ce se văd în atragerea 
ferului, în trăsnet, etc. Tot aşi si căldura : ea 
nu se vede, dar se simte, căci arde, distruge. 

Omului nu-i este îngăduit a cerne toate tainele ])um- 
nezeirei. El nu cunoaşte materia astrelor cereşti, depăr¬ 
tarea lor, numărul lor, şi nici ideea- de nemărginit şi infinit. 
Omului nu-i este îngăduit până acum a cunoaşte nici polul 
de nord ori de sud al micului atom din Univers, ce se 
cheamă «pământul». Şi cu atât mai vârtos, el nu poate 
pătrunde cele ce trec peste mintea lui neputincioasă. 

Prin urmare, omul să nu se încerce a înţelege puterea 
dumnezeească şi tainele cele mai pre sus de fire, ci să se 
întărească cu credinţa acolo unde cugetarea încetează de 
a lucra, si să se închine necontenit Celui Nemărginit si 
Infinit. 



AUTORUL 










INSCRIPŢIA CARTEI 


n primăvara anului 1893 când firea pă- 
mar d easc â îşi sărbătorea frumuseţea ei, şi 
ml mp când pădurile se îmbrăcau cu frunzele lor, 
atunci cu ajutorul lui Dumnezeu Tatăl Gel 
fără de început, al lui Dumnezeu Fiul 
Cel Unul născut Mântuitorul lumei, şi al lui 
i i Dumnezeu sfântul Spirit Mângâitorul, înce- 

v 'pD put-am lucrarea acestei Cărţi ce se cheamă 

^Tezaurul Liturgic al sfintei Biserici creş- 
** ne ortodoxe de răsărit", pe limba noastră 
' cea dulce românească. 

MS"' Şi am zidit această Carte, pe temelie de 

peatră aleasă din scripturile sfinte cu învă¬ 
ţături adânci insuflate de Dumnezeu, şi pe temelie scoasă 
din scripturile sfinţilor Părinţi ai creştinismului, şi pe 
temelie luată din cărţile învăţaţilor din lumea veche si 
cea nouă, scrise în multe limbi streine. 

Iar în anul 1910 am sfârşit-o, spre mărirea sfintei 
Biserici ortodoxe, şi a neamului nostru românesc, în zilele 
Prea Înălţatului nostru Domn 


m 


CAEOL r ID 

Regele României, Stăpânitorul Viteaz, înţelept şi Blând 
al poporului român. 

Am început, am lucrat şi am sfârşit Cartea cu greu¬ 
tăţi mari, eu singur 
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Badea Cireşeanu, Doctor în Teologie şi Dascăl iscu¬ 
sit de ştiinţele liturgice în Facultatea de Teologie a Uni¬ 
versităţii din Bucureşti, născut în satul Spineni al jude- 
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Majeatatea Sa Regele României CAR OL I 

n&saut în anul 1859 din marea familie germană «Hohenzollern», Înălţat pe tronul României în 
anul 1B66, şi cn ¥oea Iui DnmnezBUj fiind şi acum în anul 1010 tot pe’acelaşi iron. 

ţului Oltul, din părinţi ţărani, şi încercat în ştiinţe de 
peste 40 de ani. 

Şi am tipărit-o eu. cu toate cheltuelele mele, jertfind. 
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pentru aceasta suma de 25.000 lei, pe lângă munca ce 
am depus-o cu această lucrare în timp de Ti ani. Tipă¬ 
ritura sa făcut în timpul când s’au împlinit 26 de ani 
de la înfiinţarea Facultâţei noastre de Teologie, intru 
amintirea acestui eveniment şi spre sărbătorirea trăini - 
ciei acestui sfânt Aşezământ, din care au eşit mulţi 
bărbaţi folositori Bisericei şi ţârei. In acest ilîare Aşe¬ 
zământ cultural teologic, am lucrat şi eu din toată pu¬ 
terea sufletească şi cu toată dragostea un mare număr 
de ani, fund între Dascălii cei mai vechi ai Facultâţei. 

Iar acum, vouă, Fraţii mei Români, vă doresc feri¬ 
cire, iubire de Biserică, de neam şi de legea strămoşească. 
Şi vă rog să cetiţi Cartea aceasta folositoare sufletelor şi 
dătătoare de lumină. 


ACTORUL 


Bucureşti, anul 1910 luna Iunie, ziua 14. 






CĂTRE CETITORI 




’uncit-am fără preget 17 ani din viaţa 
mea, la săvârşirea acestei lucrări în 3 
Tomuri, întitulată. „Tezaurul liturgic 
al sfintei Biserici creştine ortodoxe 
de răsărit 14 . 

Anii tinerelei şi ai etăţei mele în putere, 
i-am închinat muncei obositoare pentru compu¬ 
nerea acestei cărţi. Şi am început a lucra la 
această scriere in primăvara anului 1893 şi 
am terminat-o în anul 1910. Deci, într’un mare 
număr de ani am muncit ia masa mea de lucru, de 
multe ori, nemişcat din zorile dimineţei şi până după 
miezul nopţei, cu puţine şi mici întreruperi. Această muncă 
istovitoare îmi sfârşea puterile întru atât, în cât cădeam 
într'un somn greu şi hrănitor. Chiar şi sănătatea mi-am 
sdruncinat-o, lucrând atâta timp în stare de nemişcare a 
corpului. Cine s’a chinuit cu studii grele, întinse, şi cu 
cercetări ştiinţifice, înţelege rostul acestor cuvinte. 

Trăit-am retras de hune, de petreceri şi mulţumiri 
deşarte, numai ca să sfârşesc ceea ce începusem şi să dau 
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astfel Bisericei şi riali unei mele române, acest fruct eşit 
din sudoarea frunţei. « Tezaurul Liturgic» este jertfa mea 
adusă pe altarul Bisericei şi al ţârei noastre. în timpul 
îndelungat al acestei lucrări, m’am luptat şi cu nevoile 
vieţei, cu ainărăciunele şi durerile sufleteşti cari m'au 
isbit; căci omul în griji şi nevoi se naşte, trăeşte, şi nu 
are de cât prea puţine clipe de fericire In viaţă. Dar şi 
acestea sboarâ repede, iar omul rămâne tot în lupta cu 
viata amărâtă. Asâ este traiul nostru si asâ finim viata. 

* 9 9 9 » 

Am economisit micul meu avut bănesc, şi am umblat 
într’un sir mare de ani, si anume în vacantele de vară, 
prin ţâri depărtate, ca să cercetez muzeele bogate din 
Londra, Paris, Berlin, Roma, Neapole, Pompei, Copenhaga, 
Stockholm, Lipsea, Dresda, Petersburg, Moscva, Kiev, Yiena, 
Constantinopole, Atena, Alexandria Egiptului, Cairo, ş. a. 
în aceste mari şi bogate aşezăminte arheologice, m’am 
desfătat sufleteşte la vederea diferitelor obiecte vechi reli¬ 
gioase ce se păstrează în muzee, şi am dobândit putere 
ca să înfloresc cestiunele din cercul vechimilor creştine, 
cuprinse în «Tezaurul Liturgic». 

N'am lăsat la o parte nici monumentele vechi rămase 
de la Egipteni, Fenicieni, Arabi, Greci, Romani şi de la alte 
popoare cari au domnit odinioară în lume. M’am dus ca 
să văd acele resturi atât de scumpe omenirei, şi să înţeleg 
stilurile arhitectonice din ruinele templelor vechi, ale pa¬ 
latelor, ale clădirilor de tot felul şi ale podoabelor lor. De 
folos mare mi-a fost şi studiul la faţa locului, asupra mo¬ 
numentelor creştine, presărate în ţările europene, asiatice 
şi africane. De aci am învăţat să cunosc, până la ce grad 
de înaintare s’au înălţat, stilurile arhitectonice în creşti¬ 
nism cum şi meşteşugul lor de împodobire. în urma acestor 
cercetări mi-am dat seamă de stilurile bisericeşti din toate 
timpurile şi am prins putere să scriu cele ce se cuvin în 
Cartea mea. 

Călătoriile pe cari le-am făcut la mănăstirile din Mun¬ 
tele Athos, la cele din Palestina şi Egipt, apoi la cele din 
Rusia şi România, m’au luminat în scrierea mea asupra 
vieţei monahale din creştinism, cum şi asupra picturei bi¬ 
sericeşti. Fără de aceste călătorii nu aşi fi putut să scriu 
drept şi cu putere. M’am coborît în catacombe, peşteri şi 
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ascunzători, pe unde au vicţuit primii creştini de frica 
păgânilor, ca să ştiu tainele vieţei lor şi închinarea pe 
care o aduceau Celui Prea înalt. 

Dar şi călătoriile mele făcute cu mare cheltueală şi 
osteneală în Suedia, Anglia, Elveţia, Francia, Ispanja, Ger¬ 
mania, Rusia, Turcia, România, ş. a., m’au desluşit asupra 
culturei lumei de astăzi, despre care iarăşi am făcut în- 
cheerile trebuitoare în lucrarea mea. întâmplarea tristă de 
pe vaporul «Wellamo» în care călătoream pe Marea Bal¬ 
tică de la Stockholm (Suedia) la Petersburg (Rusia) în 



Domnul Doctor BADEA CIREŞEANU, 

Autorul «Tezaurului Liturgic*, se stue la înălţimea da 1800 metrii pe muntete Rigîii din Elveţia cu, 
trenul dinţat, pentru studii ştiinţifice, Joi 10 August anul 1900. Tot pe atunci Domnia Sa a stră¬ 
bătut întreaga Elveţie în cercetări religioaso. 


noaptea de 4 August 1898, mi-a rămas neştearsă în sufletul 
meu şi am dat mărire lui Dumnezeu că toţi călătorii am 
scăpat cu viaţă. Pentru aceea, străbătut-am cu temere Marea 
Neagră, Egee, Mediterană, a Nordului, Adriatică, Tirenică, 
Baltică, ş. a., ca să cunosc din pericolele acestor călătorii, 
cum şi din frumuseţea lor, puterea Celui Nemărginit şi 
micimea sau neputinţa omenească. 

Străbătut-am munţii cei mai frumoşi din lume, ca 







XXII DR. BADEA CIREŞ EANU 


să învăţ din măreţia lor sa cânt pe Gel Nemărginit. în 
Europa, am umblat prin munţii Carpaţi, Balcani, Alpi, 
Apenini şi Pirineî; în Asia, prin munţii Olimpului (lângă 
Brusa) şi ai Iudeei; iar în Africa, prin munţii Mocatam, 
de unde s’a scos piatră pentru piramidele din Ghizeh, şi 
pentru clădirile cetăţei Memfîs. Munţii Europei sunt fru¬ 
moşi prin florile, verdeaţa şi isvoarele lor; iar cei din 
Asia şi Africa, sunt golaşi şi uscaţi de soare, dar ei sunt 
martorii atâtor fapte strălucite ale vechei omeniri. 

în nopţile senine, am privit uimit de frumuseţe, miş¬ 
carea regulată a stelelor şi a lunei, pentru a mă duce cu 
gândul în orizontul depărtat al ideilor religioase. Munţii, 
dealurile, văile şi isvoarele cu apă, văzute de mine in po¬ 
doabele lor fireşti, m’au ajutat şi acestea la a lăudă în 
«Tezaurul Liturgic» pe Gel A-Tot-Puternic, căruia îi este 
închinat tot serviciul divin, Călătoriile mele pe lângă mă¬ 
reţele râuri : Iordanul, Nilul, Tamisa, Sena, Rinul, Du¬ 
nărea, Elba, Dniprul, Vistula, Donul, Prutul, etc., au răvărsat 
în sufletul meu multe scântei de poezie sfântă. Curgerea 
lină şi măreaţă a acestor ape, m’au umplut de mulţumire 
nemăsurată. 

Am ascultat şi am privit cu luare aminte actele cul¬ 
tului din Bisericele creştine şi din pagodele păgâne, ca să 
tiu în stare să deosebesc frumuseţea uimitoare a cultului 
nostru ortodox, mai ales când el să săvârşeşte de preoţi 
vrednici de chemarea lor. 

Iar dacă am fost în Palestina, am. dorit să cunosc 
locurile unde au vieţuit David, Solomon şi profeţii Ve¬ 
chiului Testament; am dorit să văd Betleerriul, adică oraşul 
în care s’a născut Domnul, cum şi câmpiile pe cari păs¬ 
torii îşi păşteau turmele în noaptea Naşterei Domnului. 
Am fost să cunosc pustia râului Iordanul unde predica 
Ioan Botezătorul şi râul cel sfânt în care Domnul s’a bo¬ 
tezat. Acolo în Palestina am văzut căile pe cari a umblat 
Mântuitorul cu sfinţii săi apostoli, apoi Ierihonul în care 
trăiau profeţii Ilie, Elisei şi mai pe urmă bogatul Zacheu; 
am văzut Muntele Măslinilor unde se rugă Domnul, pârâul 
Cedrilor peste care trecea Mântuitorul nostru de multe ori 
când mergea în grădină să se roage. Mai pre sus de acestea 
am intrat si am vietuit si eu în cetatea Ierusalimului, în 
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care învăţă Mântuitorul pe popor şi unde el a fost răs¬ 
tignit. 

Eu aveam nevoe de aceste călătorii la locurile sfinte, 
ca să ştiu ce să scriu în această Carte, despre profeţi, 
Mântuitorul, apostoli, sărbătorile împărăteşti, şi cu deose¬ 
bire despre aşăzarea geografică a Palestinei, şi mai ales 
despre cultul creştin început în acele locuri. 

Apoi dacă am mers şi la Egipt, am voit să cunosc 
leagănul înţelepciunei vechi, al arhitecturei şi al lucrurilor 



Domnul Doctor BADEA CIREŞEANU, 

Autorul «Tezaurului Liturgic», se scaldă cu adâncă pietate în râul sfânt Iordanul din Palestina, 
Vineri 13 August anul 1904, în locul unde s’a botezat Domnul nostru lisus Hristos. In acâeaşi 
lună Domnia Sa a călătorit nproape ÎO Întreaga Palestînâ cu scopuri liturgice. 


minunate. Aci, la vederea uriaşelor piramide, a marelui 
sfinx, a templelor şi a mormintelor, mi-ara adus aminte 
de strălucirea vechilor Egipteni, am rămas uimit de roa¬ 
dele muncei lor, dar i-am plâns că le lipsea religia cea 
dreaptă. Amon, Isis şi Osiris erau luceferii zeilor lor. Dar 
mai târziu şi adică cu începere dela secolul al II _lea după 
Hristos încoace, învăţăturile creştinismului se răspândiră 
cu iuţeală prin şcoaLele catechetice din Alexandria. Iti veacul 
al IV-iea ţ aci propoveduiră monahismul cei mai fericiţi pust- 
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nici ca d. e. Paul Tibeul, Antonie cel Mare, Macarie Bă¬ 
trânul s. a. 

a 

Şi în Muntele Athos, ara fost mulţumit sufleteşte. Aci 
am ascultat în sfintele chinovii, cântările liturgice, am în¬ 
ţeles întocmirea atât de înţeleaptă a monahismului, am 
văzut icoanele făcute de marii zugravi bisericeşti şi alte 
rândueli sfinte. Asupra acestora, în legătură cu cultul am 
făcut bune spicuiri în această scriere. 

Căldurile Palestinei şi ale Africei, ca şi frigul Suediei 
nordice, le-am suferit, de o potrivă în călătoriile mele, ca 
să văd cele ce se află în aceste locuri, şi apoi să scriu 
în‘ Cartea mea cele de folos. Foamea, setea, oboseala, pe¬ 
ricolele pe mare şi pe uscat, nu le-am luat în seamă în 
aceste căi lungi ale vieţei mele, căci căutam lumina atât 
de plăcută sufletului meu. 

In timpul acestor 17 ani cât am lucrat la această 
Carte, am fost ca un drumeţ care aleargă pe jos un timp 
îndelungat şi necontenit, către un oraş frumos şi depăr¬ 
tat în care se ascunde fericirea lui. în drumul său acest 
călător întâmpină păduri, isvoare, văi frumoase, dar şi lo¬ 
curi uscate de soare cu piedici şi stânci puternice aşter¬ 
nute în calea lui. Călătorul trece însă peste toate acestea, 
străbate mai departe, şi dacă Dumnezeu îi ajută soseşte 
la sfârşitul drumului. Aşa am ajuns şi eu la sfârşitul Cărţei 
mele şi am finit drumul cel lung şi greu. 

Pentru înlesnirea înţelesului şi ca să întăresc luarea 
aminte a cetitorului, am împodobit Cartea nu numai cu 
texte şi adnotaţiuni dar şi cu ilustraţii în legătură cu cu¬ 
prinsul. Ilustraţiile mele înfacişează monumentele cele mai 
mari şi frumoase din lume, pe cari le-am văzut eu la faţa 
locului în lungile mele călătorii; mai înfacişează apoi, 
icoane, chipuri şi unele din vapoarele cu cari am umblat 
pe ape întinse. Multe din ilustraţii sunt desemnate de mine. 

Ilustraţiile, chipurile şi icoanele dintr’o carte, sunt 
atât de folositoare şi atrăgătoare pentru cetitor, ca şi mierea 
pentru pustnici sau ca farul pentru corăbieri. Ilustraţiile 
înveselesc sufletul cetitorului, îl luminează, îl răcoresc şi 
îl ajută în calea lungă a c-etirei să ţină minte cele ce a cetit. 

Iar după \ 7 ani de muncă chinuitoare, jertfe şi chel- 
tueli, terminându-mi manuscriptul «Tezaurului Liturgic», 
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l-am tipărit tot eu cu cheltuelele mele şi mai mari şi cu toată 
Îngrijirea mea în 2.000 de exemplare şi fie care exemplar 
în 3 Tomuri, lipsindu-mă totdeauna în scopul acesta de 
multe trebuinţe ale vieţei mele. Toţi cerem cărţi bune şi 
de ştiinţă, dar alţii să le lucreze cu jertfa vieţei lor şi 
apoi tot ei să le tipărească din toată sărăcia ce îi covâr¬ 
şeşte ; iar după aceea să le dea în dar încoace şi încolo, 
ne având nici mângâerea că vor fi cetite. Iată pentru ce 
literatura noastră românească nu înfloreşte aşa cum voim. 

* 

* * 

In legătură cu cercetările mai sus arătate, mi-am adu¬ 
nat şi studiat operele liturgice de tot felul, scrise din tim¬ 
purile bătrâne ale creştinismului şi până astăzi de bărbaţi 
încercaţi în această ramură de ştiinţă. în apropiere de 
acestea, pus-am şi scrierile meritoase cu conţinut lumesc, 
dar pline de învăţături folositoare pentru studiul meu. 
Cărţile autorilor clasici şi moderni, cari se deosebesc prin 
cuprinsul lor bogat şi iscusinţă ştiinţifică, iarăşi au îost 
apropiate de mine. Dintr’însele am citat părţile cumpeni- 
toare, cu privire la faptele mari petrecute înainte de ve¬ 
nirea Domnului nostru Ii sus Hristos pe pământ, cum şi 
la cele ce s'au făptuit mai târziu în Biserică. Ca o albină 
am cules nectarul din aceste cărţi, casă zidesc faguri'de 
miere învăţătoreaseă, pe cari cetitorul să-i guste în Te¬ 
zaurul meu Liturgic. 

Dacă m'am nevoit să aduc în corpul scrierei, tex¬ 
tele cumpenitoare, traduse în româneşte, iar sub linie să 
aduc originalul acestor texte cu caracterele lor, aşa cum 
au fost ele compuse de autorii lor în limbile clasice ori 
moderne s. e. ebraică, cuneiformă, sanscrită, chineză, 
arabă, greacă, latină, germană, rusească ori franceză, 
aceasta am făcut-o pentru a se încredinţa cetitorul, că în 
adevăr, acesta este textul în Gestiune, găsit de mine cu 
o grea şi covârşitoare muncă. Unii însă dintre scriitori, 
inventează texte închipuite, sau le citează după buna lor 
plăcere, ori atribuesc pe nedrept cuvinte, marilor bărbaţi ai 
vechimei, pentru a se da în lături de la greutatea lucrului 
si căutarea isvoarelor. Aceştia vorbind de Gestiuni foarte 

i a 

folositoare, se rostesc astfel : «sfânta scriptură spune».., 
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«sfinţii părinţi grăesc»... «canoanele bisericeşti opresc»... 
fără a arătă însă locul, unde şi ce grăeşte autoritatea, 

Pe lângă cursurile catedrei mele de Liturgica, Pas¬ 
torală, Omiletică şi Catechdicâ, pe cari le-am predat ne¬ 
întrerupt la Universitatea din Bucureşti, de la anul 1891, 
până astăzi, şi până când va voi Dumnezeu, am mai predat 
în această Universitate şi cursurile de «Teologia Morală» 
de la anul 1898 şi până la 1901. Şi apoi am mai propus 
şi cursurile de «Limba Ebraică» cu toate obiectele ti, în 
anii 1904 şi 1905. 

Propunerea îndelungată a cursurilor mele de Litur¬ 
gică, m J a adâncit mult în studiul amănunţit şi temeinic 
al subiectelor din această stiintă. Totuşi în Tezaurul meu 

» s » 

Liturgic, am sămănat nu numai învăţături liturgice, dar se 
găsesc într’însul şi învăţături pastorale şi chiar omiletice şi 
catechetice. Prin urmare s’ar putea zice, că Cartea aceasta 
cuprinde ţoale ramurele catedrei melc; dar în deosebi, în 
toată întinderea şi bogăţia ştiinţifică, cuprinde numai stu¬ 
diile liturgice. Cursurile de Morală, iarăşi mi-au fost şi 
ele de mare folos în cugetările mele morale, ce se oglin¬ 
desc neîncetat. în această lucrare ; iar cursurile de Limba 
ebraică, mi-au înlesnit în deosebi atlarea si cercetarea tex- 
telor ebraice originale, din Vechiul Testament, cari stau 
în legătură cu studiul meu liturgic. Cu toate acestea nici 
întâmplările mari din Istoria şi cultura popoarelor vechi 
şi noui, apoi din Istoria Bisericei creştine, din Arheologie 
şi Dreptul bisericesc, nu lipsesc din lucrarea mea, acolo 
unde eu am crezut de nevoe, ca prin ele să se limpe¬ 
zească unele învăţături cu privire la cultul nostru. Tex¬ 
tele cumpenitoare liturgice din Noul Testament şi Dog¬ 
matică, asemenea sunt presărate pe unde am văzut că se 
cuvine locul lor. Tot aşâ şl roadele cercetărilor mele şti¬ 
inţifice, arheologice, practice şi ale experienţei îndelun¬ 
gate, încă răsar din belşug pe unde am aruncat sămânţa 
în Cartea aceasta. 

Nu m'am mulţumit sa desfăşur cestiunele în mod le¬ 
gendar, sau să le cercetez după manuale greşite şi înteme¬ 
iate pe tradiţiuni, închipuiri, sau pe interpretări arbitrare 
şi silnice ; ci m’am muncit sa caut cu o Îndelungată şi 
aneuoioasă răbdare, textele originale şi să le traduc în 
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cuprinsul lucrărei. La aceasta grea şi amănunţita muncă, 
m'am supus şi pentru motivul, că nu toţi cetitorii au la 
îndemână, şi nu toţi cunosc scrierile ebraice, ori patris¬ 
tice greceşti, latineşti, şi alte opere cari mi-au servit de 
călăuză, şi pe cari le-am găsit cu multă alergătură şi 
cheltiiealâ, 

Pe cât a fost cu putinţă, mi-am ilustrat «Tezaurul 
Liturgic», cu adnotaţiuni, cu cugetările mele proprii, cu 
observaţiuni din călătoriile mele, istorisiri în legătură cu 
subiectele studiate, ca să pot face cât mai luminos cu¬ 
prinsul acestei lucrări. Tot aşa, nu m’am sfiit de a-mi arătă 
părerile mele, câte odată cam aspre, acolo unde am com¬ 
bătut vr’un obiceiu rău, fără însă să mă depărtez o iotă 
sau o cirtă 1 ), de învăţăturele şi spiritul Bisericei noastre 
creştine ortodoxe. Aci ca şi pretutindenea am fost însu¬ 
fleţit ele dragostea către cultul ce ni s’a păstrat din tim¬ 
purile începătoare ale creştinismului şi până în zilele noastre. 

Manualele de Liturgică cari au apărut până acum în 
Biserica orientală, sunt adesea ori lipsite de isvoare, lite¬ 
ratură, texte, dovezi si citatiuni din autoritatea biseri- 
ceaşcă ; dar tocmai studiul liturgic are nevoe de citaţiuni 
şi texte ce stau în legătură cu învăţăturele de acest fel. 
Sistemul cilaţiunelor liturgice, dă putere studiului, îl în¬ 
viorează şi îl face atrăgător. Istorisirile liturgice s’au făcut 
până acum în cea mai mare parte pe temeiul tradiţiu- 
nelor, fără a se căută dovezile reale în comorile bogate 
ale literaturei patristice. De aceea eu am căutat pe cât 
mi-a fost cu putinţă , să dau o direcţiune sistematică 
şi temeinică acestui studiu, şi să inaugurez o eră nouă 
în cercetările liturgice ale Bisericei noastre. 

Cunoscând că mulţi dintre miniştrii altarului, nu 
servesc cele slinte cu toată râvna şi focul sacru, am do¬ 
rit ca prin studiul meu, să înfloresc cât mai mult senti¬ 
mentele liturgice şi dragostea către cele bisericeşti. Dar şi 


1) Cuvintele „o iată sau o cirtă" sunt rostite de Domnul nostru Iisus 
Hristng, şi se află în. evaugelia lui Mateiu 5, 18. Prin ele Dumnezeenoul 
Răscumpărător a arătat că „o iotă sau o cirtâ nu va trecu din legea sfântă 
până ce se vor împlini toate". Iota (icora) este cea mai mică literă ebraică 
numită iod O) ; iar cirtrt. (xeţjauj) este vârful literilor ebraice **|, fi» H T ; 
adică nici atât nu se va ştirbi din învăţăturile sfinte. (Autorul). 
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sentimentele sfinte, româneşti şi căldura patriotică, încă 
le recomand cu insistenţă in «Tezaurul Liturgic», tuturor 
treptelor ierarhice bisericeşti, cum şi întregului popor 
românesc. 

Mai toate subiectele din această lucrare, încep de re¬ 
gulă cu primele timpuri ale Bisericei; iar unele din ele 
sunt puse tn legătură şi cu Vechiul Testament. Motivul 
ce m’a determinat la acest fel de lucrare este următorul: 
o umbră a cultului creştin, a treptelor noastre ierarhice 
bisericeşti, a împărţirei lăuntrice a Bisericei, ş. a., o găsim 
în Vechiul Testament, pentru că Mântuitorul nu a venit 
să strice Legea sau Testamentul Vecbiu, ci să o plinească 
(Mat. 5, 17). Apoi dacă se încep multe subiecte cu tim¬ 
purile prime ale Bisericei, acest lucru l-am făcut ca să 
dovedesc că noi ortodocşii suntem în adevăr păstrători ai 
învăţăturilor lui Hristos, şi că cultul nostru stă întemeiat 
pe piatra mesianică şi apostolică şi nu s’a introdus în timp, 
nici o schimbare esenţială. Cultul ortodox de astăzi, este 
înflorit prin urmare, pe temelia pusă de lisus şi apostolii 
săi; iar Liturghie noastre sunt neschimbate, adică aşa 
cum le-au întocmit ss. Părinţi Vasilie cel Mare, loan 
Hrisostom şi Grigorie Dialogul. Acest fapt îl alirmă şi 
cei mai iuţi critici liturgişti orientali şi occidentali. 

■# 

* * 

M’am ostenit iarăşi ca stilul literar din această scriere 
să fie românesc si înţeles de fie care cetitor. Feritu-m’am 

6 4 

de cuvinte streine ne împământenite, şi de cele ce mi 
s’an părut că nu au o pronunţare dulce, Pentru aceea 
fie cărui paragraf i-am făcut planul, apoi l-am înflorit cu 
chibzuială şi răbdare, cu multe îndreptări şi adăogiri de 
cuvinte, ori cu schimbarea multora din acestea. In repe- 
tite rânduri mi s’a întâmplat ca să şterg un cuvânt din 
propoziţiune şi d’asupra lui am scris altul mai potrivit; 
ne fiind nici acesta cel căutat, l-am înlocuit cu al treilea 
şi al patrulea, până ce mi s’a părut că acesta este mai 
în măsură a da ideia hotărâtă. După compunerea para¬ 
grafului în acest fel, l-am scris din nou şi l-am introdus 
în corpul scrierei. 

In fie care paragraf am presărat cifre, litere şi alte 
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semne despărţitoare de idei, pentru ca cetitorul la Întâm¬ 
pinarea lor să se odihnească şi să cugete asupra celor 
cetite. Greu este drumul cetitului şi se face prea obositor 
la o scriere deasă, fără despărţiri, titluri şi alte semne 
luminoase. Aceasta se Întâmplă lot aşa ca şi când călă¬ 
torul merge numai prin păduri şi nu mai întâmpină lumi¬ 
nişuri pentru odihnă; ori merge numai pe câmpii sau 
locuri pustii şi nu mai atlă dealuri, văi, isvoare. Din lipsa 
de variaţie a călătoriei, greutatea drumului se măreşte. 

Nici un paragraf din «Tezaurul Liturgic» nu esle 
scrin de odaia, ci pe fie care din ele l-am lucrat cel puţin 
de două ori; iar altele sunt lucrate din nou şi de mai 
multe ori, cum am făcut d. e. cu paragrafele : «Literatura 
liturgică la Români» (Tom. 1), «Catacombele creştine din 
împrejurimea Romei» (Tom. II), «Scriitorii de cântări bi¬ 
sericeşti în răsărit» (Tom. II), «Rânduiala dumnezeeştei 
Proscomidii» (Tom. III), etc. Am căutat ca propoziţiunile 
să fie scurte, frazele rotunde şi bine legate între ele. 

La potrivirea şi lustruirea stilului literar, am avut 
în vedere lucrarea obiectelor de artă făcute din lemn ori 
metal. Acestea nu pot să iasă de odată lustruite din barda 
ori ciocanul meşterului, ci trebue trecute prin migăloase 
prefaceri până ce ajung să împodobească căminele noastre 
cu frumuseţea lor. 

Marii scriitori clasici şi moderni, nu au dat la lumină 
operele lor, de cât după o muncă încordată şi prefacere 
anevoioasă. Iată acum si felul cum lucrau ei: Leonida, 

a 1 

iscusitul poet grec (sec. III a. Hr.), îşi corectă de câte 
10 ori pe fie care din poeziile lui, până ce o da la iveală. 
Petrarca (ţ 1348), vestitul poet italian, refăcu de vr’o 
12 ori unul din versurile sale, mai ales pentru motivul 
că acesta era cumpăna unui cerc de poezii. Malherbe 
(-[■ 1028), un mare scriitor francez, a schimbat de multe 
ori compunerea sa, până ce ne-a dat frumoasele lui cu¬ 
getări. In acelaş chip a lucrat şi Pascal (-j* 1662), cunos¬ 
cutul învăţat al Franciei; el a schimbat de vr’o 4 ori una 
din epistolele sale «provinciale», Bucquet (-j- 1740), un 
literat francez, reciti necontenit scrierea sa «Justiţia» pentru 
a’i cunoaşte neajunsurile. Aşâ a făcut şi naturalistul francez 
Bilffon (-J- 1788), care puse să-i copieze de 7 ori com- 
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punerea sa «Epocele naturei». Iar scriitorii grăbiţi în lu¬ 
crările lor, au publicat opere mediocre cu stiluri întu¬ 
necoase. 

Dar şi pictorii vestiţi în lume ca d, e. Apel Ies (sec. IV 
a. Ilr.), Le onor do da Vinci (-j- 1519), Rafael (-f- 1520), 
Michel Angelo (f 1563), Panselin (sec. XVI), Rubens 
(-J- 1640), Natoire (f 1777) şi alţi amici ai penelului, de 
multe ori şi-au prefăcut picturile lor, până ce le-au îm¬ 
brăcat cu perspectiva, coloritul şi vioiciunea. Valoarea 
acestor pânze, se preţueşte astăzi cu sume fabuloase de 
arginţi. In pinacotecile Galeriei Naţionale clin Londra şi 
în muzeul Luvru din Paris, am văzut în vara anului 1897 
picturi vechi cumpărate cu milioane de franci, de marii 
bogătaşi din Anglia şi Francia, şi apoi dăruite acestor 
mari pinacoteci. 

Mare răbdare au dovedit in zidăriile lor mai cu seamă 
arhitecţii luniei: Vitnwin, contemporanul cezarului August, 
Aniemiiis (-j- 534), ziditorul Bisericei sfânta Soba din 
■Constantinopole, Giocondo (j- 1514), Wolkoiv (j* 1803), 
ş. a. Aceştia şi-au schimbat de multe ori planurile monu¬ 
mentelor ce au clădit, ca astfel sa facă fala cetăţilor si 
a oraşelor, şi ca să dobândească cununi frumoase pe 
fruntea lor. 

Sculptorii templelor egiptene şi babilonene, tot cu 
răbdare mare au cioplit bolovanii de piatră .şi granit, până 
ce ne-au lăsat monumentele şi columnele de care ne mi¬ 
nunăm şi azi. Eu când am văzut în vara anului 1904 
templul egiptean de lângă piramida lui Chcops, m’am 
mirat de zidirea lui, închegată numai din câteva lespezi 
uriaşe de granit negru, foarte bine cioplite şi lustruite 
cum nu se mai poate acum. Acei meşteri din văile Nilului, 
cu mare răbdare au netezit pietrele până ce le-au dat 
strălucirea neştearsă păstrată şi în zilele noastre. Fidias , 
Polidet, Cleon şi Cîesilau , toţi sculptori greci din secolul 
al V înainte de Hristos, rămaseră ne uitaţi de posteritate 
pentru lucrările lor cioplite cu atâta iscusinţă. Sculptorul 
danez din Copenhaga, anume Thoriualdzen (-]- 1844), 
ale cărui sculpturi le-am văzut şi eu în capitala Dane¬ 
marcei, abia a putut să se apropie în fineţe de vestitul Fidias. 

Apoi şi scriitorul, este un poet în felul său, un pictor, 
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un arhitect şi un sculptor. El este poet, căci trebue să 
dea o frumuseţe ritmică lucrărilor sale şi în deosebi fie 
cărui paragraf; pictor, fiind că este nevoit să zugrăvească 
frumos cu pana, chiar şi cele mai ne însemnate subiecte, 
ca să aibă valoare în faţa cetitorului, Scriitorul se mai 
aseamănă arhitectului, căci compunerea lui se cuvine a 
avea un plan hotărît, iar zidirea să fie răzimată pe co¬ 
lumne tari, ca să nu fie cu înlesnire spulberată de duş- 
maui; el mai este şi sculptor, căci trebue să netezească 
bine materia, stilul, periodul, fraza şi fie care cuvânt. 

Nici un poet, sau pictor, ori arhitect şi mai ales 
sculptor, nu face de odată munca sa, Iară multe şi infinite 
modificări si lustruiri. Scriitorul care se leneveşte, scrie 
slab. fără chibzuială si fără adnotatiuni, ori cât de învăţat 
şi-ar închipui că este el. 

Pentru aceea şi eu am lucrat cu atâta răbdare la 
Opera mea, fiind că am avut în vedere cele de mai sus, 
şi am ştiut că o carte este cetită cu plăcere şi folos, când 
ea are o formă frumoasă, un stil literar curgător şi idei 
sănătoase. Cn toate acestea şi stilul ca ori ce lucrare ome¬ 
nească, nu poate împăca pe toată lumea, ori cât de îngrijit 
ar li el. Tânărului îi place stilul cu neologisme şi împes¬ 
triţat cu cuvinte împrumutate din limbi streine ; bătrânul 
să mângâe cu stilul aşezat, lin, bătrânesc. Filosofului îi 
plac ideile înalte date într’o formă anevoioasă; iar pe 
omul bisericesc îl încălzeşte stilul biblic, limpede şi figu¬ 
rile retorice clasice. Etatea şi profesiunea omului doreşte 
stilul şi ideea potrivite gustului său. La cele 3 Tomuri 
ale scrierei mele , am muncit fără preget numai eu 
singur; nimene altul nu a scris într insele ur’o literă; 
dar nici nu am cerut sfaturi de la cineva, ca să mă 
lumineze pe mine, care am muncii o viată întreagă in 
studii liturgice . 

* 

* 3f 

Aduc deci, mulţumire lui Dumnezeu, că m’a învred¬ 
nicit să fac prinos Bisericei şi ţărei mele acest «Tezaur 
Liturgic» pe care l-am îmbrăcat în haina erudiţiunei cu 
care îi stă foarte bine. In limba română nu a apărut până 
acum o asemenea carte cu atâta Întindere documentată, 
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dar nici Bisericile ortodoxe surori, nu au dobândit până 
astăzi o comoară liturgică în felul acesta, lucrată adică 
cu atâta răbdare şi cu atâtea isvoare. 

Acum după terminarea acestui monument românesc, 
scris cu inimă curată, pot şi cu să mă laud întru Dom¬ 
nul, şi să zicea şi împăratul Justinian (527—565) după ce 





Chipul împăratului bizantin JUSTINIAN (627—5G&) si al soţiei sale TEODORA, 
ctitorii Bisericei Efâ.nt,a Sofia, din Constantinopole, prefăcută de Turci în moschee turc ea acă în anul 
1458, dar ţj acum se. ailâ în bunâ stare. 

s’a terminat falnica sa biserică «Sfânta Sofia» din Gonstan- 
tinopole: «Tc-am biruit Solomocme» (ytyivMa oe •ZoXopdrv). 
Aşa grăesc şi eu fie cărui bun scriitor, care a scris vr'o 
lucrare cu învăţături liturgice. Bunele Însuşiri ale Cărtei 
mele se văd îndată, după ce cetitorul încercat în ştiinţă, 
va face cu voe bună cetire într’însa, şi nu va aruncă 
peste ^ea numai o privire repede şi pornită aiurea. 

In întregul creştinism eu nu cunosc o lucrare li- 
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turgică pe câmpul ştiinţific, care să o întreacă pe 
aceasta , sau cel puţin să-i fie egală in cuprins şi do¬ 
vezi. Şi aceasta o spun ca să ştie Românul că de multe 
ori are şi el cărţi şi scriitori de valoare în neamul său, 
şi totuşi el laudă numai pe scriitorii şi cărţile streine, 
ori cât de slabe şi rele ar fi ele. Să înceteze dar Ro¬ 
mânul a lăudă slăbiciunile streine şi să iui mai de¬ 
faime tot ce esle făcut de fratele său. Noi ştim că streinii, 
de multe ori, când scriu câte o carte, o trâmbiţează în 
toată lumea cu sunete tari; apoi când cu mari greutăţi 
cumpărăm acea lucrare, vedem cât este de slabă şi ră¬ 
mânem, uimiţi de îudrăsneala autorului. 

Iar dacă am zis mai sus lie cărui blând scriitor : 
te Te-am biruit Solomoane», am făcut-o aceasta nu din 
mândrie, ci ca să-l îndemnez şi pe el să scrie mai iscusit 
şi să aducă un prinos mai preţios pe altarul literaturei 
noastre. Românul poate să scrie bine când el voeşte; lui 
îi lipseşte însă, răbdarea şi stăruinţa in lucru. Am scris 
această carte, cu atâta înfrânare de la dulceţile lumeşti 
si de la măririle deşarte, ca să arăt celor ce vietuesc acum 
şi celor ce vor trăi după ducerea mea din această lume, 
că şi eu am muncit în via Domnului ; că şi mie mi-a 
dăruit Dumnezeu ştiinţă ; iar eu am întrebuinţat în bine 
darul său cel sfânt, l-am înflorit şi nu l-am ascuns în 
pământ. 

Nu am folosit însă acest dar cu trâmbiţări pe la răs¬ 
pântii, nici în sunete de surle şi strigări de laude, ci l-am 
întrebuinţat cu înţelepciune şi spre lauda Celuia Tot Sfânt.. 
Cel ce umblă după mărire, chiverniseală şi câştiguri lu¬ 
meşti, acela nu are timp să scrie, şi nici nu are timp să 
înveţe ; la unul ca acela de mult s’a înţelenit puţina ştiinţă 
ce a avut odinioară, şi spor nu a făcut într’însa. Ştiinţa 
se păstrează şi se măreşte numai dacă omul munceşte 
necontenit în toată viaţa ; iar dacă el nu va face aşa, ră¬ 
mâne lipsit de lumină şi îşi închipue numai că ştie ceva, 
dar se fereşte cu iscusinţă să nu i se vadă a Ini neştiinţă. 

a j a a 

Pilde de acestea sunt destule în cei ce aveau în tinereţe 
o urma de învăţătură ; mai târziu lenevindu-se, au per- 
dut-o şi pe aceea. Această perdere o ascund însă, cu su¬ 
nete deşarte, vorbe goale şi cu trufie respingătoare. 
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M’am nevoit să muncesc atâţia ani la acest «Tezaur 
Liturgic», cu o mulţime de greutăţi, pentru cuvântul că 
după mine va trece o mare lungime de timp, până ce se 
va mai găsi cineva cu ştiinţă şi cu o îndelungată răbdare, 
să-şi închine viaţa la munca unei cărţi la fel cu aceasta. 
Mulţi dintre oamenii acestui timp, aleargă după toate bu¬ 
nătăţile şi traiul cel dulce, iar nu şi după rnunca chinuita 
a ştiinţei. Se vor face deci, prescurtări după Cartea mea, 
se vor face schimbări de formă, întorsături de cuvinte, 
dar o lucrare muncită în chipul acesta, nil cred că seva 
mai face curând. Eu am întâmpinat şi greutatea mai mare, 
pentru că am fost cel d’întâi muncitor care am dus brazda 
pe uri ogor mănos, dar nelucrat în limba noastră. Cei ce 
vor scrie de acum înainte pe această cale, vor avea în¬ 
lesnirea, căci ogorul cel frumos l-am muncit eu şi l-am zu¬ 
grăvit în carte cu colori plăcute. 

De mult timp eră, deci, nevoe de un «Tezaur Li¬ 
turgic», pentru ca sfinţiţii servitori ai altarului, tinerii 
noştri studenţi ai Facultăţei de Teologie, precum şi bunii 
creştini, să cetească si să înveţe rîurile adânci si folosi- 
toare cari cuprind cultul sfintei noastre Biserici. Eu însă 
am fost cel ce m’am gândit la această nevoe şi nf am ho- 
tărît la depărtarea ei, prin urzirea şi zidirea lucrarei mele. 
Şi am întocmit-o în asă fel, în cât nu numai sfinţiţii ser¬ 
vitori ai tainelor dumnezeeşti se pol folosi de ea, dar ori 
ce om învăţat şi ne învăţat, căci stilul ei este împletit din 
cuvinte alese ale Bisericei noastre şi ale cărturarilor în¬ 
cercaţi, aşa în cât să se priceapă de tot omul. Iar textele 
de sub linie, aşezate în felurite limbi vechi şi în limbi 
vorbite în timpul nostru, se vor cercetă şi folosi numai 
de cei ştiutori. Tot aşâ şi cuvintele evreeşti, greceşti, ori 
latineşti ce sunt presărate în textul românesc, sunt tra¬ 
duse ori explicate în româneşte la. locul unde se află ele, 
fără ca cetitorul să întâmpine vr’o greutate în înţeles. Mo¬ 
tivul care m’a hotărît să presâr unele cuvinte streine în 
textul românesc, a fost ca să arăt acele cuvinte cumpe- 
nitoare în origina lor, şi să vadă cetitorul căm’am folosit 
de însăşi textele originale, iar nu de traduceri ori copii 
de pe acestea cu înţelesuri depărtate şi greşite. 



TEZAURUL LITURGIC, T. I. XXXV 


Adâncă mulţumire mai aduc Înălţjmei Sale Majes- 
toase, Regelui nostru CAR OL I' 1U , Mitropolitului Ro¬ 
mâniei Galinic Miclescu, precum şi Marilor noştrii bărbaţi 



Palatul Internatului Faculiâ/ţei de Teologie din Bucureşti, 

cu Bisfirica T biblioteca., clopotniţa, studenţii teologi ţi cu profesorul Dr. BADEA CIREŞE ANU, (#) 
fotografiaţi împreună la fata locului, Luni 8 Martie anul 1910. 


de stat, cari au înfiinţat în Universitatea din Bucureşti Facul¬ 
tatea de Teologie, întemeiată pe piatra legei în anul 1890. 
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Aceeaşi mulţumire o păstrez şi înalt Prea Sfinţiei Sale 
Episcopului de Argeş (1876—1893) şi apoi Mitropolit al Un- 
gro-Vlahiei (1893—1896) D. D. Giienadie Petrescd, care 



înalt Prea Sfinţia Sa Mitropolitul Primat al României D. D. GHENADIE PETRESCU, 
Mirele Filantrop şi titlul din fericiţii Ctitori ai Fac uită tei de Teologie din Bucureşti. S'a născut 
în Bucureşti Iu anul 1837, fiind în viaţă şi acum In anul 1910. 

rrfa sprijinit cu cuvântul şi cu fapta în timpul studielor 
mele seminariale, şi cu deosebire în timpul celor univer¬ 
sitare din Cernăuţi. Dar mai pe urină (în anul 1906) înalt 
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Prea Sfinţia Sa s’a făcut şi Ctitor al Facuităţei de Teo¬ 
logie cu marea şi preţioasa sa Donaţiune. Bărbaţi mari 
de felul acesta trebue respectaţi şi daţi ca o frumoasă 
pilduire şi altora. 

Vrednici de lauda noastră pentru sprijinul şi ajutorul 
ce au dat acestei Facultăţi, mai sunt şi Miniştrii Ţărei: 
Lascăr Catargiu, Dimitfue Sttjrdza, Tare Ionescu, Petre 
Carp, etc., cum şi Donatorii : Maria Schiopescu, apoi 
episcopii Inochentie al Buzăului, Silvestru al Huşilor, 
Gi-ierasim al Argeşului, ş. a. 

în lunga mea dăscălie în această Instituţie, de la 
anul 1891 încoace, am avut timp îndestulător să mă adân¬ 
cesc în ştiinţa liturgică pe care am predat-o tinerilor teo¬ 
logi, şi să dau apoi la lumină cu toate cheltueîele mele 
această carte, fructul meu curat şi muncit. Cartea cuprinde, 
după cum am zis, învăţăturile sfinte, pe cari eu le-am 
împărtăşit celor ce au urmat cursurile universitare teo¬ 
logice. 

Greu lucru este a fi învăţătcr al altora şi pe timpuri 
de boală, ca şi pe cele de sănătate ; când este veselie în 
inimă, ca şi când întristarea îneacă sufletul. învăţătorul 
trebue să vorbească totdeauna elevilor săi cu seninătate şi 
buna voinţă ca şi un artist care joacă rolul bufonului, 
chiar în seara când părintele său a încetat din viaţă. Dar 
greutatea aceasta mi s’a uşurat prin fapta, că rrii-am în¬ 
deplinit datoriile didactice cu toata sfinţenia şi esactitatea, 
cum ştie aceasta toată lumea care mă cunoaşte. în lunga 
mea dăscălie, nici odată nu am lipsit de la cursuri , de 
la examene ori teze, sau consilii profesorale, de cât 
atunci când am fost trimis să supraveghez examenele pe 
la alte scoale, Nu ra’am abătut de la greutăţi, nu m’am 
lenevit, nu mi-am cruţat odihna, şi nu' m’am dat la o 
parte de la împlinirea sfintelor datorii. Chiar când eram 
Director al Mitropoliei din Bucureşti (1893—1896), nu 
am lipsit nici odată de la împlinirea greutăţilor. 

Am purtat cu plăcere titlul de «dascăl», şi nu l-am 
schimbat cu altul, nici nu l-am înjosit prin fapte neome¬ 
noase. Ca fiu de sătean 1 ), crescut de părinţi în frica lui 


1) Sunt născut, în anul 1850 Maiu 1*3, în România, şi anume în co¬ 
muna Spineni, judeţul Oltu, plasa Vedea, cătunul Vineţii de Jos, din părinţii 
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Dumnezeu, s’a potrivit, de minune dăscălia din via teolo¬ 
gică, cu firea şi sârguinţa mea. Mi-a plăcut munca în 
această vie, şi am căutat să fiu un bun vier. 

* 

* * 

Cuprinsul «Tezaurului Liturgic» am voit să fie 
cât mai bogat, ca cetitorul să se îndestuleze cu cele ce va 
află în această carte. Am pus la început «Literatura litur¬ 
gică» a întregului creştinism, ca să se ştie cari sunt căr¬ 
ţile folositoare ale cultului creştin, şi de cine au fost ele 
compuse. Acele cărţi sunt oglinda principiilor feluritelor 
culte cari au de temeiu Evangelia lui Hristos. In adevăr, 
multe ramure de ştiinţă sunt folositoare omului; dar mult 
mai de folos luminărei sale este stiinta cultelor nume- 
roaselor popoare. 

Cultul religios este icoana treptei de lumină a omului, 
a cugetului său, a vieţei sale, a istoriei şi a tuturor împre¬ 
jurărilor în cari vieţueşte. el. Cultul luminează pe închi¬ 
nător, atunci când el este aşternut pe învăţături înalte ; 
însă îl coboară, îl umileşte, si îl întunecă când cultul 
cuprinde învăţături josnice. 

Eu am văzut în călătoriile mele, practica unora din 
cultele păgâne, asiatice şi africane, şi am rămas mâhnit 
de josnicia acelor religiuni. Acestea nu au într’însele 
nimic înălţător, nimic luminător, nimic care să multu- 
mească sufletul. In aceste culte totul se învârteşte împre- 

tematori de Dumnezeu Gheorghe şi Floarea. Amândoi părinţii mei au fost 
coborîtori din viţa cea mai curată românească pe care au reprezentat-o cu 
vrednicie în toate împrejurările religioase şi naţionale. Clasele primare le 
am învăţat în şcoala sătească din cătun şi le-am complectat în oraşele Pi¬ 
teşti şi Slatina. In timpul pe când. învăţam clasele primare, am făcut o în¬ 
trerupere în anul 1870. Atunci în etate de 11 ani, am plecat amărât de la 
părinţi cu S opinci în traistă, şi am mers în Piteşti unde am intrat ca băiat 
de prăvălie la Nae Băcanul din acel oraş. Tatăl meu nu s’a mulţumit cu 
această ocupaţiune a meu, şi de aceea am trecut să învăţ boiangeria sau 
văpsitoria de ţăsături casnice, la Nicitlcea Boiangiul din piaţa oraşului Pi¬ 
teşti. Dar tatăl meu ne voind să fiu meşteşugar m’a dus la Slatină unde am 
continuat clasele primare pe cari le-am absolvit cu eminent succes în vara 
anului 1874. Am trecut deci şi prin firele negoţului şi ale meşteşugului. 
Chemarea mi-a fost însă la învăţătura cărţilor şi ştiinţelor cu cari m’am 
muncit din copilărie şi până astăzi. Seminariul cursul inferior, adică clasa 
I, II, III şi IV l-am studiat ţ 1874—1878)în Curtea de Argeş; iar seminariul 
cursul superior, adică clas» V, VI şi VII, l-am studiat (1379—1882) în Bu¬ 
cureşti. Studiile înalte teologice, le-am învăţat (1886—1891) în timp de 4 
ani şi jumătate, în Facultatea de Teologic a Universităţei din oraşul Cer¬ 
năuţi (Bucovina), unde am obţinut titlul de Doctor în 'teologie (Autorul). 
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jurai unor obiceiuri religioase tăcute sau sgomotoase, pline 
de veselie şi jocuri ameţitoare. 

Unele din actele cultului budist, eu le-am văzut în¬ 
soţite de tăcere şi lipsite de învăţături. Toată solemnitatea 
cultului se reducea la purtarea sărbătorească a statuelor, 
draconilor şi a închipuirei spiritelor. Acestea erau duse 



Statua zeului Buda uşn cum se allfi. Iu templele budiste din India, 
înaintea eăreea slau în gemichî credincioşii acestei religiuni. O st&tue în felul acesta însă foarte 
mare şi aurită, am văzut-o Sâmbătă 2S Iulie anul 1897 lu muzeul etnografic din Berlin ; iar Lunî 
14 Angtwt anul lbOO, am ^Szut altă ptatue lutr’tm templu budist (Autorul). 

de la templu şi până la o distanţă oare care, apoi se 
aduceau iarăşi de unde au fost luate. Cultul Calmucilor 
budişti, locuitori asiatici între munţii Altai şi Tibet, 1-arn 
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văzut ca pe un fel de procesiune cu catâri, căruţe şi cân¬ 
tece de femei şi bărbaţi. Preoţii lor foarte trişti şi umi¬ 
liţi, îmbrăcaţi cu halate şi pânze pestriţe, mergeau în- 
naintea convoiului; după sfârşitul serviciului, ei au şezut 
liniştiţi pe nişte lespezi de pietre şi aprinzându-şi lulelele 
lor cu tutun, au fumat în tihnă. M’am mirat şi de Der¬ 
vişii urlători, nişte călugări ai Islamismului, pe cari i-am 
privit în cultul lor mahomedan, înfiorători la chip, urlând 
şi mugind groaznic, jucând în acelaşi timp pe loc, învâr- 



Calmucii din China în repaus după, procaeiunele lor religioase în felul cum ’i am văzut ca 
Sâmbătă 28 Iulie anal 1897. Cei doi Calmuci din dreapta, cari stau In uşa cortului sunt pr&otii 

lor. (Autorul). 


tindu-şi gâturile lor cu extaz, până ce ameţeau şi cădeau 
în mijlocul giamiei. Âlţi Dervişi, cântau jalnic versete din 
Coran, şăzând jos pe covoare cu picioarele încrucişate. 
Bice, darale, săbii şi alte lucruri de acestea, împodobiau 
Techeaua (giamia) lor. Mulţi dintre credincioşii Islamis¬ 
mului, luau şi ei parte la aceste jocuri religioase, însă 
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aceia erau mai aleşi dintre dânşii, cari cădeau în ame¬ 
ţeală din causa acestor mişcări grele. 

Mai jos de cât aceste danturi religioase, sunt cultele 
unor triburi sălbatece din Siberia. Aci preoţii păgâni, cu 
daraua in mână pe care o bat ne încetat, îmbrăcaţi în 


^ A iîiAAdk Aife A A A Jitii A dţ'/iA A A thfiiAijki A AA vA A A A A A A A A A Aţ<f 



Preoţii triburilor păgâna din Siberia (Ruaîa) joacă din toata puterile înaintea credincioşilor lor. 


haine rupte şi cârpite, joacă în felurite chipuri înaintea 
pioşilor lor. Dar preoţii mai sunt împodobiţi cu scoici, 
oase de animale şi alte lucruri sunătoare, ca să cheme cu 
aceste zornăituri, luarea aminte si mirarea credincioşilor lor. 

Pe toate acestea le întrec în josnicie cultele triburilor 
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sălbatece din Africa. Credincioşii acestor religiuni, strigă 
noaptea spre stele, lună, munţi şi ape, căci ei nu au pa¬ 
gode, nici preoţi, nici statui şi nici cărţi scrise. Antropo¬ 
fagii africani, australieni şi insulari, aduc şi jertfe stele¬ 
lor pe prizonierii lor, ori pe cei mai nevoiaşi dintre dânşii, 
înjungbiindu-i şi apoi mâncându-i cu veselie mare. 

Aceste obiceiuri religioase atât de urâte, cheamă a 
noastră luare aminte, ca să plângem starea de înjosire în 
care se află închinătorii acestor culte. Ei zac în întunerec, 
săvârşesc mâncătoria fraţilor lor şi totuşi cred că aduc 



# jp ţf qp y rţ qp fţKp ţ* «jsţ! ţ ţwp ţ|î?p «ţi qp'ţţ fpqp tţ q? qf fţrţ qşqî 


Sălbatecii din Africa ascunşi în desişuri ae tncbină crocodililor şi reptilelor îngrozitoare. 


jertfe unor spirite înalte. Iar Fetişi ştii, africani şi insulari, 
au perdut acum şi cultul stelelor pe care l-au avut stră¬ 
moşii lor. Ei să mângâe in timpul de faţă, cu purtarea 
rădăeinelor de lemn şi burueni uscate, pe peptul lor, în 
semn de talismane, cu podoabe de oase găsite pe drum, 
cu adorarea arborilor, pietrelor, peşterilor şi râpelor pră¬ 
păstioase. Alţi fraţi ai lor se închină şerpilor, balaurilor, 
crocodililor şi altor vietăţi fioroase. 

Chiar în zilele noastre, locuitorii indigeni din insulele 
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Cuba şi Haiti, păstrează ascunşi în păduri «cultul şar¬ 
pelui» cu obiceiuri înfiorătoare. Pentru săvârşirea acestui 
cult, păgânii se adună în întunecoasele păduri insulare, 
acolo fac un altar din lemne, şi apoi cheamă prin fluere 
şi glasuri ascuţite, un şarpe de o mărime înspăimântătoare. 
Reptila deprinsă cu asemenea chemări, vine şi se sue pe 
altar, mişcându-şi capul şi limbile în toate părţile însemn 
de furie şi foame Adoratorii şarpelui încep acum nişte 
danturi iuţi şi sgomotoase împrejurul altarului până ce 
cad jos de oboseală şi extaz. Dnpă acestea aduc câţiva 
oameni vii hotarîţi pentru sacrificiu, li leagă strâns de 
copaci, şi îi sfâşie în bucăţi mici pe cari le aruncă calde 
în gura monstrului, ca pe un prinos bine ales. Şarpele 
înghite cu lăcomie bucăţile ce i se dau. Autoritatea spa¬ 
niolă de odinioară şi apoi cea americană, nu au putut să 
desliinţeze aceste cruzimi omeneşti. 

Acum vedem cât de fericiţi suntem noi creştinii or- 

a 

todocşi, cari cetim sfânta Evangelie cu ale ei înalte învă¬ 
ţături şi ascultăm un cult religios atât de curat şi împo¬ 
dobit cu actele Lui măreţe şi impunătoare. Cultul ortodox 
luminează pe om, îl învaţă cele de folos, îl mângâe, îl 
îmbărbătează şi îl cheamă a cunoaşte pe Creatorul Uni¬ 
versului, al lumei văzute şi nevăzute. îi deşteaptă mintea 
cu învăţătura despre corp şi suflet, despre frăţia lumei, 
precum şi despre tot ce îi este de nevoe fie cărui om. 
Cultul ortodox nu propovedueşfe ura ca Islamismul, nici 
pesimismul cum face budismul, dar nici faptele copilăreşti 
si înliorătoare cum fac fetisistii cu toate cultele triburilor 
sălbatece. 

* 

* ■# 

Pentru aceea şi eu, după ((Literatura liturgică», am 
trecut în Tezaurul meu, la închinarea lui Dumnezeu, sfântă 
şi nevinovată făptuită de primii creştini, ascunderea aces¬ 
tora în catacombe de frica păgânilor, şi am arătat pati¬ 
mile lor înfricoşate, suferite de la idololatrii pana în timpul 
sfântului şi Marelui Constantin. în zilele tiranilor prigo¬ 
nitori, arderile de vii pătimite de fiii Bisericei, învârtirea 
lor pe roată d’asupra focului aprins, frigerea pe jăratec, 
ruperea măruntaelor cu căngi de fier şi alte grozăvii la 
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fel cu acestea, erau suferite de bună voe de către vitejii 
credinţei în Hristos. Istoricul Tacit, retorul Lactanţiu, is¬ 
toricul bisericesc Eusebiu al Gezareei Palestinei şi alţi 
mânuitori iscusiţi ai condeiului, se înfiorează când scriu 

J 7. 

în hronicele lor chinurile îndurate de sfinţii martiri. 

Dar Dumnezeu, ocrotitorul Bisericei Sale, a economisit 
ca să se înalţe Constantin cel Mare pe tronul împărătesc, 
Să răsară soarele cel luminos asupra creştinismului şi să 
înceteze goanele cari îngroziseră pe nevinovaţii creştini, 
mai mult de 250 de ani. în zilele Marelui împărat- se zi¬ 
diră biserici măreţe în toată împărăţia romană din răsă¬ 
rit şi apus, înflori ierarhia bisericească, şi crucea lui Hris¬ 
tos scoasă acum din catacombe şi ascunzători, se înălţă 
d’asupra Bisericilor, palatelor imperiale şi a tuturor clă¬ 
dirilor religioase. 

Până la Constantin cel Mare, Biserica lui Hristos erâ 
mică şi păstorită cu sfială ; iar de aci înainte, cultul creş¬ 
tinesc se răspândeşte cu iuţeală în toate părţile lumei, 
fără sâlnicie, fără ascuţişul săbiei, fără ruguri aprinse, ci 
numai prin luminarea sufletească. De aci răsar şi lu¬ 
ceferii Bisericei în fiinţa sfinţilor Părinţi : Efrem Şirul 

j * a 

(-j* 379), Yasilie cel Mare (■{■ 379), Ciril episcopul Ierusa¬ 
limului (-j* 386), Grigorie de Nazianz (j- 390), Ioan Hri- 
sostom (ţ 407), Ciril al Alexandriei (-j* 444), Grigorie 
Dialogul (-j- 604) şi alţi mari dăscăli, puternici în cuvânt, 
în stiintă si In răbdare evantrelică. 

Dintre toţi aceştia se deosebiră în înfrumuseţarea 
cultului sfinţii: Vasilie ce! Mare, Ioan Hrisostom şi 
Grigorie Dialogul , făcătorii liturgiilor cari poartă până 
astăzi numele lor. Creştinii aveau şi.mai înainte de dânşii 
cărţi liturgice, şi chiar în timpul persecuţiilor se săvârşea 
cultul dumnezeesc public, în răsărit, după rânduiala litur¬ 
gici stântului Iacov, ori a sf. Clement, sau după aceea a 
sf. Marcu. 

Erâ însă nevoe de a se potrivi săvârşirea liturgiei 
cu înflorirea cultului şi cu fericita stare a credincioşilor, 
şi de aceea cei 3 sfinţi Părinţi, purtară grijă de alcătuirea 
liturgiilor lor, zidite tot pe temeiul vechilor liturgii moş¬ 
tenite de creştini din începutul Bisericei. Să potrivea de 
minune frumuseţea acestor liturgii cu măreţia sfintelor 
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Biserici cari se înălţau în strălucirea aurului şi argintului 
cu cheltuiala împăraţilor evlavioşi: Constantin cel Mare, 
Teodosie Bătrânul, Teodosie cel Mic, Justinian şi alţi 
puternici monarhi autocraţi, foarte darnici în obolul lor 
pentru înflorirea casei Domnului. 

In faţa acestor Luceferi bisericeşti şi a Marilor împă¬ 
raţi pioşi, bătrânul păgânism,- egiptean, babilonean, feni¬ 
cian, asirian, roman, grec, ş. a., se stingea repede şi abia 
mai licărea ici si colo viata lui, întocmai ca un bolnav 
în agonia morţei. Păgânismul trăise destul timp; multe 
mii de ani propoveduise el deşărtăciunile lui de la o mar¬ 
gine a lumei până la cealaltă. Multe desfrânări se făp- 
tuiseră în pagodele sale; mulţi prunci sugători au fost 
arşi în braţele de aramă ale zeului Baal. Erau destule 
aceste fapte ne omeneşti; iar cu naşterea Domnului nostru 
lisus Hristos, venise plinirea vremei, ca să înceteze toate 
aceste cruzimi şi să răsară în locul lor învăţăturile blânde 
şi dragostea cea nemărginită a Celui răstignit pe cruce. 

In timpul acestor pioşi împăraţi, nu numai liturgia 
se împodobi cu a ei strălucire, dar şi locaşurile sfinte se 
ridicară cu mari podoabe; iar chipurile lor de zidărie, 
întrecură tot ce poate să fie mai frumos, şi tot ce se clă¬ 
dise până atunci. Biserica din Tir făcută în timpul şi din 
porunca Marelui Constantin, apoi cea din Constantinopole 
închinată sfintei Sofii, tot din voinţa acestui împărat, şi 
mai pre sus de acestea, Biserica lui Justinian care strălu¬ 
ceşte şi acum în capitala Sultanilor turceşti, sunt mari 
probe de puternicia şi buna voinţă a acelor împăraţi faţă 
de creştinism. 

Mai târziu răsăriră Biserici sfinte în fie ce ţară cre¬ 
ştină, împodobite cu tot ceea ce arta şi puterea omului 
a putut să dea la iveala. Să împletiră stiluri arhitectonice 
bisericeşti în lucrarea sfintelor locaşuri, atât de amănunţit, 
muncite în interiorul şi exteriorul lor, în cât ne minunăm 
de răbdarea şi dragostea meşterilor şi de imaginaţiunea 
vie ce i-a călăuzit. Eu când am văzut catedrala sfântului 
Isac din Petersburg, Bisericile cu atâta variaţie de forme 
din Moscva, Kiev şi Odesa, apoi Bisericile noastre româ¬ 
neşti, pe cele din Muntele Athos, Palestina şi Egipt, din 
Serbia, Bulgaria şi de pretutindenea pe unde luminează 
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învăţătura creştină ortodoxă, m'am umplut de mulţumire 
şi de admiraţie faţă de pietatea fericiţilor Ctitori şi fru¬ 
mosul meşteşug al lucrătorilor. Dar am rămas uimit şi 
atunci când am văzut împreunate la un loc, arta zidăriei 
şi a sculpturei, cu fineţea şi colosul, în fiinţa acestor ca¬ 
tedrale renumite în lume: sfântul Ştefan din Viena, sfântul 
Marcu din Veneţia, catedrala din Milan, catedrala din 
Colonia, Notre Dame din Paris, sfântul Paul din Londra, 
sfântul Petru din Roma, catedrala din Strasburg, şi alte 
monumente de felul acesta, pentru cari s’au cheltuit sume 
abia închipuite de mintea omenească. Aşa că mulţumită 
lui Dumnezeu, astăzi şi prin sate se întrec creştinii a face 
locaşuri sfinte de închinare, vrednice de lauda Celui Prea 
înalt. 

* * 

Sfintele case dumnezeeşti în care s’a săvârşit liturgia, 
de la început au fost împodobite cu icoanele Dumne¬ 
zei rd şi ale sfinţilor. Prin secolul al VlII-lea însă, se 
porniră şi în contra icoanelor prigoniri, cu toate acestea, 
ele nu au fost aşa de iuţi cum erau prigonirile în contra 
primilor creştini. Totuşi şi luptele iconoclastice turburară 
pacea Bisericei, dar se restatornici în secolul IX-lea îm¬ 
preună cu cultul icoanelor prin ajutorul împărătesei Teo¬ 
dora. In răsărit se păstrară chipurile sfinţilor prin pictură 
potrivit tradiţiilor şi învăţăturilor bisericeşti. Pansdin 
însă, în secolul al XVT-lea, un mare pictor bizantin, dădu 
o îniatisare mai frumoasă iconografiei răsăritene, si asâ 
se ţine de la el până astăzi în Muntele Athos, Grecia, 
Asia Mică, Macedonia şi România. Pictura lui Panselin 
e bogată, colorată frumos, cu haine împododite după che¬ 
marea sfântului; iar chipurile au înfăţişarea cuvioşiei şi 
a cugetărilor sfinte. 

In apus se deosebiră prin penelul lor bisericesc 
Georglone, Leonardo da Vinci, Rafael Sanzio, Coregio, 
Michel Angelo, Ti(ian, Rubens, Van-Dgck, şi alţi meşteri 
ai coloritului şi staturei. Aceşti pictori însă căutară să se 
impună mai mult prin frumuseţe şi efect, de cât prin 
imprimarea cuvioşiei sfinţilor. Totuşi lucrările lor sunt 
cunoscute în lume ca ne întrecute în artă şi ca scumpă- 
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tate în valoare; pentru aceea, eu când am cercetat pina¬ 
cotecile mari din Europa, în care să păstrează pânzele 
acestor maeştri, am văzut cu câta îngrijire şi luare aminte 
se ţin ele, Luteranii şi Calvinii in despărţirea lor de 
Biserica latină, împreună cu alte aşezăminte creştine, le- 
pădară şi icoanele, şi lăsară locaşurile lor do închinare 
lipsite de aceste podoabe sfinte, în cari se citeşte întreaga 
Istorie a creştinismului. Numai Anglicanii au pictură în 
Biserică după felul şi chipul credinţei lor; însă de şi 
venerează pe sfinţi, totuşi ei nu îi cheamă în ajutor. 

Dar cea mai bogată Biserică în pictură, este cea 
ortodoxă a răsăritului, care îşi acoperă sfintele locaşuri 
cu chipuri, nu numai în lăuntru, dar şi în afara. Bogăţia 
aceasta picturală, ne dă în lumină vie icoana Dumnezeirei, 
a crucei şi a sfintei Fecioare; mai departe, icoanele apos¬ 
tolilor, evangeliştilor, martirilor, mărturisitorilor, cuvioa¬ 
selor femei şi ale sărbătorilor împărăteşti. Apoi ne mai dă 
înfăţişarea celor petrecute in Vechiul Testament, a înge¬ 
rilor, diavolilor şi a altor chipuri amintite în cultul sfintei 
noastre Biserici. Despre toate acestea am scris amănunţit 
în « Tezaurul Liturgic ». 

Sfânta liturgie se săvârşeşte numai de episcop şi 
preot ajutaţi de diacon, dar fără ca acesta să poată să¬ 
vârşi cele sfinte. De aceea numărăm în ierarhia ■ biseri¬ 
cească superioară numai aceste 3 trepte; episcopatul, 
presuiteratul şi diaconatul. Iar servitorii de jos cari cetesc 
şi cântă în Biserică sunt ipodiaconii şi ceteţii; ei întoc¬ 
mesc cele două trepte inferioare ierarhice şi anume: ipo- 
diaconatul si lectoratul. Mai sunt si alţi servitori cari 
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nu intră în ierarhie ca d. e. psalţii, ostiarii, exorciştii şi 
acoluţii; apoi înmormântătorii, parabolanii, adunăfcorii po¬ 
porului, eclesiarhii, paraeclesiarhii, ş. a., ale căror înda¬ 
toriri sunt arătate în acest Tezaur; iar unii dintr’înşii ca 
d, e. ostiarii, exorciştii, acoluţii, au încetat de mult de a 
mai face parte din servitorii bisericeşti. 

Patriarhii, Exarhii, Arhiepiscopii şi Mitropoliţii, nu 
sunt mai pre sus de arhierei ori episcopi, de cât prin 
puterea lor administrativă; iar puterea sacerdotală este 
una şi aceiaşi. De aceea şi fericitul Ieronim zice: «Epis¬ 
copul din ori ce loc, fie el al Romei sau al Eagubiei, 
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ori al Constantinopolului, sau al Regiului, ori al Ale¬ 
xandriei sau al Tunisiei, are acelaşi merit şi aceeaşi 
treaptă de hirotonie». 

Sfinţiţii liturgisitori ai altarului au trebuinţă în să¬ 
vârşirea cultului de cărţi, vestminte şi vase liturgice, în¬ 
tocmite şi unele şi altele cu începere din epoca apostolică 
încoace, dar înflorite în curgerea timpului, aşa ca să fie 
potrivite cu strălucirea creştinismului. Cărţile, vestmintele 
şi vasele, au răsărit din trebuinţa firească, căci nu se puteâ 
ţine o unitate şi stabilitate liturgică între diferitele po¬ 
poare ortodoxe, de cât numai prin ajutorul acestor sfinte 
odoare cu înţelesuri adânci şi cu forme deosebite de cele 
lumeşti. 

Eu am văzut chiar pe preoţii cultelor păgâne îmbră¬ 
caţi în haine pestriţe ori negre, atunci când începeau 
procesiunele şi actele închinărei lor; apoi cu atât mai 
vârtos se cuvine o îmbrăcăminte majestoasă sfinţiţilor ser¬ 
vitori ai celui mai strălucit cult, ortodox, atunci când ei 
aduc jertfa euharistică Celui Prea înalt. Mai sunt în pa¬ 
godele păgâne cărţi şi obiecte religioase, dar cu înţelesuri 
potrivite zeităţilor lor; numai în cultele sălbaticilor din 
Africa lipsesc toate acestea, căci ele nu au literatură, pa¬ 
gode şi un cult sistematic. Chiar în cultul budist, icoanele 
sunt nişte chipuri de draconi fioroşi; cântarea o dau Su¬ 
netele tobelor, ale clopoţeilor şi ale strigărilor fanatice şi 
inconsciente glăsuite de închinătorii lui Buda. Creştinul 
este cuprins de spaimă în faţa unor acte şi obiceiuri atât 
de fioroase petrecute în cultele de felul acesta. 

* 

* * 

Serviciul nostru divin este împodobit cu cântări sfinte, 
căci prin ele simţurile noastre se deschid, se înalţă şi se 
curăţă de elementele pământeşti. Chiar şi paserile cerului 
arată bucuria lor prin cântările şi ciripitul atât de plăcut 
nouă. Cântarea este darul firesc al omului sălbatec ori lumi¬ 
nat, şi de aceea fiecare din aceştia îşi spune taina sufletului 
său, prin strigări răguşite sau prin melodii dnioase. 

Sălbaticii africani răgesc şi ei într’un chip groaznic, 
închipuindu-şi că cântă, şi chiar dănţuesc cu sărituri fără 
rândueală, zicând toţi deodată monosilabe după felul 
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danţului lor. In anul 1897 când am auzit strigările tari 
şi sgomotoase ale africanilor din triburile Wanijanuuessi, 
Wasukumo şi Wassaramo, însoţite de jocuri ameţitoare 
şi schimonosirea trupului, m’am înfricoşat de ferocitatea 
sentimentală a acestor locuitori din continentul negru. La 



Chipuri din triburile sălbatece africane Wanyamwessi, Wasukuma ei Wassaramo cn 
cultul lor barbar. Astfel ’i am văzut eu Joi E4 Iulie anul 1397, (Autorul). 

corpurile şi feţele lor fioroase, se mai adaogă şi îmbrăcă¬ 
mintea de piei nelucrate de animale, ca să aibă un efect 
mai înspăimântător. Prin urinare cântarea fiind rodul sim¬ 
ţului omenesc, o aflăm la toate popoarele, din vechime şi 
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până în zilele noastre. Ea s’a cultivat potrivit spiritului de lu¬ 
mină al omului, şi de aceea după cum se deosebesc sen¬ 
timentele între oameni, aşa se potriveşte şi cântarea cu 
lumina intelectuală a celui ce cântă. 

Nu ne mirăm deci de forma instrumentelor de cân¬ 
tare, închipuite pe monumentele egiptene, asiriene, babi- 
lonene şi ebraice, întrebuinţate de acele popoare înainte 
de noi cu 4000 de ani, nici de instrumentele greceşti şi 
romane, dar ne mirăm mai ales că instrumentele noastre 
muzicale de astăzi, sunt tot cele de atunci, afară de vr’o 
câteva cari au răsărit din lumina omului de acum. Totuşi 
eu am văzut şi instrumente muzicale foarte originale la 
Laponi, Chinezi, Indieni, Arabi, Negrii din Africa ş. a. 
Sunetele erau tot aşa de ciudate ca şi chipul instrumentelor. 

Şi cântau Egiptenii ca şi toate popoarele vechi, din 
instrumente şi din gură, la temple, la palatele împărăteşti, 
la sărbători, nunţi, înmormântări, la petreceri, la semă¬ 
nături, la culegerea roadelor şi în tot timpul când era de 
trebuinţă. Greutatea vieţei omului fiind aspră din împre¬ 
jurarea suferinţelor, firea mai îndulceşte toate acestea, 
pentru câteva clipe de petrecere spirituală ori corporală, 
prin cântece, danturi şi tot ceea ce împuterniceşte şi în¬ 
viorează pe om. 

Dar cântarea liturgică a cultului ortodox, se intonează 
numai cu vocea omului, şi nu se aseamănă întru nimic 
cu cântările lumeşti sau chiar religioase ale altor culte, 
Ea este spirituală, cu un cuprins de învăţătură dumne- 
zeească şi întocmită după anume melodii. Nu cântă în 
Biserică de cât oamenii cari au pregătirea, ştiinţa şi în- 
gădueala de a face aceasta. Făcătorii de cântări biseri¬ 
ceşti se împart în doua: inmologi sau cei ce au compus 
textele imnelor şi psalţi adică cei ce au cântat şi au pus 
pe note textele cântărilor. De multe ori însă imnologii au 
fost şi mari cântăreţi ca d. e. Gosma din Maiuina, Ioan 
Damascen, Studiţii, Leon înţeleptul, etc. 

în strânsă legătură cu cântarea stau şi formulele de 
începere ori încheere a cultului ortodox. Ele de şi sunt 
scurte totuşi au un înţeles bogat şi nepătruns dacă nu se 
fac studii asupra originei lor. Asemenea şi Trîsagiul, ecte- 
niile şi simbolul credinţei, sunt rostiri solemne, au isto- 
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ria lor şi cuprind învăţături foarte însemnate din Dogmele 
Bisericei noastre. Toate acestea le-am arătat cu dovezi şi 
multe lămuriri în Cartea aceasta. 

Cum însă în cult avem o mulţime de simbolisme în 
obiectele, vestmintele, vasele bisericeşti si în constructiu- 
nile arhitectonice, am păstrat o despărţitura şi pentru sim¬ 
bolica cultului nostru, apoi pentru alegorismul şi misti¬ 
cismul atât de răspândit în cuprinsul serviciului divin. 
Am explicat aşa dar simbolismule ivite în creştinism din 
vechime şi până astăzi, cu lămurirea că timpurile prime 
ale Bisericei au fost foarte bogate în asemenea forme sub 
cari se ascund idei mari. Simbolismele le mai găsim în 
felul credinţei lor si la Egipteni, Evrei, Greci, Romani 
cum şi la toate popoarele vechi, asupra cărora iarăşi am 
stăruit în această lucrare. 

** * 

Cultul dumnezeesc public se împarte în general şi 
particular; cel d’întâi se săvârşeşte pentru trebuinţa în- 
tregei Biserici; iar cel deal doilea pentru folosul şi mân¬ 
tuirea unui creştin. Dar la plinirea cultului nu îi este în¬ 
găduit piosului a se înfăcişâ fără cuviinţă, ci să-şi desco¬ 
pere capul, să se îndrepteze cu faţa spre răsărit, să fie cu 
atenţiune, să facă semnul sfintei cruci, să stea drept ori 
în genuchi şi să fie pătruns de cele auzite din graiul preo¬ 
tului. în Bisericile creştine şi chiar în moscheele isla- 
miste, eu am văzut ordine, tăcere si respect în locaşurile 
cultului. Numai în unele Biserici din România se aud între 
creştini şopte, vorbe de glumă şi se văd oameni chiar râ¬ 
zând. Acestea sunt semnele lipsei de lumină, bună cuviinţă 
şi de credinţă religioasă. Mai cu părere de rău vedem 
acestea şi la unii dintre preoţi cari nu-şi cunosc înalta 
lor chemare. 

Lilurgiile noastre sunt alcătuite din rugăciuni com¬ 
puse de sfinţii Liturgişti în înfăcişarea c.ea mai înaltă a 
cugetărei şi a învăţăturilor dumnezeeşti. Dar şi misticis¬ 
mul acestor rugăciuni, ne dovedeşte inspiraţiunea sfinţilor 
autori : Iacov, ] T asilie , Hrisostom şi Grigorie Dialogul. 
Spiritualitatea textelor şi forma sfintelor liturgii ne arată 
superioritatea acestor sfinţi şi suirea lor cu gândul în no- 
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ianul fericirei cereşti. De aceea si înţelesul acestor texte 
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nu este uşor Iară călăuza explicărilor făcute tot de sfinţii 
Părinţi. 

In «Tezaurul Liturgic» am arătat amănunţit cum se 
făcea Iitargia în timpul sfinţilor apostoli, apoi în secolul 
II-lea, după aceea în secolul III-lea unde arn aşternut 
întreaga liturgie a lui Clement cuprinsă în Constituţiunile 
Apostolice. Am trecut mai departe la cea mai veche 
liturgie a creştinismului, adică a sfântului lacov, cu tot 
cuprinsul ei, urmând după aceea a sfântului Marca cu 
întregul ei conţinut, folosindu-mă întru aceasta de textele 
greceşti ale acestor liturgii. 

Cu multă atenţiune şi greutate am studiat cel e 7 laude 
dumnezeeşti, adică serviciul divin public, introducător în 
cele 3 liturgii ale sfinţilor: Vanilie, Hrisoslom şi Gri- 
gorie Dialogul. Numai pe aceste liturgii Biserica ortodoxă 
de răsărit le-a învestit cu autoritate deplină şi le foloseşte 
neschimbate în cursul anului, la timpurile hotărîte, cu 
începere din secolul al IV-lea şi al Vl-lea, şi până astăzi. 
Iar de la începutul creştinismului şi până în secolul al 
IV-lea, avea această autoritate liturgia sfântului lacov. 

Mai mare greutate însă am întâmpinat în comentarea 
şi studiile asupra sfintei Proscomidii, apoi asupra liturgiei 
catebumenilor şi credincioşilor, din liturgiile sfinţilor Va- 
silie şi Hrisostom. Aceeaşi grijă si pătrundere am avut-o 
şi la liturgia sfântului Grigone sau a «celor mai înainte 
sfinţite». Mi-am dat seama de greutatea acestor subiecte, 
din cunoştinţa ca liturgiile noastre sunt alcătuite de sfinţii 
lor autori, din tot ce are Biserica mai sfânt. Pentru aceea 
în studierea lor, scriitorul să fie cu multă sfială, ca nu 
cumva să micşoreze veri una din învăţăturile dogmatice si 
liturgice împletite atât de bine în cuprinsul liturgiilor. 
Iată pentru ce eu am avut de călăuză aci, textele româ¬ 
neşti, alăturate de cele greceşti originale, din Codicii Litur¬ 
gici, lângă cari am adaos şi explicările autoritare ale sfin¬ 
ţilor bărbaţi ca d. e. Giril al Ierusalimului, Hrisostom, 
Sofronie al Ierusalimului, Simeon Tesaloniceanul ş. a. 
Bine înţeles că aşezarea, îmbogăţirea si forma cât mai 
plăcută şi înţeleasă a subiectelor se datoreşte ştiinţei şi 
muncei mele încordate. 





TEZAURUL LITURGIC, T. I. 


LIII 


Unele din formele mici ale cultului, se săvârşesc nu 
numai după litera şi spiritul textelor liturgice, ci şi după 
datina şi obiceiul locului. Pentru aceea rânduelile ce nu 
sunt scrise în cărţile liturgice, se fac după obiceiul locu¬ 
lui păstrat prin tradiţie. Aceste obiceiuri sunt respectate 
şi de rânduelile cultului, şi pentru aceea cetini de multe 
ori în cărţile noastre bisericeşti: «se va face cum esle 
obiceiul locului a, sau «cum va voi cel mai marea. Aceste 
datine ne aduc aminte de timpurile începătoare ale Bise- 
ricei, când însăşi liturgia se făcea după tradiţii gurale şi 
nescrise, lăsate de apostoli urmaşilor lor. Chiar şi astăzi 
sunt multe rândueli nescrise, dar făcute după tradiţii vechi 
s. e. sfinţirea anaforei, unele cadiri în Biserică, închiderea 
ori deschiderea perdelei de la uşile împărăteşti, etc. Totuşi 
este bine ca tradiţiile să fie în spiritul bisericesc şi să 
nu se schimbe de fie care liturgisitor după a sa plăcere 
şi bună voinţă. Sunt însă unele obiceiuri vătămătoare sfin¬ 
ţeniei cultului s, e. pomenirile pentru noroc, câştiguri ma¬ 
teriale, ş. a. Unele ca acestea să nu treacă nici prin mintea 
liturgisitorului. 

Biserica a rânduit ca sfânta liturgie să se săvârşească 
în toate zilele anului, dar mai ales în zilele de Duminici 
şi sărbători, când fio care creştin este liber de lucrul sau 
şi are timp să vină şi el în casa Domnului pentru a se 
învrednici de cele sfinte. Duminicile şi sărbătorile sunt 
aşezate întru amintirea unor evenimente mari şi pentru 
ca creştinul să ’si aducă aminte de Creatorul său, odilmin- 
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du-se în acelaşi timp de greul vieţei purtat în celelalte 
zile ale săptămânei. 

Toate popoarele au sărbători şi le ţin cu mult res¬ 
pect si supunere. Sâmbăta Iudeului, Vinerea Mahomeda¬ 
nului £i nopţile cu lună noua ale Sabeiştilor, sunt sărbă¬ 
tori mari în cultele acestor popoare. Sărbătoarea este deci, 
nu numai o zi sanctificată prin religiune, dar este şi o 
cerinţă a lirei, de a se căuta cele sfinte, a se odihni corpul 
şi a se face deosebire între zilele anului. 

Mijloacele pentru mântuirea noastră sunt Misteriile 
prin cari dobândim harul sfântului Spirit; lângă ele se 
alătură sfm\irile şi binecuvântările bisericeşti cum şi zilele 
de postire. Toate acestea sunt arătate în Cartea de faţă, 
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cu toată lumina lor, pentru ca omul să înţeleagă rostul 
acestor aşăzăminte Sfinte. Misterul, binecuvântarea şi postul, 
Introduc pe om în sânul creştinismului, 11 întăresc şi îl 
curăţesc de păcate. 

Fie ca „Tezaurul Liturgic" lucrat de mine cu 
o covârşitoare muncă, într’un mare şir de ani, şi 
cu mari sacrificii, pentru lauda lui Dumnezeu, iu¬ 
birea de ţară şi folosul Românismului, să răspân¬ 
dească roadele cele dulci şi binefăcătoare ale în¬ 
văţăturilor liturgice la^ cari eu m’am gândit, ca să 
am cu aceasta unica şi singura recompensă sufle¬ 
tească a ostenelelor mele. 


BADEA CIRESEANU 

Doctor în teologie 


Bucureşti, anul 1910, luna Iunie, ziua 14. 
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După cum se vede din această Bibliografie, la compunerea 
«Tezaurului Liturgic» m'am adăpat atât din isvoare bogate, cu apă 
rece şi limpede, cât şi din isvoare mai sărace şi turbure, tot aşâ 
ca omul care îutc’o lungă călătorie însetat fiind, se adapă ori 
de unde găseşte să bea, şi nu prea alege apa, aflându-se în ar¬ 
şiţa soarelui. Eu însă când am văzut isvoarele că sunt turbure, 
le-am părăsit, sau am dat gunoaele la o parte pe cât mi-a fost 
cu putinţă, şi numai după aceea am băut (Autorul). 







TEZAURUL. LITURGIC 

DE 

Dr. BADEA CIRESEANU 

» 

TOMUL I ILJ 

ISTORIA şi LITERATURA LITURGICA 


«I 



Definiţia Tezaurului Liturgic. 


‘’ u b numirea de „Tezaur Liturgic" înţelegem adu- 
narea şi păstrarea la un ioc a învăţăturilor şi 
t ^ studielor liturgice, temeinice, îmbogăţite şi corn- 
piecte. Cartea aceasta în care sunt aşezate aceste 
fţ^ studii şi cercetări, am numit-o „Tezaur Liturgic", 

’Jd* fiind că într’însa* se allă tot ceea ce îi este de folos Liturgisito- 
iţ rului şi chiar fie cărui creştin. Pentru aceea şi etimologia 

intitulăm «Tezaurului Liturgic», este alcătuită din două 
elemente alese din limba latină: „Thesaurus liturgicus" adică 


„Comoara liturgică" în care se găseşte si se păstrează bogăţia 
ştiinţei liturgice 1 ). Origina însă a acestor două latinisme o 


1) S’ar mai putea numi „Thesaurus Liturgicus“ şi o colecţiune de 
odoare trebuincioase în cult s. e. vestminte, vase, curţi, icoane, ş. a.; dar 
aici nu este vorba de comoara obiectelor, ci de aceea a învăţăturilor şi 
studiilor liturgice. (Autorul). 
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aflăm şi în limba greacă, şi anume în cele două cuvinte «Chioaupds 
Xeitcnjgytxop cari au aceeaşi însemnare ca şi «Thesaurus litur- 
gicus» ; eu însă în intitularea Cartei mele m’âm folosit de cuvin¬ 
tele latine, ca fiind mai potrivite şi mai apropiate de limba română. 

1, «Tezaurul Liturgic.» se deosebeşte de cartea ce se cheamă 
«Liturgica» (AeurovQymi), prin studii bogate, întinse, prin cerce¬ 
tări documentate şi alte amănunte cari covârşesc cuprinsul Li¬ 
turgicei. Prin urmare, «Tezaurul Liturgic» conţine în sine nu 
numai învăţăturile asupra cultului cetrebue săfîeîntr’o Liturgică, 
dar şi alte cercetări cu cuprins clasic şi modern. In acest «Te¬ 
zaur» găsim literatura liturgică din întregul creştinism, de la 
începutul său şi până astăzi; apoi priviri asupra cultelor păgâne 
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şi sălbatece, dovezi despre primele locaşuri de închinare creş¬ 
tină, despre catacombele în cari se ascundeau creştinii, studii 
cari luminează cuprinsul tainic al acestor ascunzători din timpul 
persecuţiilor, ş. a. In Liturgică lipsesc aceste cunoştinţe atât de 
folositoare pentru hrana sufletelor noastre. 

Mai departe, «Tezaurul» acesta întrece Liturgica prin cer¬ 
cetările amănunţite cu privire la arhitectura şi bogăţia stilurilor 
arhitectonice creştine, apoi cu privire la pictura bisericească, 
odoarele liturgice, şi sprijinirea cu dovezi a fie cărei eestiuni. 
Chiar şi comentariile liturgiilOr ortodoxe au la temelia lor texte 
din sfânta Scriptură şi din scrierile marilor. Liturgişti orientali. 
In «Tezaurul Liturgic» mai aflăm şi cunoştinţe adânci asupra 
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tuturor liturgiilor din întreaga Biserică creştină, de la a ei în¬ 
fiinţare şi până astăzi. Unele din aceste liturgii sunt în fiinţă 
şi acum; iar altele s’au stins de mult, şi le păstrăm numai ca 
monumente sfinte, din cari au răsărit liturgiile de mai târziu. 
Toate studiile din «Tezaur» mai sunt însoţite de cugetările mele 
proprii, de istorisiri din felurite întâmplări ce s’au ivit în lume, 
de cercetările ce am făcut asupra cultelor creştine şi păgâne. 
«Tezaurul Liturgic» cu cuprinsul lui, este potrivit deci, pentru 
cursurile Facultătei de Teologie; iar Liturgica pentru cursurile 
seminariil or. 

2. In cărţile noastre româneşti liturgice, găsim în tradu- 
cere, foarte adesea ori, verbul grecesc XeLTonp'yew, cu substan¬ 
tivele ce s’au născut dintr’însul: ÂEiTouQy&cf], ÂeiTorpyoş, kitoupyfa, 
s. a. Verbul si cu aceste substantive au mare însemnătate în 

£ O 

serviciul liturgic ; ele stau chiar şi la temelia întitulărei acestei 
Cărţi. Este deci nevoe să ştim că verbul şi cu substantivele 
lui, ’se aflau în limba greacă cu mult mai înainte de ivirea creş¬ 
tinismului. Atunci însă aceste cuvinte, aveau alte însemnări cu 
totul deosebite de cele primite în creştinism. Verbul kLTOtjşyeto 
însemnă la Grecii cei vechi : îndeplinesc o funcţiune publică, 
ajut Statul intr’o nevoie a lui, sau servesc ţârei într’o calitate 
oare care 1 ) In creştinism însă, ÂeiToripyeto a dobândit această 
însemnare: fac serviciul divin. Ut urgisesc ; iar în înţelesul cel 
mai strâns al cuvântului : săvârşesc sfânta liturgie, 

Acela care îndeplinea în vechime la Greci un serviciu public, 
se numea ÂeiToupYoc; dar putea să poarte acest calificativ şi un artist 
meritos; în spiritul bisericesc însă, AEiTOvpybţ însemnează «preot», 
«servitor al altarului». 

Cuvântul «Liturgici» (XeitouQyioi) este compus din -j- Ae'ltov 
sau Âeîtov care corespunde ionicului XVţtrov (ceea ce se cuvine 
poporului = t< 1> Âcup) şi epyov (lucru, folos); în total aşa dar cu¬ 
vântul diturgia» astfel alcătuit însemnează: funcţiune publică, 
datorie patriotică, sau obligaţiunea de a îndeplini nişte poveri 
ale Statului 2 3 ). In înţelesul Bisericesc Xeitoupyta însemnează: 
serviciul dumnezeesc , sacrificiu s ), pentru mântuirea poporului. 


1) Conf. II. Weil, Demosldne, Les quatre Philippiques, Paris 1898, 
pag. 31, nota 1 : Tpnipdp/ou;;, „La trierarchie, c. — â. — d. Le soiri de mettre 
un vaisseau de Cfuerre en etat st de l’entretenir, etait un charge (J.eiToupyia) 
imposee aux oitoyens les plus riches, comme la clioregie, et la gynmaeiarclne". 

2) La Atenieni cele 4 datorii patriotice, cari puteau să fie numite, 
J.Eiroupyra erau acestea : Tpir|i}apy L u jl adică obligaţiunea cetăţenilor bogaţi, de 
a contribui la îngrijirea vaselor de rasboi; XoqîIYlci sau contribuirea pentru 
înflorirea horurilor de la temple : '{c^'aciuo-pu. adică întreţinerea gimnasti¬ 
cilor şi a celor ce făceau mişcări minunate în faţa poporului; şi eotîuaig sau 
contribuţia pentru ospsţeie date în onoarea comandanţilor în răsboae, a ar- 
lionţilor gi a demnitarilor naţiunei greceşti. Conf. Valentin Thalhofer, ,{înitb= 
Intri] t*tt‘ Sîntoltfdicn Siturqif, I SHb. Freibnrg, 1883, S. 2. Asem., A. Lerosey, 
Introduction a la Liturgie, Paris, 1890, p, 3. 

3) Sub numirea de „sacrificiu," înţelegem un dar exterior adus lui Dum¬ 
nezeu, cu scopul de a se arătă prin acesta credinţa şi simţirile religioase. 
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3. In desfăşurarea mai întinsă a cuvântului, liturgia este 
totalitatea actelor sfinte, săvârşite în Biserica lui Dumnezeu cea 
de pe pământ, de către miniştrii altarului joreolii şi episcopii, ca 
organe văzute, ale Mântuitorului ITristos, Cerescul Păstor — 
XEiToe^yciq — *), pentru credincioşi şi in legătură cu aceştia, după 
orânduirile întemeiate de Biserică/Sau: liturgia este săvârşirea 
sacrificiului euharistie de preoţi şi episcopi, pentru membri cor¬ 
pului mistic al Bisericei, după regulele stabilite şi neschimbate. 

Liturgia însă privită în general, este comoara simbolelor, a 
cântărilor şi a diferitelor acte, prin mijlocul cărora Biserica indrep- 
tează cultul său către Dumnezeu; este expresiunea ceamai malta şi 
cea mai sfântă a cugetărei şi a credinţei,, folosită de Biserică în 
comunicarea ei directă cu Dumnezeu, prin mărturisire, rugă¬ 
ciune şi laudă. Liturgia nu este numai o simplă rugăciune (eipij) 
săvârşită într’o adunare creştină; de aceea o rugăciune a unui 
om. ori cine ar fi el, făcută pentru sine, nu este o liturgie. Cu 
toate acestea unele formule si semne ale liturgiei, pot ii cu res¬ 
pect şi pătrundere folosite şi de laici, cu gânclul curat de a da 
mai multă viaţă actelor de adoraţiune către Creator d. e. cetirea 
unor rugăciuni, cântarea imnelor, a răspunsurilor liturgice, 
etc. Tezaurul nostru Liturgic se mai poate deliul ca o ştiinţă 
a cultului, şine va arătă prin urmare împrejurările si înflorirea 
cultului, pietatea din timpurile prime ale creştinismului, fie care 
act liturgic cu istoria sa, partea simbolică a cultului, precum 
şi tot ce se atinge de serviciul divin. In ori ce împrejurare 
Clartea aceasta trebue să aibă de obiect cultul sfintei noastre 
Biserici ortodoxe, privit după toate regulele stiintei si ale mis¬ 
ticismului. 

4. Şi în limba ebraică găsim o umbră de coincidenţă între 
verbul £eltoijpy«-o şi următoarele verbe ebraice: abad a 

” T 

servit la templu s ), ţaba s’a adunat la rugăciune 3 ), şarat 

(mtr, a servit ne încetat lui Iehova 4 ), şi kcihan (jrD, a fost 

făcut preot B ). De aceea şi în Septuaginta aflăm aceste 4 verbe 
traduse in greceşte prin 5 oiiâetjco, îieivoupyeco, ori ispateuco °); iar 


1) Ebr. VIII, 2: Tcov o-yCmv Xenovoyâţ wiî trj? azT)vfjţ ti]i; ă'Ky\'nvf\c,, î)v 

ttxrţfc'v 6 y.i'tjioz, om dvpJcuiToc. 

2J mm -m nm? Ps- 2 , n- 

ţ i ’ ; tî r : r 

3) n'py inj S NŞy N2,!T bş Num. 4, 23. 

4) ■ Hţm D#2 JTV^Ş Dyulcr. 18, 5. 

5) Ventil l:a bîybx j" 2 ;l Dsuter. 10,6. 

6) Leandri van Ess, 'H jialani 5ia6f|>tri v.axâ tone 'EfSojxtKOVta, Lip¬ 
sise 1824: bovleboaxe (Fa. 2, 11); /.eltoihjyelv (Num. 4, 23); XeLTOUQyia (Num. 
4, 24); lEicoupyeiv (Deuter. 18, 5); tegcrreînrev (Deuter. 10, 6). 
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substantivul abodah crps? ! ), prin cuvântul Ze 1x01.11,3710. 3 ) p în- 

ţelegându-se adică serviciul cel sfânt îndeplinit de preoţi şi le- 
viţi în cultul Vechiului Testament. Pentru acest serviciu săvârşit 
întru mărirea, lui Iehova şi folosul poporului, erâ foarte bine 
ales cuvântul Zeitonpyta, căci în acţiunea acestor persoane sfin¬ 
ţite, se făcea un ZeTtov l'gyov, cum arată aceasta şi însăşi cartea 
II a Chronicelor din Septuaginta : (CÂEixox'pyeîv toi xtipiq) y.âi to) 
}.a<x> aliToIb) B ). Dar mai ales aducerea sacriiiciului de preoţi şi 
leviţi se traduce de cei 70 prin cuvântul /.sixoxipy(a, privindu-se 
acest act ca cea mai măreaţă servire divină 4 ). 

5. In Noul Testament, acolo unde întâlnim cuvântul tei- 
xoi'pyta cu înţelesul de «serviciu sfânt», se are în vedere în 
general serviciul levitic săvârşit la sanctuarul judaic 5 ); iar în spe¬ 
cial însuşi ff sacrificiul ebraic » 6 ). Gând însă sacrificiul din Ve¬ 
chiul Testament se priveşte ca o preînebipuire a celui din Tes¬ 
tamentul Nou, se întrebuinţează de obiceiu infinitivul ÂeiTOX'pyeiv; 
iar lisus Hristoe 7 ), este aci Marele Preot — Aeitoapyog — care 
aduce sacrificiu înaintea lui Dumnezeu pentru mântuirea lutnei s ). 
Dacă în judaisrn sacrificiul preoţilor şi al leviţilor erâ un «cAeltov 
epyov» sau un «munus publicumu (serviciu pentru popor), cu 
atât mai mult în creştinism este proprie această noţiune sacri¬ 
ficiului adus de locţiitorii Ini Ilristos. In faptele Apostolilor însă, 
şi anume în cap. 13 v. % găsim verbul Î.EiToapyeco însemnând 
însăşi rugăciunile făcute de credincioşii din Antiohia, când apos¬ 
tolul Pavel şi Varnava au fost trimişi să predice cuvântul 9 ). 

Creştinii din epoca apostolică tot în felurile arătate până 
aci s’au folosit de infinitivul ÂeiTonpyeîv, spre a arăta adică sa¬ 
crificiul de pe altarele lor, ca o perfecţiune, întrecere, sau ca o 
împlinire (îtÂfipcopa) a tuturor serviciilor levitice şi spre a ex¬ 
primă respectul ce aveau ei către sfânta jertfă euharistică 10 ). 

1) rrpy rniy “h^b nţn -bl Num. 4,47. 

2) In Cartea Numerelor din Septuaginta, cap. 4, întâlnim da 17 ori 
verbul ÎLeitovqyeu* şi substantivul XertovQyia.. 

s) ibj? m\ dşm 1 ?#, mnţ -nş nţş? n chmn. 35 , 3 . 
i) iţDpn rrarş>!T S 5 ? n Reg. 10 , 15 . 

5) Ebr. 9, 21. 

6} Luoa 1, 23. 

7 ) Iată etimologia şi însemnarea numelui „lisus Hristos". Cuvântul 
„Iisua" Tîpioîjţ (jî^irr, ° ri ytfiiT) este de origină ebraică şi însemnează 

„Mântuitor". Mat. 1, 21. Iar cuvântul „Hristos" (Xxucrtoţ) este traducerea în 
greceşte a ebraicului „Meşiali" (HPti’B) şi însemnează „Uns“. Adică: „Iisua“ 

însemnează „Mântuitor", iar „Hristos", „Uns". 

8) Ebr. 5, 1. 

9) Fapt. A post. 13,2 : AetTove’Yoev-tciyv Se cuuwv tu xv>q£co xul vriarCTovrcov 
Eurev to îiveujxa ro ayi.ov atfOQitfaxe âf] poi tuv Bapvuftav xal 2ai)^.ov eîţ io 
EQyov o TtşocntExMmcH antone;. 

19) Fapt. Apost. 13, 2. 
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Iar în unele scrieri ale bărbaţilor apostolici, când se vorbeşte 
de sacrificiul plinit de episcopi şi preoţi ca urmaşi ai aposto¬ 
lilor, se întrebuinţează adesea ori în înţelesul mai’ depărtat al 
cuvântului şi verbul ÎF.oa-rajto, în loc de âe i-tou *) ; apoi în loc 
de ®?i eitou gy[a® aflăm cuvintele «ţi'uaTaYa>YLU9 şi «iEgovpYÎa» 1 2 ). 

Din cele zise până aci, conchidem că cuvântul âELTOupyia 
se dă sacrificiului euharistie săvârşit de preot — Xeitoupyo? ; — 
iar diaconul, ipodiaconnl şi anagnostul se numeau în Biserica 
veche «ajutători ai preotului» (o-u/JeLtovpyot 3 ). Altă dată in scrie¬ 
rile vechi creştine, găsim numirea de XeiTougyog dată preotului, 
diaconului şi ipodiaconului, apoi abia anagnostul se numea ovXIei- 
TOngyog 4 5 ).' In înţelesul strâns al cuvântului însă, (tuJiAeito-upyol 
fură numiţi numai episcopii,mitropoliţii şi patriarhii 6 ). Mai întâl¬ 
nim în canoanele bisericeşti sub numirea de kiTocpyîa, nu numai 
plinirea sacrificiului euharistie, ci şi serviciile religioase publice 
făcute de preot 6 8 ), ori diacon 1 ), pentru trebuinţele poporului 3 ). 

§ & 

înfelesul cuvântului „missa” în Biserica latină. 

C^eea ce înţelege Biserica ortodoxă orientală 9 ), prin cuvântul şi 
acţiunea’Xgixovpyia, aceea înţelege şi Biserica romano-catolică 

1) Clem. Rom. I. Corint. 44, 3. 

2) Cont. Iierm. Adalb Daniel, Codex Liturgicus ecclesiae universae. 
Lipeiae, 1853, Tom. IV, p. 327 şi 323. 

3) Goar, Euchologium graecorum. ed. II, Veneţia 1730, p. 9. 

4) Dionys. Areopag. De Ecclcs. Hierarch. cap. 3. 

5) Mai târziu cuvântul „erullsiToiiQYO?* 1 dobândi în creştinism o însem¬ 
nare înaltă şi fu dată numai persoanelor ierarhice s. e. episcopilor, mitro- 
poliţilor şi patriarhilor. Aşa, Atanasie cel Mare, în epistola sa către Rufi- 
nian, numeşte mjlleLxougYm pe episcopii Eladei, ai GaLiei şi Ispaniei. Iar 
Ghenadie patriarhul Constantinopolului (f 1460) numeşte şi el pe mitropoliţii 
din diecesa sa, şi chiar pe episcopul Romei de atunci „<Tvil£i,TorQYcd“ (împre¬ 
ună liturgisitori) intr’o epistolă pe care le o trimite acestora. Tot „oullet- 
Tougyoţ 11 numeşte şi Tarasie patriarhul Constantinopolului (784—805) pe 
episcopul de atunci al Romei Adrian I (772—795), într’o epistolă pe oare 
i-o trimite acestuia. 

Numirea aceasta do „împreună liturgisitor“ se întrebuinţează şi astăzi 
în Biserica ortodoxă de răsărit, când un Ierarh trimito o epistolă sau en¬ 
ciclică unei coleg al său. Conf. „Cuvânt pentru preoţie al sfântului Gri- 
gorie de Nazianz**, Bucureşti, 1821, pag 136 şi 142. 

6 ) Sinod. Ancyra an,314can, 1: ITejtaueflai rcQecfhkeQot eqctikol jtgoo- 
cpepeiv Se amocţ, r\ ofjuleîv, f] citeţ IeitooqyeIv tl rutv leparixtov Ieitouqyiwv, 

7) Sinod. Ancyra an. 314, can 2: IIsncruaflaL 5e aiitoix; (Sicîxovot eqetlxoi) 
jc«ar)ţ r»)g legaţ lEitouQY'' tt Si vi)î toii dgtov t) jton'igiov dvtupEpELV i) XTigiio- 
aeiv. Conf. şi can, 4 al sinod, din Antiohia an. 341. 

8 ) Zilele patruzecimei in cari nu se face liturgie se zio dlEiTOTjQYT)tai 
(fără liturgii) ; iar Cartea care conţine textul sfintelor liturgii se cheamă 
©eia letxoiigyLa (Sfânta Liturgie). 

9) Cuvântul „ortodox** 'ogAoSoloţ (ogGtbţ âo«eo)) înfăcişează pe cel ce 

cugetă drept in materie religioasă; iar cuvântul „eterodox* 1 EtegoSoţug 

(eTegojţ Sonete), arată pe cel ce cugetă altfel, şi nu ţine adevărata credinţă. 
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prin «officium» sau «ministerium divinum vel ecclesiasticum». 
Iar în Codicil liturgici, în loc de cuvântul «liturgic», când se 
vorbeşte de liturghiile lîiaericei latine, se întrebuinţează cuvântul 
«ordo» s. e. «ordo romanus», ordo ambrosianus, «ordo galli- 
canus», «ordo inozarabicus» *). 

Dar latinii, olicial îşi numesc liturgia lor „missa“ cu În¬ 
cepere de la secolul al V-lea încoace. Augustin şi Casian între- 



Bisorîca Sfântul Paul de Iflnji Roma (Italia) In cara am intrat In lnna August anul 1897 . 
Tot atunci am străbătut aproape întreaga Italie în scopuri ştiinţifice. (Autorul). 


buinţeazâ foarte des această numire 1 2 ). învăţaţii apuseni însă 
discută din vechime si până acurn origina acestei numiri, fără 
ca să-i o poată afla. Yoiu arăta aci cele mai însemnate păreri 
în această privinţă. 

1) Herm. A dalb. Daniel, Codex Liturgicua, op. c. Tom. I, p. 48—llfll 

2) Cassian, Institut. Lib. II, c. XIII: „Quare postmissam nocturnaiâ) 
dormire non oporteat". Dar şi în canonul 10 al sinodului apusean Antisio- 
dorean, ţinut în anul 590, aflăm cuvântul „miesa“. Conf. Goar, Euchoiogium 
Graecorum, op. c., p. 131, n. 187. 
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Cardinalul Baroniu crede ca derivaţiunea acestui cuvânt 
descinde din substantivul ebraic HDD (missah), ceea ce însem- 

T ' 

nează «ofranda făcută lui Dumnezeu din roadele pământului». 
Iată cuvintele cardinalului: «Fiind că multe sunt numirile 
acestui sacrificiu, acela care este mai vechiu şi mai întrebuinţat 
la Latini este «missa»; după cum se vede, această numire îşi 
are origina in limba ebraică ori haldaica. Deci, ceea ce în 
Vulgata noastră se zice «spontanea oblatio» (Deuter. XVI), in 
ebraica şi haldaica se zice «missah» adică ofranda pe care o 
aduceau Domnului din roadele pământului» 1 ). 

Ebraiştii împrumutând părerea lui Baroniu sunt şi ei de 
aceeaşi credinţă. Eleniştii cred însă că cuvântul «missa» derivă 
din grecescul V'q oi; (introducerea în lucruri tainice). Iar cardi¬ 
nalul Bona îl aseamănă cuvântului «remissios (ertare), fiindcă 
sacriliciul euharistie, se face pentru ertarea păcatelor. Cei mai 
mulţi însă îl deduc din verbul latin „iniţiere" (a trimite, a dâ 
drumul adunărei), fiind că în apus când se concediau din Bise¬ 
rică vechii catehumenf, se pronunţau aceste cuvinte solemne : 
«Ite missa est» 2 3 ), adică «mergeţi», adunarea catehumenilor este 
concediată, pentru a se începe liturgia credincioşilor. Dar si în 
răsărit se zicea : «djtoXijeoQs ev eî^vt]» (Liturg. sf. lacov. n. XAlIf) 
adică : «sunteţi liberi să mergeţi în pace», formulă rămasă până 
astăzi în acest fel: «Cu pace să eşim». 

Această trimitere a piosilor (în latineşte «dimissio» ori 
«missa»), a dat în apus numirea sa întregului serviciu liturgic, fiind 
ca el eră cuprins între două trimiteri ori retrageri: una care ter¬ 
mină prima parte şi se numea «missa» sau trimiterea catefiu- 
menilor, iar alta care termina liturgia credincioşilor şi se numea 
tot «missa». De aci vine în Biserica latină zicerea tradiţională: 
missets celebrare , missaritm solemnia, pentru a arăta un singur 
sacrificiu, sau trimiterea poporului clin biserica, ia finele ser¬ 
viciului divin s ). 

Dintre toate aceste păreri credem a fi mai apropiată de 
adevăr aceea a lui Baroniu. 


1) Baron. an. XXXIV, n. 59: Quum multa sint huius sacrificii no- 
mina, illud est antiquissimum et apud Latinos usitatius atque frequentius, 
„missa a ; quod quidem ex liebraioa vel ohaldaiea nomenclatura aeeeptum 
esse videtur, ete. 

2) Iată ce cetim în cartea Ini Lerosey, Hist. et symbolisme, Paris 
1890, p. 195: Notre, Le missa est, paraît etie une imitation des usages an- 
ciens. Car Ies Romains avaient coutume de se servir, pour concedier lea 
asseinblees, d’une forme equivalente. Un heraufc criait: „Ilicet pour Ire 
licet (a merge este îngăduit). 

3) Binghain, Antiq. eecles. Tom. V, cap. I, § 4. Conf. Lerosey, His- 
ioire et symbolisme de la Liturgie p. 108 şi 195. 
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§ 3 . 

Noţiunea cultului protestant. 

.Protestanţii nu au o liturgie în înţelesul JBisericei ortodoxe, 

căci ei resping misteriul sacrificiului real şi al preoţiei. 
Cu toate acestea între ramurile Teologiei Practice, şi Protestanţii 
numără studiul liturgic şi îl privesc ca pe o ştiinţă care cuprinde 
în sine învăţătura actelor stabilite pentru serviciul divin, şi se 
ocupă cu cultul în toată fiinţa lui proprie. Dar din acest cult, 
chiar după părerea urmaşilor lui Luter şi Calvin, sunt înlătu¬ 
rate actele libere cari nu^sunt expresiunea societăţei s. e. pre¬ 
dica, botezul şi binecuvântările J ). Iar cultul sau liturgia în spi¬ 
ritul biserieei protestante, este «trebuincioasa, comuna, propria 
şi externa săvârşire şi exercitare a actelor latreutice ale şotie- 
tatei întemeiate în Hristos a. Sau: «este exercitarea raporturilor 
hotârite , pentru trebuinţa comună a edificărei societăţei in 
Dumnezeu , întru creşterea şi propăşirea ei, spre eterna şi 
deplina unitate şi vieţuire cu El». Cu alte cuvinte, cultul în 
felul acesta, este ordinea autoritară stabilită, ori aplicarea ritua¬ 
lului hotărît al serviciului divin, săvârşit în numele societăţei 
în timpul liturgic 2 ), 

'1. Dar între protestanţi nu există o unitate de vederi in 
ceea ce priveşte defmiliuneâ liturgiei şi mai ales a actelor cari 
compun serviciul liturgic; căci pe când unii înlătură din acest 
serviciu actele libere s. e. predica, botezul, eonfîrmaţiunea, sfin¬ 
ţirea lucrurilor, ş, a., alţii le numără şi pe acestea a ). Cauza 
acestor neînţelegeri răsare de acolo, că urmaşii lui Luter şi 
Calvin, nu au o preoţie şi un sacrificiu după învăţăturile Dom¬ 
nului nostru Iisus Hristos, şi de aceea nu au nici Liturgisitori 
(?i£LtoiipY ol )> liturgie cu temeiuri apostolice, şi prin urmare 
nici un studiu cu lumină liturgică 4 ), 

2. Acum este uşor de a face o deosebire între Biserica 
ortodoxă răsăriteană şi cea protestantă în ceea ce priveşte ideea 
de cult sau Liturgie. Cultul ortodox este o lucrare dumneze¬ 


ii £mmic£, tnaît Xt)eotogie, Srlangcn, 1877, II 5Hb. <£. 404. Sunf. 3^5= 
Syftent bet prnlt. locjie, ©. 182. 

2) Şavtmct, ţ>rnît. Speologie, I SB&. ©. 250: „Set djrdtlidlc SultuS, zice 
Harnack, ift bic im rc(if[iafeii Sebett ncittjlnenbtgc unb eigenttjilmlii)e, gemem* 
funie unb fiufţere SBetţmtiguna unb SMBicţiung bei idioţi bcâcfjeiibeu ©ottcâge* 
mcinjctuift in Eljiiţto in bcv fţonn bou g-eiet unb SCIjat, b. £j. bcS baxjtcilenbert 
unb mittf)i!i(enbm .ŞonbeLng 6d)iif§ ber ©emcinbetiSrbnitunjj iit Giott ober ber 
©iţialtung jetiex' ©emeinfrijaft unb ber gjikbenmg becţctbcn ju ininiet bollcttr 
Sebenâeinâeit mit itjm". 

3) ^aşcnbacfi. ©nntbiinicit bot Sitiugiî unb ©omUctit § 1. 

4) „Liturgisitor“ (?,en;oi'QY6c) se cheamă cel ce săvârşeşte sfânta Li¬ 
turgie ; iar „Lilurgist“ se zice cel ce studiază temeinic ştiinţa liturgică. 
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ească hotărîtă de Marele Preot Dumnezeu-Oinul, şi săvârşită de 
locţiitorii săi vizibili — miniştrii altarului — pentru mântuirea 
credincioşilor, până la finitul vremei. Protestanţii tuturor con- 
fesiunelor însă, tăgăduesc cu statornicie caracterul preoţesc şi 
mijlocitor al cultului, şi nu recunosc că prin sacrificiul euha¬ 
ristie se înfăcisează lauda, mulţumirea, cererea către Dumnezeu 
şi restabilirea omului în graţia divină, 

§ 4. 

Caracterul pozitiv al Tezaurului Liturgic. 

^^Lcest Tezaur cuprinde în sine ştiinţa, care se ocupă cu mi- 

nuţiositate de actele cari compun liturgia, arată partea lor 
istorică, canonică, simbolică şi exegetică, şi ne dă o idee lumi¬ 
noasă de chipul cum se săvârşesc aceste acte în sfânta noastră 
Biserică. Tezaurul deci, conţine o ştiinţă pozitivă, fiind că obiectul 
său — liturgia — nu este o lucrare care s’ar acomoda împreju¬ 
rărilor timpului, ci este o întocmire dumnezeească păstrată de 
Biserică, parte ca un fruct al descoperirei divine, parte ca un 
rod frumos al primelor timpuri creştine; iar sub înrîurirea sfân¬ 
tului Spirit şi a păstorilor bisericeşti, s’a săvârşit până astăzi aşa 
cum a fost alcătuită în acele zile de fericire pentru neamul 
omenesc 1 ). 

1. «Tezaurul Liturgic» având de obiect real cultul Bisericei, 
nu înlătură din sine cercetările ştiinţifice; păstrează însă pre* 
tutindenea veneraţi unea pioasă a celor sfinte şi înţelepciunea 
ce trebue să însoţească ace3te cercetări. Din Tezaur mai aflăm 
particularităţile cultului şi înţelegem că liturgia nu este o grâ- 
mădire de părţi lipsite de viaţă, ci este un organism viu, purtat 
nu numai de legile spiritului omenesc, dar şi de înalta ocâr- 
muire dumnezeească; iar acest organism, va vieţui în Biserică 
până în finele secolilor. De aceea ştiinţa liturgică are o temelie 
tare şi puternică, cum şi o privire încordată asupra liturgiilor 
creştine şi in deosebi asupra celor ortodoxe, şi ca atare este 
temeinică şi practică 2 ). 

Temeinică se numeşte, pentru că studiază liturgia cu multă 
putere din toate punctele de vedere; iar practică fiind că nu 
se ocupă cu teorii sofistice, ci cu sfintele învăţături de închi¬ 
nare, cari au fost totdeauna întrebuinţate şi păzite de către sfin¬ 
ţiţii servitori ai altarului. 


1) Latinii însă vorbesc astfel de liturgia lor: „Sic Gituvgle fjnt jtt 
nud) cine tcin untinrtidie ober inciifdjjidje (Scite, fit ttirfjt bis> titS Sîlehfite ţinem 
îmrcfj gotiieţe Offerifinnntg, ober nud) mir ausîmttfltcţc OJi'.feljgetnnig fier ffireţe 
fcţtgeţtelft", Şeinrtdj, Eogrti. II, ©b , § 111. 

2) Biserica latină priveşte ştiinţa liturgică ca o ramură a Teologiei 
Pastorale (Conf. Slnicnttn Tfjrdţofcr, banbb beu Sîntl). SitiUft, op, c,, p. 6J; 
Biserica ortodoxă o priveşte insă ca o ştiinţa de sine stătătoare. 
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2. Protestanţii introducând idealismul în misteriui lor eu¬ 
haristie, privesc ştiinţa liturgică ca având un caracter idealic. 
Caracterul pozitiv al acestei ştiinţe însă, din punctul de vedere 
al Bisericei ortodoxe, se vădeşte cu cea mai mare înlesnire, 
când se ştie că liturgia este o lucrare reală, care poartă în 
sine roadele primelor timpuri creştine. 

Dar din cult, nici partea istorică nu se poate înlătură ; căci 
numai pe temeiul istoric dovedim tăria actelor şi a formelor 
de închinare. Raţionaliştii, pietiştii şi protestanţii din toate cer¬ 
curile, nu au pus preţ pe clasicismul şi istoria cultului creştin, 
şi de aceea au căzut *ln rătăcire prin reforme şi reducerea ac¬ 
telor liturgice 1 2 ). Nu ne mirăm deci, când vedem în timpul de 
faţă la unii dintre protestanţi, dorinţa pentru îmbogăţirea cul¬ 
tului lor, cum şi îndreptarea gândului spre caracterul pozitiv 
al închinărei religioase; acesta este însă efectul numai al stu¬ 
diului serios ce ei au făcut maî în urină asupra istoriei litur- 
giilor creştine. 

Şi în sânul Bisericei latine s’a întâmplat în secolul XVII-lea, 
un răsboiu crâncen pe câmpul liturgic, provocat de Galicani şi 
Jansenişti, cari îşi prefăcură liturgia romană în graiul şi gustul 
lor lumesc s ). Acest răsboiu se datoreşte însă, clericilor latini, 
cari îşi schimbă după împrejurări liturgia cu toate formele cul¬ 
tului. Schimbarea aceasta radicală o făcură şi Cfalicanii cu Jan¬ 
seniştii întocmind o Jiturgie nouă «galicană» cu o trăinicie 
foarte scurtă, şi depărtată întru totul de formele cultului latin. 
Eră lucru firesc să se întâmple în Biserica latină această luptă 
liturgică, căci acesta este rodul celor cari îşi modifică infinit 
cultul moştenit din primele începuturi creştine. 

Numai Biserica noastră ortodoxă, pentru fericirea fiilor ei, 
păstrează cărţile ei liturgice cu toate formele cultului, neschim¬ 
bate din vechime şi până astăzi. 

§ 5. 

însemnătatea studiului Liturgic pentru 
clerici şi laici. 

Xjiturgia cuprinde într’însa sâmburele ştiinţei pozitive, care se 
ocupă cu formulele apostolice de necontenită glorificare a 
lui Dumnezeu 3 ), cu sacrificiul real însoţit de mîsteriele şi ri¬ 
tualurile sale, şi apoi cu bine cuvântările şi tainele prin mij¬ 
locul cărora toată Creatura este curăţită. 


1 ) ih-nu^, 33c0tiff, Unifniig unt) SSefdjirîjte ber ijriftl SItdjecL 1879, <£. 9, 

2) Prosper Gueranger, Institutions Liuirgîques, II Tome, ed. II, Paris. 
1880, p. 25. 

3) Ebr. XIII. 15. 
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1. Dacă această arătare a.bogăţiilor liturgice se pare în¬ 
tinsă, cu atât mai vârtos s’ar părea * aceasta, când pe temeiul 
tradiţiunilor bisericeşti aflate în scrierile sfinţilor Părinţi, în 
dispoziţiunele sinodale şi în monumentele vechi bisericeşti’ am 
examina prin cercetări amănunţite diferitele acte ale cultului, 
cari ne-au rămas moştenire din timpurile vechi creştine. Aceste 
acte sunt martore oculare ale nevinovăţiei primilor creştini; în 
ele se ascunde acea dragoste curată ce se află la mesele de 
frăţie (dydnm) ale urmaşilor apostolilor *); pe lângă acestea, ele 
sunt martore ale persecuţiunilor crâncene îndreptate de împă¬ 
raţii păgâni în contra creştinilor, ale adunărilor tainice din în¬ 
tunecoasele catacombe, ale chinurilor înfiorătoare suferite cu 
bărbăţie de către martiri, şi tot odată ale bucuriei şi întristărei 
din acele timpuri 1 2 ). Aceste’acte ale cultului, au fost fn fiinţă atât 



Sosirea Domnului Doctor DADCA CiREŞEANU, 

Autorul «Tezaurului Liturgic», cu vaporul din Danemarca la oraşul M altn fl In sudul Suediei, Joi 
81 Iulie anul 1897 iu studii liturgice. 


în momentele de fericire ale creştinului, precum şi în acele 
timpuri de încercări grele; în timpid serbătorilor domneşti când 
casa Domnului era plină de credincioşi pe ale căror feţe stră¬ 
lucea bucuria şi astfel fiind se înălţau rugăciuni şi cântări Pă¬ 
rintelui Ceresc, ca şi în zilele de rând ale sâptămânei, actele 
sfinte de care ne ocupăm, erau împlinite cu sfinţenie. 


1) fţrntij Xaber Strnus, Setjrfjjidj bcr Sîivcijengcfdjîcfjte, S- 55. 

2) J. Bourasse, Archeologie chretienne, p. 55, Tours, 1867. 
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Părinţii şi marii dascăli ai Bisericei, aflară aceste comori 
păstrate prin graiul străbunilor lor şi în scrierile acestora, şi la 
rândul lor, le interne iară pe piatra ei&rnitâţei prin aşezarea scrisa 
ce le-a dat, şi prin acomodarea cu cerinţele timpului din 
epoca de aur a Bisericei creştine. Pentru aceste mari servicii 
aduse creştinismului, Biserica aminteşte cu recunoştinţă în ale 
ei rugăciuni, pe aceşti bărbaţi sfinţi, cari ne încetat âu lucrat 
pentru înfrumuseţarea ei, Liturgisitorul are prin urmare cel 
mai mare folos sufletesc, când înaintea ochilor lui se desfăşură 
un lanţ de întâmplări minunate în şirul zilelor comune şi* ale 
serbăto’rilor anului, şi când îşi cunoaşte puterea ce are de a 
desface sigiliul misteriilor, păstrate din timpurile când Mân¬ 
tuitorul omenirei propoveduia sfintele lui învăţături. 

2. Liturgia a fost privită în toate timpurile ca forma cea 
mai lămurită a espunerei dogmelor, şi în acelaşi timp ca înfă- 
cisarea cea mai înţeleasă a acestora. Mai toti scriitorii si imnologii 
vechi bisericeşti, au fost şi Liturgişti şi au cultivat cil multă 
căldură ştiinţa sfintelor ritualuri. De asemenea, scriitorii bise¬ 
riceşti ai timpurilor posterioare atât din Biserica orientală cât 
şi cea occidentală, şi chiar teologii scolastici, nu trecură cu ve¬ 
derea studiul acesta’; iar epoca reformei, aduse cu sine un folos 
oare care ştiinţific, de oare ce ea a dat naştere Coleeţiunilor 
liturgice, spre a se putea face prin acestea lumină asupra tre¬ 
cutului liturgic al Bisericei creştine, Cărţile bisericeşti, şi mai 
ales formulariile liturgice, sunt îmbrăcate cu o sfântă autoritate 
care va domni totdeauna în Biserica ortodoxă, şi au un merit 
destul de mare că ne-au adus cu ele cunoştinţa nevinovăţiei 
timpurilor apostolice 1 ). 

Protestanţii, încă din secolul trecut, recunoscură lipsa ivită 
în ştiinţele teologice din Biserica lor, prin nepăsarea arătată de 
ei studiului liturgic. Pentru convingerea lor însă, li s’au 'dovedit 
cu argumente puternice, că dogmele pot să fie mai bine înţe¬ 
lese prin cunoştinţa acestui studiu; iar fructele- culese din 
Dreptul Canonic , sunt mult mai dulci şi binefăcătoare atunci 
când se cunosc cu temeinicie cestiunile' liturgice atinse în ju¬ 
ridica eclesiastică. Dar şi Istoria Bisericească , este cu îndestu¬ 
lare înţeleasă, din momentul in care tradiţiunea ritualurilor din 
studiul istoric, va fi mai bine cunoscută şi i se va dâ însem¬ 
nătatea meritată. Gestiunile atingătoare de Archeologia biseri¬ 
cească, dau cu mai multă temeinicie roadele dorite, când ele 
sunt luminate prin cunoştinţa atât de folositoare a formulelor 


1) Chiar şi protestantul Pfaff din Ttibingen (f 1760), în cartea „Dis- 
quisitiones (cercetări) de liturg. missalibus“, Tubingae, 1721, laudă cu aceste 
cuvinte autoritatea şi vechimea t cărţilor bisericeşti: Cum libri ecelesiastici, 
Liturgiae, ecclesiagtica publica auetoritate, atque approbatione totiug, ubi 
quidem eorum est usus, ecclesiae gaudeant, cum etiarn. antiquissiinae illae, 
quae in eeclesia orientali, atque occidentali olim viguere, atque etiam nune 
vigent, liturgiae ex apostolicis temporibus multa trahant. 
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şi simholelor cultului dumnezeeac, din timpurile în cari creşti¬ 
nismul se afla în leagăn şi până în epoca în care serviciul li¬ 
turgic ajunse in cea mai deplină înflorire. In fine, sentimentele 
religioase cresc şi se măresc cu mai mare repeziciune atunci, 
când piosul îşi dă seama de actele sfinte cari se desfăşură înaintea 
ochilor lui, şi cunoaşte după putinţă istoricul acestor acte, cuin 
şi mijloacele prin cari ni s’au păstrat ele până în zilele noastre. 

3. Studiul liturgic este folositor nu numai clericilor, dar 
şi oamenilor învăţaţi, laici, cari se ocupă cu origina datinelor 
religioase, introduse pe timpul propoveduirei evangeliei şi al în- 
creştinărei diferitelor popoare. Lipsa acestui studiu, face ca cer¬ 
cetătorii acestor datine, să treacă peste o mulţime de descoperiri 
folositoare, cari dau la lumină adevărul căutat cu atâta sârguinţă. 
După cum un bărbat de ştiinţă, nu ar putea cunoaşte moravu¬ 
rile Indienilor, Perşilor , sau Egiptenilor până când el nu va 
intră în misteriile religioase ale credinţei lor, până când nu va 
cunoaşte cu temeinicie practica şi teoria cultelor păgâne, tot 
astfel Var găsi în fata imposibilităţeî, acela care ar încercă să 
cerceteze origina moravurilor creştine, dacă ar fi lipsit de ştiinţa 
cultului din biserica Mântuitorului flristos 3 ). 

Nu mai puţin este folositor studiul liturgic şi artistului. 
Ori ce om recunoaşte cu drept cuvânt, că arhitectura, pictura, 
sculptura şi cântarea, sunt înflorite în creştinism mai mult prin 
evlavia creştinului cimentată în timpul transportăm lui cu mintea 
întru cele de sus, pe timpul sfintei liturgii, de cât prin gustul 
născut în om în împrejurările de altă fire. Suirea cu gândul în 
regiunile cele înalte când s’a făcut serviciul divin, a dat naştere 
idealurilor de frumuseţe, cari s’au pus în evidenţă pentru mul¬ 
ţumirea piosului, prin "construirea măreţelor Biserici, prin pic¬ 
tura frumoaselor icoane, prin împodobirea cu sculpturi a co¬ 
lumnelor şi mobilierului bisericesc, şi în fine prin cântarea cea 
dulce şi armonioasă. 

Numai prin studiul liturgic aflăm taina construirei Biseri¬ 
cilor, împletirea simholelor religioase, atributele marilor dascăli 
ai lumei cari se jertfiră pentru întinderea luminei creştinismului, 
şi ale martirelor cari se făcură prin tăria lor de credinţă, pilde 
de virtute şi de înfruntare a deşertăciunilor lumeşti. Mai departe, 
numai prin acest studiu se păstrează uniformitatea veştmintelor 
sacerdotale cu semniilcaţiunea lor simbolică şi se ţine tradiţi- 
unea cea bogată ce stă asupra coloriturilor bisericeşti. 

în' fine, numai prin studiul liturgic să inspiră pictorul bi¬ 
sericesc în trăsurile fisionomice ale feţelor sfinte, iar cântăreţul 
din casa Domnului, în clasicele melodii din epoca de aur a Bi- 
sericei. Se înlătură în acelaşi timp sunetele discordante, cari 
stau în legătură cu gusturile popoarelor barbare şi întăresc un 
contrast pronunţat cu sfinţenia locului. 


1) Prosp. Gueranger, Inslit. LUurg , T, I., ed. II, p. 12, 
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§ 6 . 

Ştiinţele auxiliare. 

D?entru ca studiul liturgic să fie înţeles şi tot odată adâncit în 

mintea noastră, se cer unele cunoştinţe aliate în ştiinţele 
următoare : 

1. De şi cea mai mare parte din cuprinsul liturgic stă în- 
temeiat pe piatra timpurilor apostolice, când Mântuitorul ome- 
nirei a instituit sfânta Liturgie, perfecţionând legea veche, dar 
nu mai puţin se cere ca să cunoaştem* şi cultul cu împrejură¬ 
rile cari erau în Vechiul Testament, ca prin comparaţiune să 
pricepem mai bine superioritatea celui întemeiat de lisus Hristos. 
De aceea, primul loc ca ştiinţă auxiliară îl ocupă Archeologia 
biblică, din care se înţeleg multe părţi din mozaism şi timpul 
profetic, amintite adesea ori în studiul’ nostru x ). 

2. Istoria popoarelor vechi şi în special a acelora cari 
sunt amintite în serviciul divin s. *e. Ebreii, Asirienii, Babilo- 
nenii, Egiptenii ş. a. 1 2 3 ). 

3. Filosofia unită cu Teodicea, cu ajutorul cărora omul 
îşi dă seama de actele sale psihice şi se înalţă conştient cu 
gândul la Creatorul lucrurilor văzute şi nevăzute, pe cari le 
admiră necontenit mintea noastră !> ). 

4. Scrierile sfinţilor părinţi, din cari Liturgistuî se lumi¬ 
nează asupra multor cestiuni explicate în acele scrieri, aşa după 
cum învaţă sfânta noastră Biserică 4 ). 

5. Istoria religiunîlor popoarelor vechi, care ne arată 


1) La cărţile auxiliare studiului liturgie se pot enumera: 

©ei net, Ltrjpt, u, itficrfetjun geit ber Jliibcf iu iţim' îibljflnfliţjfeit bon 
ber tnnertt Gmttmcîiung beS Qu&entf)iim§, a-ţn’itim, 1857. 

Ffnvii Jo<ephi, opp. ed, Havercamp 2 Voii. Amsteiod , 1726. 

Slnfîa, ©tc (£{)voiio[ogic ber Scitici im Kiullmig 3 c 'trtcI)ULtttB mit ber 
©gtjptier unb Sfffprier, 5©icu, 1878. 

hidol' de Onciitl, Archeologia Biblică, Cernăuţi, 1884. 

2) Geiger L., Quid de ludaeormn moribus atque institutis scriptoribus 
Romanis persuarutn fuerit coirim. hist. Berol., 1873. 

g i ţ d) cr, Bcibcnt. u. Offeitbtrnmg. îfettgumggejd). ©tubicn u&ct bie33e- 
riUjtimgâpuiiftc. ber olteffen I), (Edjriftm ber fţnbet, şperfer, Slabljloiiiec, Sfffljret 
unb SUegtjptcr mit ber ®ibet, SJiatuj, 1878. 

3) .£> n g r m a n n, (Siemciite ber ‘pţiilujopliie, Sogiţ, SD'tctapljţfit i|3]i)djo= 
logic, greii), 1881-1886, 3 fflbe. 

©tbdl, SefjvOud) ber t|3ţ)ttofopt)tc, STlniti^ 18/3—1883, 9 ®be. 

SSctnei/J? ©ie Dîcfiflimmi unb Suite bcS tionfjvtftf. .sjeibcntî), tSiu 
®eitrug jur (ăjcţcf). ber ţjiijljtoS, ber SMigicmen, SHcgcuft 1871—1886, 

4) Tj’Anhery, Spicil.’vett. Seript, 13 voii., Paris, 1655. 

Maxima bibliolheca vett. Patriim. 2S Voi., Lugdun, 1677. 

Grabe, Spicileg. sa. Patmm et haeret. s. I, II, III. 2 voi. Oxon, 1700. 

A. Gullandi, Bibliolh. vett. Patrum. 14 Voi., Venet., 1756. 

Migne. Patrologia completa, 217 Tomuri, Paris, 1843, 
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teogoniile complicate şi credinţele deşarte ce an avut loc în 
decursul treptelor culturale ale omului, precum şi diferitele sacri¬ 
ficii fioroase aduse zeilor, mai întâiu pe înălţimi şi la umbra 
arborilor şi apoi la temple sistematic construite, spre a se cu¬ 
noaşte din acestea şi mai mult, superioritatea sacrificiului adus 
de însuşi Iisus Hristos 1 ). 


§ 7. 

Isvoarele principale ale Tezaurului Liturgic. 

Scrierile patristice, calecţiuniie liturgice şi canonice 

C^a ramură teologică, «Tezaurul Liturgica îşi are materialul 

său în cea mai mare parte cules din ştiinţele şi scrierile pozi¬ 
tive, între cari, în primul rând numărăm „cărţile Vechiului 2 ) 
şi ale Noului Testament" 3 ). 

1. Din scrierile Vechiului Testament, în deosebi au mare 
preţ pentru studiul de care ne ocupăm, Exodul, Leviticul şi 
Numerele, în cari ni se înfăţişează o icoană vie a cultului mo¬ 
zaic, umbra cultului perfecţionat de Mântuitorul, prin instituirea 
sfintei Liturgii, 

Iar cărţile Noului Testament şi în special Evangeliile , ne 
pun în cunoştinţă despre Răscumpărătorul Liturgisitor, Dum- 
nezeu-Omul, "despre rugăciunile şi sacrificiul său, despre învă¬ 
ţătura lui cu privire la închinarea în spirit şi în adevăr, şi în 
fine despre instituirea acestora. Apoi Faptele ’şi epistolele apos¬ 
tolilor, ne arată cum se făcea cultul creştin în zilele ucenicilor 
mesianici, mai întâiu tainic prin casele pioşilor, de frica Iudei¬ 
lor, şi după aceea cum se propoveduia în public înaintea puter¬ 
nicilor lumei, închinarea înaintea adevăratului Dumnezeu. Toate 
aceste scrieri sfinte, alcătuesc un frumos buchet, din care ex¬ 
tragem hrana atât de bine făcătoare studiului nostru. 

2. Ca isvor principal al Tezaurului Liturgic poate fi şi 
„Literatura patristică". Din aceasta învăţăm cum cultul înte¬ 
meiat de Mântuitorul şi apoi săvârşit de apostolii săi în mijlocul 
celor mai vechi adunări creştine, asemenea unei seminţe de 
grâu, a crescut şi a dat roade însutite ; iar în cursul timpului 


1) A. Bonnelty, Histoire sur la religion des Romains et sur la con- 
naissanee qu’ila ont pu avoir rtas tmdiUons bibliquea par leurs rapports 
avec leu Juils. 4 Voi., Paris, 1807—78. 

Cox, The Mythologie of the Aryan Nations, 2 Voi., Lond., 1870. 

$1 f m u §, Qitboflertnauifdjen Oleligiojicrt, £ml[c, 1875. 

©tt(Ui[c u. Sdnnelp g. alft). ăîcltţjimifiuifffdjft., ,£)b(6r]., 1879. 

2 ) rfţifin 

3) f H «aivf| SiaOrpav 
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s’a ramificat după vederile feluritelor confesiuni creştine şi s’a 
împrăştiat peste suprafaţa pământului 1 ). 

a) Intre scrierile patristice de cea mai însemnata valoare 
pentru studiul nostru este 'prima apologie a lui Iustin Mar¬ 
tirul (-f* 163 sau 167), trimisă împăratului x4.ntonin Piui şi fiilor săi, 
precum şi poporului şi senatului roman. In această apologie, între 
alte apărări aduse în folosul creştinilor, voeşte scriitorul apo- 



Vestitul arhiereu al Vechiului Testament ladde * (sec. IV a. H.), desculţ (II M. S. 5), dar 
IrobrAcat in vestmintele sacerdotale, săvârşeşte cultul său ajutat de leviţi. Lângă sine are: sfeş¬ 
nicul ca 1 braţe, trâmbiţa şi vasul cu timiş. Se ştia că ladde a ocrotit Ierusalimul de mânia iul 

Alexandru cel Mare. 


Ioget, ca împăratul să aibă cunoştinţă de curăţenia cultului 
creştin, care eră zugrăvit cu colorile cele mai negre de’către inimicii 
religiunei întemeiate de Iiaus Hristos. In scopul acesta, Iustin 
dă în apologia sa, o schiţă despre botez, eucharistie, însemnă¬ 


ri Cea mai nouă şi mai complectă edife a scrierilor patristice gre¬ 
ceşti este a lai P. Migne în 161 Tomuri, tipărită în Paris în anii 1866 —1886. 







18 


DR, BADEA GIREŞEANU 


tatea euharistiei, rugăciunile obişnuite, şi arată că predica care 
constă mai ales din esplicarea sfintei scripturi, are un efect mi¬ 
nunat în serviciul divin 1 2 ). 

b) O scriere de mare folos pentru studiul nostru, este «în¬ 
văţătura celor 12 apostoli», publicată în Constantinopole în anul 
1883, de către învăţatul mitropolit al Nicomidiei, Filoteiu Vrieniu, 
cu titlul următor : AiSa^fj twy 5® Sex a â jr o ar o Xcov ea toc lepo- 
ooÂcpLTL-xoâ x ei P°70 (1( P cru V1JV arptătov ex8i8opevri ujtq <brî.oGeoc Bdve- 
vtou (_i,r|Tpc.TTOÂiroi’ Niy.oitr|8riac:. ’Ev Ko:>v orom; ev oi) :i 6 Xe i 1883. Ve¬ 
chimea acestui codice al cărui autor necunoscut a vieţuit pro¬ 
babil în secolul Il-lea, se adevereşte prin întrebuinţarea lui de către 
Gliment Alexandreanul (f 215), Eusebiu istoricul (f 340), Atanasie 
cel Mare(f 373), ş. a. Cele 15 capitole din cari se compune acest 
monument de literatură bisericească, se împart în două părţi: 
partea I (cap. 1—6), conţine învăţături cu privire la cele două 
căi a vieţei şi a morţei, avându-se de scop instruirea catehu- 
menilor; iar partea 11 (cap. 7—15), cuprinde învăţături litur¬ 
gice relative la organismul bisericesc şi arată ce este botezul, 
ajunarea, euharistia, servitorii altarului/etc. ’-). 

c) De o asemenea valoare sunt si «Constituliunile aposto¬ 
lice» tiAictTaY°d xcîiv dytcov djrocrroÂGiv 8iot KV]psvtoc'8 (Gonstitutiones 
sanctorum apostolorum 3 ), ale căror şase cărţi prime, le avem din 
secolul Ill-lea; cartea Vll-a care conţine între alte învăţături şi 
rugăciuni liturgice în formă prescurtată, datează din începutul 
secolului IV-lea ; iar a VlII-a carte, provine din prima jumă¬ 
tate a aceluiaşi secol 4 5 ). Gartea VllI-a cuprinde sub titlul spe¬ 
cial: tîllepî xwp umere cov xctî xcLpotoviiov xat xavovcov EHxApaiaCTtixtov®, 
după o introducere scurtă, învăţături pentru alegerea şi aşe¬ 
zarea episcopului, apoi o liturgic deplina, atribuită de însăşi 
aceste Constituţiuni si de Proci u patriarhul Gonstantinopolului 
(-J- 447), lui Clement ftomanul (*f 100), împărţită în două : a cate- 
humenilor şi a credincioşilor 6 ). Mai departe, atlarn în cartea VlII-a 
a Constituţiunilor, rugăciuni pentru hirotonia preoţilor, diaconilor 
şiliirotesia diaconiţelor, a subdiaconilor şi lectorilor ; apoi pentru 
sfinţirea apei botezului şi a untului de lemn; iar mai pe urmă 

1) Cele mai bune ediţiuni ale scrierilor lui Juetin sunt următoarele : 
ediţiunea lui Mauriner Maranus, Paris, 1742 ; a lui Gallandi 1765; şi în fine 
a lui Otto, a IlI-a editiune 1376. Se mai află aceste scrieri şi în „Kernp- 
tener Bibliotliek der Kircbenvăter“, 1871, apoi în Patrologia Iui Migne s. gr. 
Tom. 6. 

2) Constantin Popovici, Fântâncle şi Codicil dreptului bisericesc or¬ 
todox, Cernăuţi, 1889, pag. 33—35. 

3) Migne, Patrologia, h. gr. Tom. I. 

4) Hermann Adalbert Daniel. Codex Liturgicus, Tom. IV, Lipsjae, 1850, 
p. 42: Conatitutionum Apostolicarumsex libros priores conscrîptos esso 
saeeulo tertio ad finem vergente, septimnm quarti saeculi iniţia estendere, 
octavum circa medium saecalum quartum cougeatum esse“, 

5) Prosper Gueranger, lnslit. Lilurg. op o, T. I, p. 68: Les Consti- 

tutiona apostoliques oontienneni, au livre huitieme, une Liturgic du sacri¬ 
fice si oomplete et si remplie eu meme temps de majeste et d v onction, que 
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găsim ritualul botezului, sfaturi pentru zilele de sărbători, ru¬ 
găciuni felurite şi învăţături cu privire la cei morţi l ). 

dj «Canoanelesfinţilor apostoli» <x Kavo vec roiv dylAv dnoa- 
•mkirv» (Canones sanctorum apostolorum), de .şi au fost întoc¬ 
mite prin secolul IV, totuşi ele sunt de folos pentru un Litur- 
gist, pentru că aci se cuprind hotârîri relative la preoţime, 
alegerea şi hirotonia ei, purtarea ei morală, funcţiunile ei, 
yrecum : Botezul, sacrificiul euharistie, cuminecătura* serbarea 
oaştelur, botezul ereticilor, şi alte datine tradiţionale rămase de 
a apostoli 2 ). 

cj Cel mai bogat isvor pentru istoria şi temeinica înţele¬ 
gere a Liturgiei, se află răspândit în literatura patristică; dacă 
acest isvor s’ar află adunat într’un chip de o aşa natură, în cât 
Liturgistul să poată găsi cu înlesnire într’însul ori ce cestiune 
liturgică cu privire la veri una din liturgiile orientale ori occi¬ 
dentale, cu aceasta s’ar da un sprijin şi mai puternic studiului 
nostru. Abia romano-catolicul Ferdinand Probst, în a 11-a ju¬ 
mătate a secolului XIX, a putut să adune ia un loc cele scrise 
în primele trei secole creştine, cu privire la misteriişi serviciul 
liturgic, precum şi la învăţătura, rugăciunea şi disciplina bise¬ 
ricească. Cel mai însemnat rod l’a aliat acest liturgist, în scrie¬ 
rile lui Irineu, Clement Alexandreanul, Origen, Ipolit, Tertulian, 
Ciprian şi în Constitutiunile apostolice a ). 

3. «Colectiunile de Liturg ii» orientale şi occidentale, sunt 
iarăşi cele mai mănoase fântâni ale acestei ramuri teologice. 

a , . .... tj 

Aci aflăm copierea şi păstrarea liturgiilor şi traducerile stră¬ 
vechilor originale liturgice, cari ne vorbesc destul de limpede 
de zelul primilor creştini şi în special de al autorilor liturgişti. 


Grancolas n’a pu s'empeeher de la qunlifier una des plus belles et une des 
plus graudes qui se trouvent dans lantiguiie. 

Mais nous n’avons aucune preuve a fournir â Cap pui du sentiment 
qui en atlribuera.il la reduetion ă saint Clement. 

Apui acest, autor în Tomul 111 al Inslituţiuiielor sale, j>. 26, urinează; 
De savante hommes la reportent (la Liturgie), Ies uns du II 1 -, Ies autres au 
III e siecle. Nous ne demaudona q'une chose : c est qiTon veuille bien nous 
accorder que Ies Constitutions apostoJiques etaientdejâ compilees ă l’epoque 
du conoile de Nicee qui fut tenu en 325. 

1) „Constituţiile sfinţilor Apostoli* au apărut în limba română, în 
traducerea făcută de Preotul Gh. N. Ni Cu, şi publicata în Teza sa pentru 
Licenţă în Teologie, în Bucureşti, anul 1007. Luerarea are 330 de pagini 8°. 

2) Ceteşte cele 85 canoane ale sfinţilor apostoli, în Pidalionul tipărit în 
mănăstirea Neamţul, în anul 1844, pag. 1—74. 

Conf. Constantin Popovici, Fântânele, op. cit., pag. 35—39. P. Rom- 

E otes, AeiTougyixTi! ev ’Abqvcug, 1869, oeX. 4. A. Lerosey, Introduction ă la 
iturgie, Paris, 1890, p. 16. 

Cele mai bune ediţiuni ale Conslituţiunilor şi Canoanelor apostolice, 
sunt; a lui Coleleriu, Paris, 1672; a lui Lagarde 1862; cea din Kemptener 
Bibliothek der Kirchenv, 1874, dar mai ales a lui P. Migne, din Patrologia 
sa, seria greacă Tom. I, Atena 1879 

3) Perdinand. Probst, profesor in Breslau, ©ie Si turuie ier bret erften 
ţjn^rljunbevte. ©ubingen 1870. 
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Biserica ortodoxa de răsărit, a hotărît pentru ea, ca cele 
trei formulării constantinopolitane, şi anume liturgia s. Vasilie, 
aceea a s. Hrisostom şi liturgia s. Grigorie Dialogul, să ’i fie 
pentru totdeauna texte liturgice neschimbate, în serviciul dum- 
nezeesc din cursul anului întreg. Tot asemenea şi Biserica la¬ 
tină, ’şi a ales de model, liturgiile potrivite spiritului occidental, 
înlocuite mai târziu cu liturgia romană. 

a) De un însemnat preţ, este renumita colecţie cES- 
jrokoytov, sive rituale graccorum complectens ritus el ordines 
divincie liturgie, officiorum, sacramentorum, benedictionum, con- 
secrationum, funerum,prationum», etc. a lui Jacov Goar (f 1653) 
un învăţat teolog latin. în această carte de 735 pagini folio (ediţia 
II, Veneţia, 1730), se cuprind, cu notiţe ştiinţifice, în limba greacă 
şi latină, cele trei Liturgii ale Bisericei ortodoxe de răsărit, şi 
anume; Liturgia sfântului Vasilie, a s. Ioan Hrisostom, şi cea 
Mai înainte siintită. Mai sunt si explicatiuni foarte amănunţite 

j, alo e 

asupra întregului cult ortodox, precum şi rugăciuni la felurite 
servicii religioase ale răsaritenilor 1 2 ). în lucrarea acestei cărţi, 
Goar s’a servit între alte isvoare şi de un Evhologiu tipărit 
în anul 1638, pe care el îl citează foarte des s. e. la pag. 
100 n. 37, pag. 101 n. 42 etc. 

bj Un mare număr de Liturgii orientale, se află în opera 
abatelui francez Eusebius Rencildotius sau Renaudotius (Eusebe 
Renaudot, f 1720)întitulată «Collectio liturgiarum orientalium» 3 ). 
Primul volum din ediţiunea a ILa a acestei colecţiuni, conţine 
cele trei liturgii coptice şi anume a ss.Vasilie, Grigorie de Naziunz 
şi Ciril din Alexandria* traduse în limba latină ; apoi liturgia 
Marelui Vasilie si a s, Grigorie de Nazianz în limba greacă, 
cum se întrebuinţau în vechime în patriarhatul alexandrean ; şi 
în fine, liturgia s. Marcu, înrudită cu aceea a s. Iacov, tradusă 
în limba latină. Volumul al IUlea cuprinde un număr mare 
de liturgii — circa patruzeci -— întrebuinţate de către Iacobiţi. 
Toate acestea, au fost traduse în limba latină de Renaudot. 

c) Sirianul maronit, loseph Alois Assemani, eruditul biblio¬ 
tecar al Vaticanului (f 1768), a dat Ia lumină documente vecin 
liturgice, în cartea lui ne terminată «Codex liturgicus ecclesiae 
universalis XIII libros distribuţiis, in guo continentur Libri 
rituale s, missales, pontificales, officia, diptycha, etc. ecclesiarum 


1) Vezi Jacob Goar, Euehologium Graeeorum, ediţia I, Paris, 1645 ; ed, 
II, Veneţia 1730. 

2) Abalele Eusebe Renaudot (fiul lui Teofrast Renaudot), se născu în 
Paris la anul 1646. Aci a studiat teologia, istoria, limbile orientale, tu membru 

ai academiei franceze şi muri. la anul 1720, lăsând multe opere valoroase. Dintre 
scrierile lui Eusebiu Renaudot, amintim „Collectio liturgiarum orientalium 44 , 
a cărei primă o di ţiu ne a apărut în Paris la 1716, iar ediţiunea II în. Vranc- 
furi Ia 1817. Do la el a rămas şi „Istoria Patnarcbilor Iacobiţi 44 . Cont, A. 
Lerosey, Introduction â la Liturgie, Paris, 1890, pag. 29. 
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occidentiâ et orientis» *). Aci se cuprind, rînduelele orientale şi 
occidentale relative la catehumeni, botez şi ungerea cu sf. mir 
(Tom. I—III), rugăciunile liturgice compuse de Gelasie (Gela- 
sianum Tom. IV), liturgia sf, Iacov (Tom. V), rugăciunile litur¬ 
gice compuse de Leon (Leonianum Tom. VI), liturgia alexandrină 
(Tom. VII), rugăciuni orientale la diferite sfinţiri (Tom. VIII), 
rugăciunile sirienilor maroniţi (Tom. IX—X), rugăciuni greceşti 
(Torn. XI—XII), şi în line, rugăciuni cu privire la sfinţirile Sirie¬ 
nilor haldei, nestorienilor şi creştinilor dinMalabar (Tom. XIII), 
După planul lui Assemani,° 20 de Tomuri ar Ii ajuns pentru a ter¬ 
mina opera sa. 

dj Colecţiunile mai noui liturgice apărute în secolul XlX-lea 
sunt următoarele : opera profesorului protestant Hermcmn Adal- 
bert Daniel, publicată în -4 Tomuri între anii 1847—1854 sub 
titlul: ir Codex liturgicus ecdesice universal» 1 2 ). Această lucrare 
conţine textele latine ale liturgiilor: romană, ambroziană, gali- 
cană şi mozarabică, după cari urmează rugăciuni la tainele şi 
sfinţirile Bisericei latine (Tom. I); apoi rugăciuni la tainele şi 
sfinţirile luterane (Tom. II) ; la tainele şi sfinţirile Bisericei an¬ 
glicane (Tom. III); în fine textele greceşti ale liturgiilor sfinţilor : 
Iacov şi Marcu ; liturgia nestoriană a lui Adeu (Tadeu) şi Maris 
în limba latină; orele Bisericei ortodoxe de răsărit, calendariul 
Bisericilor răsăritene : greacă, rusă, armeană şi coptică. Vespera 
şi cele 7 laude. Mai departe : textele greceşti ale liturgiilor sfin¬ 
ţilor : Hrisostom, Vasilie şi a celor Mai înainte sfinţită. Apoi 
textul latin al liturgiei Armenilor. Rugăciuni în limba greacă 
la cele 7 taine ale Bisericei ortodoxe, etc. (Tom. IV). Textele 
sunt pretutindenea însoţite cu o mare bogăţie de explicări. 

ej In anul 1868, Denzinner şi Heinrich, au tipărit o adună¬ 
tură de lit urgii sub titlul: «Ritus orientalium, Coptorum, Syro- 
rum et Armenorum in administrandis sacramentis», parte pre¬ 
lucrări după Assemani şi Trombelli, parte după manuscriptele 
lui Renaudot date în limba latină, şi în fine după documentele 
armene adunate de Riehter, coptice de Scholz şi arabe deZingerle 3 ). 

fj Dintre Englezi, în secolul XVIII se Iacii cunoscut Toma 
Brett. Acesta publică la Londra, pe la 1720 în limba engleză 
r iColecţiunea principalelor Murgii cde Bisericei creştine între¬ 
buinţate in săvârşirea sfintei euharistii». Colecţiunea are ur¬ 
mătorul conţinut: 1) Liturgia Constituţiunilor apostolice; 2) a 
sf-tului Iacov; 3) a sf-tului Marcu; 4) a sf-tului Ioan Iirisos- 


1) Conf. Ios, Asaemani, Codex liturgic, eccles. universalis. Romae 
1749—1766, 13 voi. 4°. Prosper Gueranger, Inst. Liturg. op. cit., Tom, II, 
ed, II, p. 496. Conf. V. ThalLofer, Ildb. d. Kath. Liturg. op. c. S. 2-35. 

2) Conf. Hsrmann Adalb. Daniel, Codex liturg. ecclesiee universal, 
Lipsia 1S47—1854. 4 Tom. Acest bogat Codice se află şi in biblioteca mea. 
(Autorul). 

3) Vezi, Denzinger şi neinrich, Ritus orientalium, Coptor. Syr. et 
Armenor. in administr. sacriim. 2 Tom. 8°, 1863. Conf. V. Thalhofer, op. c. S. 35. 
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tom; 5) a sf-tului Vasilie ; 6) liturgia Bisericei etiopene; 7) a 
lui Nestorie; 8) a lui Sever; 9) fragmente din liturgia gotică; 
10) fragmente din liturgia galicană; 11) fragmente din liturgia 
mozarabică ; 12) fragmente din liturgia romană ; 13) liturgia lui 
Eduard VI; 14) formulele împărtăşirei în Biserica anglicană; 
15) un fragment al primei Apologii a lui Juslin Martirul şi 16) 
Catehesa V mistagogică a lui Ciril din Ierusalim *). 

ffj Iar în al XÎX-lea secol se distinseră Neale (Nil), care 
publică în Londra în anul 1840 «Tetralogia liturgică» s ); Little- 
dale, care a edat în 1809 în Londra, liturgia ss. Marcu, Iacov, 
Clement, Jlrisostom şi Vasilie 1 2 3 4 5 ); si în line profesorul Swainson, 
care a dat la lumină în 1882 în Cambridge, liturgia ss. Marcu, 
Vasilie şi Ilrisostom, pe temeiul textelor vechi comparate 
între ele *). 

4. «Actele sinoadelor ecumenice» şi locale, de asemenea 
cuprind multe cestiuni liturgice discutate şi lămurite de părinţii 
şi scriitorii adunaţi la aceste concilii. Nu mai încape prin ur¬ 
mare nici o îndoială, de folosul ce ’l dobândeşte Lîturgîstul, atunci 
când cunoaşte aceste comori, rămase de la acei bărbaţi, cari 
luptară pentru întărirea credinţei. 

а) Francesul iesuit Jean llardouin (j- 1729), pe la înce¬ 
putul secolului XVIII desfăşură multă energie şi erudiţiune în 
privinţa publicărei actelor sinodale, El a tipărit în anul 1715 în 
12 Tomuri opera sa intitulată: «Collectio maxima conciliorum 
f/eneralium el. provinciaUum» b ). 

bj O colecţiune şi mai bogată de o asemenea cuprindere, 
o publică în jumătatea a Il-a a secolului NVIII, arhiepiscopul 
italian Dominic Mansi (-j* 1769) sub titlul: «Sandorum conci¬ 
liorum nova et ani'plissima collectio», în 31 volume 6 ). 

cj Cu publicarea însă a actelor sinodale romano-catolice 
ţinute în diferitele provincii, s’au ocupat în deosebi Sirmond 
Jacob în secolul XVII 7 8 9 ); iar Hartzheim Joseph 3 ) şi Wilkins 
JJavid r ), se distinseră pe acest câmp în secolul XVIII. Apoi 
abia între anii 1870—1882, apăru sub titlul «Collectio Lacsnsis», 
o lucrare mai ştiinţifică în 6 Tomuri, care conţine actele sinoa- 

1) Prosper Gueranger, Instîtutions Liturgiques, ed. II, T. II, p. 481. 

2) Vezi, Neale, Tetralogia liturgica, Lonaon, 1840. 

3) Vezi, Littledale, The liturgiea of se. Mark, James, Clement, Chry- 
sostom, and Basil and the church of Malabar, translated ivith introduction 
and appendices. 2 edit. London 1869. 

4) Vezi, Swainson, Sile Sîitm'jjlttt 1)1. SJlciiîuS, fflnf. u. Eljr., EamGi. 1882. 
Conf, V. Thalhof. op. c. S. 35. M. N. Bouillet, Diction. d’hist. op. o. p. 786. 

5) Conf. Hardouin J,, Collectio maxima conoil. general, et provincial. 
Paris, 1.715, 12 Tom. fol. 

б) Conf. Mansi J. Dom., San&tor. conoil. nova et amplissima collectio. 
Florent. 1759-1767. Venet. 1769-1798. 

7) Conf. Sirmond Jacob,concilia antiqua Gallire, Paris 1629-1666. 4 B-de. 

8) Vezi, Harlzheim J., Concilia Germanito. Colon. 1749—1790,11 Tom. fol. 

9) Conf. Wilkins Dav.. Concilia Mtignro Britanice et Hiherniae, Lond. 
1734. 4 Tom. fol. 
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delor ţinute de romano-catolici în ţările europene, asiatice, aus¬ 
traliene şi americane J ). 

5. Multă lumină revarsă asupra 9tudiului nostru şi colec- 
ţiunile orientale de canoane comentate în spiritul Bisericei creş¬ 
tine ortodoxe. Aci numărăm : 

aj Colecţiunea marelui econom al patriarhiei din Constan- 
tinopole, Alexie Ariston, din secolul XII, intitulată: «'H xko 
’Apioxîvoy irrv0'i|'i" râjv xavdvcov». 

bj Colecţiunea lui Ioan Zonara, secretar împărătesc şi apoi 
monah atonit (7 d. 1118); aceea a patriarhului Aritiohief Teo¬ 
dor Balsamon din acelaşi secol, şi în fine colecţiunea ieromo¬ 
nahului Matei Vlăstare din secolul XIV care are acest titlu: 
«Svvxaypa xax« cttoijjslov ruiv ep- jtf.olf.lat) u.pi.evov djtacrâv cjtoOeoEtov 
Toîţ tegoiq xal Geioig xavoci». în comentariile acestor adunări de 
canoane, aflăm lămurite multe cestiuni cari se ating de ritual. 

Nu mai puţin folositoare sunt şi aceste ediţiuni: 

cj Ediţiunea grecească de canoane apărută în Veneţia la 
anul 1753: «.Xcvoijng vea fhfSXLOi) vopotoc xal atcţu E^opo^oyr)afiai?, 
djtou jiegiEXEi a>g cpajţ Ipnfjg xa dvayxcua xd0e rd|E«iţ j^njTLa'vojv 
lepcopevcov te xal Xaixaho).., 1 2 ), 

dj Ediţiunea Mitropolitului Filadelliei Spiridon Milias tipă¬ 
rită Ia Paris în 2 Tomuri între anii 1761—1762 sub titlul urmă¬ 
tor : «Tojv dyfojv Sl.'voSoJv xf|g dyictc xaGolixpg ’ExxXpaiag xtov ava 
îtăoav rr)v oixor uivrjv otjvciOq o loBeloijj v 01x01; pevixmv te xairojuxorv»... 3 ). 

e) O colecţiune însă mai distinsă de canoane, este cea ofi¬ 
cială a patriarhatului constantinopolitan, numită <tPidalion» 
{IItiPkxAlov) , care a aliat o priimire aproape generală în Biserica 
ortodoxa. Numele Ilr)§dMov însemnează «cârmă», şi s’a ales acest 
titlu, fiind că canoanele din această colecţiune sunt «cârma Bi- 
sericeb; drept aceea s’a şi pus la începutul acestei cărţi figura 
unei corăbii plutitoare pe"marea vieţei, condusă către liman de 
însuşi Iisus Hristos. Această operă s’a tipărit în Lipsea în anul 
1800" sub îngrijirea ieromonahului Teodorit. 

fj Un codice mai nou, ştiinţific, este acela care s’a tipărit 
după orânduirea sinodului grecesc, de către preşedintele curţei 
de Casaţie din Atena George A. Bhalles şi profesorul universitar 
tot de acolo Mihail Potles. Codicele apăru la Atena între anii 
1852—1859 în 6 Tomuri 8°, sub titlul: «Năvraypa tojv GUojv xai 
Eepmv xavovtov», 

6. In limba română, iarăşi allăm traduceri din aceste co- 
lecţiuni de canoane, tipărite în deosebite timpuri: 

aj «Pravila cea mică » intitulată „Illhlfilbbl ahecta idCTE 
^HpEdT&Topio a^şe”, tradusă din slavoneşte în româneşte de 
călugărul muntean Mihail Moxalie şi tipărită în anul 1640 în 


1) Conf. V. Thalhof. op. c. S. 45. 

2) Constantin Popovici, Fântânele şi Codicii drept, hie , pag. 71. 

Idem, Idem, 
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monastirea Govora, de către ieromonahul Ştefan Ohrideanul, 
fiind egumen al acelei mănăstiri Meletie Macedoneanul'). Tipă¬ 
rirea s’a făcut din îndemnul domnitorului Matei Basarab şi al 
mitropolitului Ungro-VLahiei Teofil. 

b) «Pravila cea mare» întitulată co'^A H P E n*nAp T b A'brlEH... ITpÂ- 
bhaa c(f>. AnocTOAiiîi care serveşte şi până astăzi de normă cano¬ 
nică în biserica română, tipărită” în Târgovişte la anul 1652 pe 
timpul lui Matei Basarab şi al mitropolitului Ungro-Vlahiei 
Ştefan. Traducerea s’a făcut din greceşte în limba română de 
către monahul Daniil Andrei Panoneanul. 



Biserica catedrală românească din orajul Sibiiu (Transilvania) sn care m'am închinat la 
vara anilor 1806, 190T şi 1903. (Autorul). 


1) Duminică 12 August 1907, am vizitat mănăstirea Govora, atât de 
bogata Ş* renumită în secolulal XVII, Acum au mai rămas din vechea mâ-* 
năstire, numai Biserica şi câteva chilii în partea de Nord-Est; iar în partea 
de Sud-Vest, sunt ziduri înalte şi grămezi de ruine şi dărâmături, râmase 
din marca cetate de chilii de odinioară. Am văzut şi chilia suteiană în 
care ee află tipografia în care s’a tipărit „Pravila cea mică 11 la anul 1640. 
Ruinele şi resturile ce se mai păstrează din. vechea mănăstire, vădesc stră¬ 
lucirea de odinioară a acestui sfânt locaş. (Autorul). 
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cj «Pidal ionul» (IliAiUicm), tradus în româneşte la 1844 de 
pe cel grecesc, de către meritosul mitropolit al Moldovei Venia- 
min Costachi, şi îndreptat de protosincelul Neofit Scriban. S’a 
tipărit in mănăstirea Neamţul cu cbeltueala şi osteneala stari- 
ţului mânăstirei arhimandritul Neonil. Acest codice are un îndoit 
preţ, întru cât numai prin el au venit şi Românii la cunoştinţa 
canoanelor în forma lor originală. 

dj«Manualul de Pra vilă Usericea scă», un estrasdepe Pravila 
cea mare, publicat în Bucureşti de mitropolitnlUngro-VlahieilYi/on 
Ia anul 1853; a Il-a ediţinne â acestui manual,a apărut la anul 1854. 

cj «Manualul de canoane », al mitropolitului Transilvaniei 
Andrei baronul de Şaguna, un estras din Pidalion, tipărit în 
Sibiiu la anul 1871 l 2 ). 

In aceste colecţiuni, se află orînduirile canonice ale sinoa¬ 
delor ecumenice şi locale, cu privire la săvârşirea sfintei liturgii 
de către miniştrii altarului, pedepsele acestora .când se abat de 
la aceste orînduiri, precum şi îndatoririle persoanelor laice faţă 
de serviciile liturgice. 

7. <tEpistolele patriarhilor răsăriteni» —’EruorcAai, ypd uuara 
itfiplwavovLKcbv xijtoBeffEayv-—trimiseprovinciilor de sub jurisdicţiunea 
proprie, în cari se văd adesea ori dispoziţiuni ritualistice, apoi 
mustrări şi chiar ameninţări pastorale, de a nu se altera întru 
ceva aşezămintele liturgice, stabilite în epoca de aur a Bisericei. 

8. La isvoarele studiului liturgic, mai numărăm, atât formu- 
lariile de pe cari săvârşesc sfânta liturgiepreoţii, episcopii, mitro- 
poliţii şi patriarhii răsăriteni, cât şi cărţile rituale întrebuinţate 
în serviciul divin al Bisericei ortodoxe, d. e. Euhologiul cel 
mare (Ei.y,o?.6Yiov to gevct), Triodul (Tou5§ iov = tgig «5f|), Penticos- 
tariul (npvTry.orrrupiov =; jt(;vTr)>aJotf| f|[Aoa). Octoihul ( 3 0tcrat'r]xog), Mi- 
neele (MrjvaXa), Tipiconul (Timxov) şi Psalteriul pPa/apguov), La 
cărţile rituale, mai numărăm şi voluminoasa colecţiune de rugă¬ 
ciuni bisericeşti dată în limba slavonă în anul 1646 de către 
mitropolitul din Kiev Petru Movilă (~j-1647) intitulată «TpERHinx» 
(Euhologiu). Aci se cuprind servicii bisericeşti după datinele 
străvechi greceşti, româneşti şigaliţiene, culese din felurite isvoare, 
pe cari Petru Movilă le spune în opera sa *). 

De aceeaşi valoare este şi cartea lui Dositei II patriarhul 
Ierusalimului care a vieţuit şi în România (f 1707 3 ); «Toroptu 

1) Mercuri 15 August 1007, am visitat Mausoleul cu mormântul mitro¬ 
politului Andrei baronul de Şaguna, din grădina Bisericei satului Răşinari, 
din Transilvania. Pe crucea din Mausoleu am cetit această inscripţie: „An¬ 
drei baron de Şaguna arhiepiscop şi mitropolit 1808 —1873“. Iar pe fron¬ 
tispiciul de afara al Mausoleului, se află această inscripţie: „Arhiepisco¬ 
pului şl mitropolitului Marelui Andrei , născut în anul, '1808, mort in anul 
'J873. Arhiedecesa etern recunoscătoare. MDCCCLXXVII U . (Autorul). 

2) P. Rompotes, Asrtovp'/ixfii 1 A0'>î va, 7s 1860, sel. 5. 

3) N. Torga, Istoria Bisericei Româneşti, Vălenii-de-Munte, 1008, p. 405: 
„Eră la Bucureşti (Dositei) în Fevruarie 1670; la Buzău, Focşani, Iaşi, în 
Mai următor... în 1074 îl găsim şi prin Banat/*, eto. 
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jiEpl t(L v ev 'TepoaoA.'uuoig 11arpiapxevouvtoj v. A Lf]pi]uivr| pev ev 6uL 
5exa (3l(3Xloi5, do^OfjgVT] 8e ajco Ta>«npou toî3 d8EA.cpr>0eou ral itgoj- 
toii r L ; pu(v/oii T(I»v 'lEpoao/.i'iptov Efjjc tou xrapovTOţ frrnjc.,. "Ev Bou- 
'/.mjoEOTLt;)... ev et.i] 1715, rara priva ’Oxrnjjjyiov». Aci aflăm o sumă 
de notiţe despre ritual şi servicii bisericeşti din timpurile -cele 
vechi, împreună cu fantânele din cari le-a cules Dositei. 

| 8 . 

Împărţirea în 3 Tomuri a Tezaurului Liturgic. 

Pentru o mai uşoară studiere a Tezaurului Liturgic, l-ani 
împărţit în 3 Tomuri, având fie care din ele un cuprins 
deosebit. 

Tomul l-iu are în sine «Istoria şi Literatura liturgică», din 
care cunoaştem cărţile liturgice ale întregului creştinism, şi anume 
scrise de la începutul Bisericei şi până astăzi. 

Tomul Il-lea sau «Tezaurul Liturgic General», ne arată 
forma sfintelor locaşuri de închinare, interiorul lor, pictura, 
cărţile, vestmintele liturgice, cântările, simbolele sfinte, etc., cu 
explicaţii întinse şi documentate asupra lor. 

Tomul IH-Iea sau «Tezaurul Liturgic Special», explică cu 
o mare bogăţie de texte si dovezi, întregul serviciu liturgic din 
Biserica noastră ortodoxă, precum şi sărbătorile, tainele, bine¬ 
cuvântările şi posturile noastre '). 



1) Iar In amănunţime, împărţirea Tezaurului Liturgic este aceasta: 
Tomul I cuprinde 3 perioade cu 28 paragrafe. Tomul II : 3 secţiuni, 6 ca¬ 
pitole, 12 articole şi 91 paragrafe. Tomul III: 4 secţiuni, 8 capitole, 10 ar¬ 
ticole şi 105 paragrafe. Aşa dar în total acest Tezaur conţine; 3 perioade, 
7 secţiuni, 14 capitole, 31 articole şi 219 paragrafe. 



ISTORIA 

si 

j 


LITERATURA LITURGICA 

§ 9 . 

Conţinutul celor trei perioade. 

n acest studiu asupra Istoriei şi literaturei litur¬ 
gice, nu ne vom ocupa de toate scrierile în cari 
se ating câte puţin cestiuni ritualistice, ci vom 
avea în vedere numai pe acele lucrări cu învăţături litur- 
§* ce s ’ ne stătătoare, şi compuse cu această intenţiune. 
mr Pentru a aşeză într’un sistem de ordine operele lite- 

k rare liturgice, compuse din timpurile cele mai vechi ale 

_f creştinismului şi până în zilele noastre, am împărţit acest 
studiu în trei perioade: 

Periodul l-iu sau timpul patristic, cu Istoria şi literatura 
liturgică din secolul I-iu—IX-lea, cuprinde noţiunile generale 
asupra celor mai vechi liturgii orientale. După acestea urmează 
începuturi elementare de scrieri, cu privire la cultul celor d’în- 
taiu trei secole ale creştinismului, ereziile furişate în curăţenia 
cultului, apoi înflorirea liturgiilor ortodoxe şi apusene. Aci mai 
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găsim făurirea liturgiilor vechi eretice, cu literatura lor cres¬ 
cută la Nestorîeni şi Monofîsiţi. 

Periodul IHea sau evul mediu, cu Istoria şi literatura li¬ 
turgică din secolul IX-lea—XVI-lea când se iviră şi Protestanţii, 
arată scăderea literaturei liturgice răsăritene, şi* propăşirea pe 
nesimţite a celei apusene. Tot acum vedem şi pe ereteci îmbo- 
găţindu-şi cultul, prin ajutorul scriitorilor eşiţi din mijlocul lor. 

Periodul Hl-lea sau evul modern, cu Istoria şi literatura 
liturgică din secolul XVI-lea şi până în zilele noastre, conţine 
scrierile răsăritene ortodoxe cfe acest fel, luptele religioase ale 
Protestanţilor cu latinii, şi bogata literatură liturgică romano- 
eatolică şi protestantă, răsărită mai ales din aceste lupte. Tot 
în acest period apar în apus şi colecţiunile de liturgii orientale 
şi occidentale, pentru a se dovedi prin ele, caracterul apostolic 
al cultului, pretins de fie care Biserică creştină, dar aflat numai 
în Biserica noastră ortodoxă. La linele acestui period, allăm în¬ 
tocmirile ierarhice şi liturgice la eretici In timpurile moderne, 
apoi numărul şi valoarea liturgiilor de cari se folosesc ei în 
timpul de faţă, 





PERIODUL r IU 

ISTORIA Şl LITERATURA LITURGICĂ DIN SECOLUL 
l-iu—IX-Iea, SAU TIMPUL PATRISTIC. 

A) SECOLUL MV. 

§ 10 . 

Cele mai vechi liturgii orientale. 

Scrierile răsăritene şi apusene privitoare la cult, 
în cele d’întâiu trei secole 
ale creştinismului. 

nstituindu-se sfânta liturgie de către Domnul nos¬ 
tru Iisus Hristos Ia cina cea de taină, în primele 
timpuri ale creştinismului abia s’a plantat această 
sămânţă divină, rămânând apoi ca în epoca de 
aur a bisericei, să înflorească sub toate împre¬ 
jurările de pietate. în scrierile liturgice din acest 
timp, găsim un foc sacru şi o curăţenie proprie 
spiritului creştinesc, împreună cu cele mai bo¬ 
gate cugetări, născute sub înrîurirea sfântului 
Spirit. Concepţiunile acestea serviră apoi de co¬ 
moară nesecată, în compunerea lucrărilor din 
secolele următoare. 

De şi în cele trei secole începătoare nu 
găsim cărţi voluminoase pe câmpul liturgic, cum 
aflăm aceasta mai târziu, totuşi micile începuturi păstrate din 
acel timp până la noi, sau şi perdute dar amintite de alţi scrii¬ 
tori, sunt de cea mai scumpă amintire, pentru că ne ajută la 
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cunoaşterea vechimei si a sfinţeniei aşezămintelor liturgice, în- 
llorite cu repeziciune in epoca de aur a creştinismului. 

Voiu arătă aci aşa dar, pe cele mai vechi liturgii orientale 
—- origina altor liturgii de mai târziu — şi apoi după acestea, pe 
cele mai . însemnate scrieri cu conţinuturi liturgice, compuse în 
cele trei secole începătoare ale Bisericei. 

aI Cel mai preţios şi mai vechiu monument de literatură 
liturgică, este «Liturgia sfântului apostol Iacov fratele Dom¬ 
nului», episcopul cel d’întâiu al Ierusalimului ! ). 



Marea biserici a sfântului Mormânt, din oraşul Ierusalim (Palestina) 
în care m'an închinat ou multă, pietate în luna August anul 1954, însoţit de preotul Fotie Oprea. 
Biserica are lungimea de 120 iar 1 Stime a de 70 paşi. E zidită de împăratul bizantin Constantin 
Monomatial (f 1054). Atunci am cercetat Întregul oraş ţi patriarhia de ferusalint. (Autorul). 


1) Iacov cel mic fiul lui Alfeu, zis şi Cleopa (Ioan 19, 25) spre deo¬ 
sebire de Iacov cel Mare, fiul lui Zevedeu, (Mat. 10, 3), decapitat din ordinul 
lui Irod Agripa pe la anul 44 (Fapt. Ap, 12, 1), este după părerea criticilor 
apuseni, una şi aceeaşi persoană cu Iacov fratele Domnului care s'a numit 
şi „Iacov cel drept", căruia după sfânta scriptură, i se încredinţase episco¬ 
patul Ierusalimului. Răsăritenii însă din vechime şi până astăzi, au fost de 
credinţă, că unul este Iacov cel mic (6 [lutQog, Marc. 15, 40) fiul lui Alfeu, 
apostolul, şi altul Iacov fratele Domnului fiul lui fosif tâmplarul (Mat. 13, 55). 
Acest Iacov a fost primul episcop al Ierusalimului, mort după tradiţiune, 
pe la anul 63. 

Liturgia sfântului Iacov, liturgia romană, apoi cea din Constitu{iunile 
apostolice, şi a lui Mărcii, sunt 4 liturgii numite şi apostolica. Ele se cheamă 
astfel, pentru că Iacov a fost apostol ; liturgia romană se atribue de latini 
apostolului Petru; cea din Constituţiunile apostolice se zice a fi făcută de toţi 
apostolii; iar Marcu a fost şi el discipulul apostolului Pavel. 
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Autenticitatea acestei Liturgii, este combătută de unii şi 
susţinută de alţii. Cu siguranţă însă se ştie, că acest monument 
liturgic, aşa cum să află în ediţiunile tipărite după manuscri¬ 
sele cele vechi, nu are de autor pe Iacov episcopul Ierusali¬ 
mului, mai ales că cuprinde părţi compuse în timpurile poste¬ 
rioare d. e. cântarea Unulc născut, s imbolul credinţei, Cuvine-se 
ca adevărat, etc. 1 ). Cu toate acestea nu putem tăgădui origina 
acestei liturgii 2 ). Iacov a fixat pe temeiuri apostolice sâmburele 
acestei opere în Biserica din Ierusalim, şi mai în urmă succe¬ 
sorii săi, l’au înflorit aşa cura ’1 găsim în manuscrise 3 ). 

Despre autenticitatea Liturgici în cestiune, mărturisesc, 
Proclu patriarhul Gonstantinopofului (-J- 447 4 ), părinţii sino¬ 
dului trulan prin canonul 32 al acestui sinod B ), Isaac patri- 


1) Trisagiul (Sfinte Dumnezeule), se introduse în liturgii, în zilele lui 
Teodosie II (408—450); Heruvicul sub Iustin II (505 — 578); rostirea simbo¬ 
lului credinţei, se făcea în secolul V-lea la fiecare liturgic numai în Antiohia ; 
iar în Constantinopole m singura Joia cea Mare ca mărturisire de credinţă a 
acelor cari voiau să se boteze; apoi în Constantinopole la fiecare liturgic se 
introduse în zilele patriarhului Timoleiu (511 — 517), trecând această disposiţiune 
liturgică şi la celelalte Biserici. 

2) P. Rompotes, AsixouQY L>t1 îi ’A9t|Vaiţ 1869 sel, 4: Tţj ?,Eixov'Qy!.q. xoutţi 

(AraTreyLev ev JhfjX. 8 ), crupcpojVEt f| dQjjrooxdxi] (AEixougyîa) Tcotioflou toc WW 
cpoBeou, q TrqyT) acomcov xtov ev x?j ’AvaxoXf) XeixotiQYuSv rtagd xe ’Oofi 060^015 
V.Cti AîqETLXOlc;. 

3) Prosper Gueranger, Institutions Liturgiques, ed. II, Tom. I, p. 215 : 
La liturgic apostolique aitribuee â saint Jacques, est la principale et ia plus 
aulhentique, au moins dans la generalite de sa teneur. Elle flit longtemps suivie 
dans l'Eglise de Jerusalem, â l'exclusion de tonte autre, et Von voit assez ciai- 
vement que c'est cutie Litiirtjie que saint Cyrille explique dans nes CatechSses. 
II paraît demontre que l'Eglise de Jerusalem la gardait encore au IX« siecle, 
puisqiie Charles le Chauve, dans une lettre au clerge de Ravenne, atteste avoir 
fait celebrer en sa prescnce Ies saints mysteres, sui mint la Liturgic de Jeru¬ 
salem, composea par VapOlra saint Jacques. 

Depuis lors, fautorite du patriarclie de Constantinople a interdît, meme 
â Jerusalem, l'usage de cette Liturgic, hors le 23 d’Octobre, jour oii celle 
jŞglise celebre la fote de saint Jacques. Tous Ies autres jours de l'amiee, 
Otl doit employer ies Liturgies usitee â Constantinople, et dont nous allons 
parler bientof. 

4) nQoxXou, i'ITeoi JtaQwftooecnţ xqş ftEÎac XeiTOTPţjyîac ;' 1 : IIoXXoL. ooroexo- 

Xemţ... (-Jeîoi .tolueve;.. . xîjv xfjţ uuoiLxrJc Cltol 1 yr ;lue Extlemv AyYQcicpaiţ xKxaXLJxovxeţ 
xp e xx ?,q rua rr aga 8 tb d>x« o tv el; an 1 fit:... 6 Oeîoş Trixaipog... = „Mulţi apostoli....şi s(inţi 
părinţi... au aşezat scriind liturgii mistice, predăndu-le urmaşilor Biscricei, 
dintre aceştia este şi sf. Iacov“, In A. Gali, Bibi. veter. Patr. Tom. IX, Veţi. 
1773, p. 680. P. Migne, Patrol. s. gr. Tom. 65, p. 849 seqq. 

5) Concil. Trulj. c. XXXII: Krn ydQ ’ldxojfJog 6 xcito. odoxa 
Xqi.(jtoO toii Oeou f||iwv dfteXcpoţ, oc; xfţţ TeooooXujutCiv sxxXqoîaţ îţyiâxrjjc; xov 
Oyovou ejiumuOr], xa î B a o t 'i. g i, o c,, 6 xf]g Kaionpetnv niQX LEII î a,tojro ?> otSxo «Xeog 
xaxd tiacav rtyv oîxovpevqv SiECnapfv, eyygdcpcuţ; xîţv puaTLxqv qpîv 
IsyovQyiav jcaQafieflaixoxeţ, ofira TEXeioOv ev xîj flti'a Xeixoxiqywj, eŞţ tjfinxog xe 
xru oTvon to Îsqov icoxt'ipiov exdsftaixam = „Căci şi Iacov, cel după corp frate 
al lui Hristos... şi Vasilie arhiepiscopul Cesareei... au scris liturgii mistice pre- 
dundit-le nouă...“ Jos. Bingham. Origines sive antiquitates eclesiasticae versio 
latina, Henricii Grischovii, Halite 1727, Tom, V. c. V. §.VJI. Asem. Her- 
matin Adalbert Daniel, Codex Liturgicus ecclesiae univers*, Lipsite, 1847, 
T. IV, p. 80. 
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arhul Armenilor 1 2 3 ), Alexie Aristen, Teodor Balsamon în tâlcui- 
rea canonului 32 trulan, Marcu arhiepiscopul Efesului, Nicolae 
din Metone, ş. a. Toţi aceştia mărturisesc, că ea este urzirea 
sfântului Iacov. 

De şi insă Proclu şi părinţii sinodului Vi-lea zic că Iacov 
a lăsat urmaşilor săi în scris, liturgia ce poartă numele său, 
totuşi cu greu se poate admite aceasta, mai ales că într’o ase¬ 
menea întâmplare am găsi acest monument liturgic în canonul 
cărţilor sfinte £ ). Iacov a lăsat cu toate acestea, prin graiu bise- 
ricei din Ierusalim rînduiala liturgiei, şl păstrându-se câtva 
timp astfel, s’a fixat treptat de urmaşii sâi mai târziu în scris 
(sec. II, JI1 şi jum. I-a a sec. IV), şi au înllorit-o în acelaşi timp, 
pe rîndueala întocmită de apostol ®). 

fe) De o mare însemnătate şi adâncă vechime aproape ca 
liturgia sf. Iacov, este «.Liturgia orientala din cartea VllI-a a 
Constituţiunilor apostolicei!, atribuită de însăşi aceste Constitu- 
ţiuni şi de Proclu, lui Clement Romanul (f 100 4 5 ). Autenticitatea 
â fost însă mult combătută de critici. Dar ceea ce a’a zis de liturgia 
sf. Iacov, aceea se poate zice şi de cea clementină, că adică ea 
a fost urzită de Clement in timpurile vechi; iar prin înflorirea 
literaturei bisericeşti şi pietatea creştină, s’a desvoltat în secolul 
IlI-lea şi începutul’secolului al IV-leâ, aşâ cum o găsim în Cons- 
tituţiuni & ). Liturgia aceasta, în vechime erâ servită în părţile 
Europei, apoi mai pe urmă a fost înlocuită cu liturghie cons¬ 
tant) nopolitane ®). 


1) "Otl JTOniQLOV 6 XpLOTOţ TOlc; r'uifxr'TC/.OlL; SeScoxev, olvov xcu 

TjStDQ sl%e, ud(iTi.iţ 6 ăyioţ cbtoffToîmţ 'I d y. o< f! o q, 6 d 8 e t, qp o 9 e o g v. a i 
Mapnoţ 6 E'ua7 Y E ^ la ’ r t]S £ v taiţ tEiTougyiaiţ sxdteQoi o îi t <o 
A.eyo-vTEc;. Isaac, Patr. Arm. (sec. X), în Daniel, Codex Liturg. Tom. IV, p. 80, 
Lipsise 1847. 

2) Teodor Tarnavschi, Despre cele mai însemnate liturgii ale Bisericei 
orientale. Cernăuţi, 1893, pag. 53. 

3) Liturgia sf. Iacov se săvârşea în Biserica din Ierusalim până în secolul 
Vl-Jea, după alţii al VUI-Jea, când a fost înlocuită cu liturgiile constantinopo- 
Jitane. Din acel timp, această liturgie se săvârşeşte în Biserica din Ierusalim, 
numai odată pe an, la 23 Octombrie, ziua sf. Iacov. 

4) Prosper Guer. Inst. Litur., T. I, p, 68 şi Tom. III, p. 26. 

5) Teodor Tarnavschi, op. cit., p. 30-47. 

6) P. Rompotes, AeitovqyixtÎ, p. 4. Conf. A. Lerosey, Introduction â la 
Liturgie p, 16. O bună mărturie pentru curăţenia cultului vechiu al creştinilor, 
este şi epistola lui Pliniu Il-iea cel tânăr (f 114) proconsolul Bitiniei, trimisă 
împăratului Traian pe la anul 104. Pliniu vorbind aci despre cultul creştinilor, 
îl descrie ca pe o adunare a acestora într'o anumită zi (Duminica), în zorile 
zilei pentru a cântă imne lui Hristos ca lui Dumnezeu, legându-se prin jură¬ 
mânt între dânşii să nu facă rău cuiva, să nu săvârşească nici hoţii, nici bătăi, 
ş. a. ( = Quod essent soliţi stalo die ante. lucem convenire carmenque Christo, 
gucisi Deo clicere invicem ; seque sacramente non in scelus aliquod obstringere, 
sed ne furta, ne latronicia, ne adulteria committerent, ne fidenvfallerent, ne 

■depositum appellati negarent). Pliniu termină apoi scrisoarea sa întrebând pe 
autocrat, despre pyrtarea ce trebue să păstreze el faţă de nevinovaţii creştini, 
Epist. 97 (al. 96). Lib. X n. 7. C. Plinii Secundi Bitnynize Propraetoris ad Tra- 
janum relatio. Comp. Euseb. Hist. eccl. III, 33. 
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c ) Un vechiu monument liturgic, este şi «Liturgici răsă¬ 
riteană atribuită s f. Mar cu», care după mărturia scriitorilor, fu 
întemeietorul şi primul episcop al Bisericei din Alexandria. For¬ 
mularul acesta înflorit în cursul timpului, servi de normă pen¬ 
tru întreaga Biserică alexandreană până la răspândirea mono- 
fisitismului în părţile Egiptului. De aci înainte liturgia sf. Marcu 
de şi nu e întărită de vr’un sinod, totuşi se întrebuinţa de or¬ 
todocşii egipteni numiţi cdVlelchiţb, până în secolul XII, când 
fu pentru totdeauna înlocuită cu liturgiile constantinopolităne ; iar 
monofiaiţii din Egipt, adică Copţii, îşi întocmiră încă din vechime 
liturgiile lor proprii, în florin du de apoi pe bazele acestui vechiu 
formular ! ). 

De si liturgia de care ne ocupăm poartă în Codici titlul: 
«TI Of. ia ARixonovia ioă dy lou ’AttootoXou, «al nVty'/DloToi) Munyoi', 
paSptoij tov dytoo riexpou», totuşi se poate proba cu cea mai mare 
înlesnire, că acest evangelist nu a fost autorul ei. Bogăţia con¬ 
ţinutului, ritualul ce vădeşte un timp posterior, apoi multe rugă¬ 
ciuni şi imne, etc,, toate "acestea dovedesc, că liturgia fu urzită 
în timpuri vechi, dar priimi multe îmbunătăţiri şi se fixă înscris 
probabil prin secolul III, ori pe la începutul secolului IV s ). 

După ce liturgia aceasta se scoase din întrebuinţare, rămă¬ 
sese în uitare, până prin finitul secolului XVI, când cardinalul 
Sirletus o dădu la iveală în anul 1583 în Paris, prin canonicul 
Joan a s. Andrea, de pe un Codice aflat de cardinal într’o mănăstire 
basiliană din Calabria 1 2 3 ). 

Iar scriitorii cari au compus lucrări cu privire la cult în 
cele dintâiu trei secole ale creştinismului sunt următorii: 

1. Meliton, episcop de Sardea, .care a vieţuit pe la anul 170, a 
scris un Tratat asupra serbărei pastelor,cu ritualul trebuincios. 
Pe acest tratat însă, nu-1 cunoaştem de cât dintr’un fragment 
al unei cărţi asupra pastelor, scris de Clement din Alexandria, 
de asemenea perdut, dar păstrat prin Eusebiu 4 ). Să crede că 
Meliton a scris lucrarea sa pe timpul când Servilius Paului s, era 
proconsul în Asia, şi pe când Sagafis episcopul Laodiceei a suferit 
martirismul. Tot pe acel timp, se ridicase în oraşul acesta o mare 
controversă asupra sârbătorei pastelor, ceea ce a şi determinat 
pe Meliton să scrie tratatul său. El a mai scris şi o carte asupra 
serbărei Duminecei , de asemenea perdută. 

2. Irineu (ţ 202) discipulul lui Policarp, apoi episcop al Lug- 
dunului din Galia, ne este cunoscut pe tărâmul liturgic, prin 
epistolele sale scrise pe timpul controversei pastelor, ivită între 
apuseni şi răsăriteni, Eusebiu ne-a păstrat un fragment din- 
tr’una din aceste epistole în Istoria sa (lib. V,cap. XXIII seqq). Tot 


1) Teodor Tarnavschi, op. cit., p. 201-202. 

2) Rompotes, op. cit, p. 5. 

3) A. Lerosey, Hist. et Simbol, de la Lit., p, 4, Daniel, „Codex Litur- 
gicus", Tom. IV, p. 134 sqq. 

4) Euseb, Historia ecclesiastica lib. IV, cap. XXVI. 
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acest părinte al Istoriei Bisericeşti, ne încunoştiinţează că TeofU 
al Cesareei Palestinei şi Policrat al Efesului, au scris şi ei epis¬ 
tole tot despre paşti; cel -d’întâiu în spiritul ortodoxiei; iar cel 
de al douilea în sensul Quartorlecimanilor 1 ). 

3. Clement al Alexandriei (f 215), ocupă un loc însemnat 
între scriitorii celor d’întâiu trei secole ale creştinismului. El a 
compus o scriere asupra serbărei pastelor, şi °o carte Despre 
ajunare. Amândouă însă aceste lucrări, nu ni sunt cunoscute 
de cât prin Eusebiu (Hist. eccl., lib. IV, 13). Două imnc păs¬ 
trate până astăzi, prin cari Clement cântă Dumnezeirea luiHris- 
tos şi a slintei Treimi, se află în cartea sa riaL5«YraYo? 2 ). 

4. Ipolit (-f- 235) episcop al portului roman de la gurele 
Tîbrului (după alţii al portului roman din Arabia 3 ), a compus 
un Ciclu pentru calcularea serbătorei pastelor, care este 
încă un monument pentru studiul nostru. Ciclul s’a găsit gre¬ 
ceşte şi latineşte pe o statuă de marmoră, desgropată aproape 
de Roma pe la anul 1551 4 5 6 ). Lui Ipolit i seatribue şi un tratat 
liturgic «Apostolica traditio de officiis ecdesiasticis» ft ). Acest 
tratat însă, nu este de cât cartea VlII-a a Constitutiunilor apos¬ 
tolice (în embrion) adusă de Ipolit din orient la Aoma e ). 

5. Tertulian preot în Cartagena (f 240), ne dă şi el un 
bogat material pentru studiul obiceiurilor liturgice din timpul 
său, în scrierele lui «De jejuniis», «De virginibus velandis», «De 
cultu feminaruni», şi «Ad uxorem» 7 8 ). 

G. Din numeroasele scrieri ale lui Ciprian episcopul Car- 
tagenei (*j- 258), ne atrage luarea aminte, mai ales epistola în¬ 
dreptată către Cecilius, asupra sacrificiului creştin, m care stau 
scrise moravurile religioase ale creştinilor africani. Tot de aceeaşi 
valoare este şi cartea sa despre rugăciunea domneascii (de ora- 
tione dominica), din care se vede intenţiunea rău voitorilor 
Bisericei, de a introduce in textele liturgice, cuvinte periculoase 
pentru adevărata învăţătură. 

7. Dionisie al Alexandriei (ţ 264), pe la mijlocul secolului 
al III-lea scrise mai multe epistole paskale , şi o epistolă cano¬ 
nică adresată episcopului Basilid (irpoq Ba<TiAe(8r|v), asupra ace¬ 
luiaşi subiect al serbătorei pastelor *). El a mai scris o epistolă 


1) Euseb. Hist. eccles. lib. V. r Cap. XXIII et seqq. în acest Capitol stă 
şl epistola lui Policrat trimisă lui Victor episcopul Romei. 

2) Migne, Patrologia s. gr. Tom. 8. Conf. Prosper Gueranger, Institutions 
liturg. ed. II.. Tom. I., p. 69. 

3) Joseph. Binghamî, Origines sive antiquitates ecclesiasticae, Tom. V, 
cap. V, § VI. 

4) Prosper Gueranger, Instit. L, T. I, ed. II, p. 72. 

5) Joseph. Binghami, Orig, sive antiq. eccles. Tom. V., c. V, § VI. 

6 ) Qui liber, ex generali eruditissimorum criticorum Bernardi, Galei, 
aliorumque sententia, non alius est, quam octolibri sicdictarnm Constitutionuni 
apostolicarnm. J. Bingh. ibidem. 

7) Prosper Gueranger, Instit. I- T. I, ed. II, p. 71. 

8 ) P. Aligne. Pratologia s. gr. op. c. Tom. 10. 
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asupra Sâmbetei şi in fine un tratat «Despre atribuţiunile dia¬ 
conilor» 1 ). 

8 . Lui Grigo7‘ie Taumaturgul, episcop alNeocesareei (7 270), 
i se atribue o Liturgic, pe care Biserica din Neocesarea cu su¬ 
rorile ei din Capadocia ar fi păstrat-o cu veneraţîune timp de 
un secol. Despre această liturgie, pare a aminti Vasilie cel Mare 
în tratatul său despre sfântul Spirit 2 ). 

9. Ana talie al Laodiceei şi Petru al Alexandriei, au scris 
şi unul şi altul, pe la începutul secolului al iV-lea asupra subiec¬ 
tului despre paşti 3 ). 

Din câte am văzut în expunerea lucrărilor din cele trei 
secole cu privire la studiul liturgic, se dovedeşte că în acest timp 
s’au întocmit cele mai vechi liturgii orientale. Apoi am dobândit 
convingerea că de cestiunea pastelor, s’au ocupat aproape toţi 
scriitorii mai însemnaţi din acele timpuri. Cultul a fost prin 
urmare centrul, împrejurul căruia s’a învârtit cuprinsul scrierilor 
celor mai mulţi bărbaţi 4 5 ). 

a a ' 


§ 11 . 

Ereziile liturgice ale gnosticilor, în 
primele trei secole. 

Ijiturgia fiind privită ea una din principalele puteri ale învă¬ 
ţăturilor mesianice şi ca un mijloc viu de armonizare şi 
întărire a credincioşilor, ereticii căutau totdeauna a contraria 
ortodoxia, şi a întoarce în folosul lor mijloacele, pe cari aceasta 
le întrebuinţa spre a ’şi susţine credinţa în deplină curăţenie. 
Dar pentru a ’şi ajunge scopul vicleşugului lor, ereticii se atin¬ 
geau de comoara liturgică, pe care căutau a o lovi direct şi 
indirect. 

1. Tertulian ne mărturiseşte, că in secolul II gnosticul Va¬ 
lentin (7 1(30 în Cipru) care aspiră la episcopatul roman, com¬ 
puse psalmi în gustul său profan, spre a fi întrebuinţaţi cu scopul 
de a atacă ortodoxia 6 ). 


1) Prosper Gueranger, Instit. L. T. [, ed. II, p, 72. 

2 ) Basil. De spirito sancto, cap. XXIX; Ou îtgo&iv iiva, ou X070V, ou 

xujio'v x iv a |AuoTtxov, nuga qv E«EÎvoi5 Tta.TsJ.iJtE, tţ) Enx?.iţaL(j îty ocFEOTjxav, 

Iar Bingham., Orig. eccles. T. V, lib. XIII, cap. V, ed, 1727, Halae pag. 148, 
astfel atestă a atenţia acestei liturgii: Gregorius episcopus Neociesariensis,.. cog- 
nominatiis Thaumaturgus. Hicuti ccclesis sus fundator erat, i/a iliis lituryiam, 
sive formam ac ordinem divini cultus, reliquit, cui illi adeo tenaciter adhseserunt, 
ut, quetnadmodum de iliis iestatur Basilius. 

3) Euseb. Hist, eccles. lib. VII. Cap. XXXII. Conf. P. Migne, Patrologia 
s, gr., op. c., Tom. 10, 

4) Şi din dispoziţiunile sinodului din Elvira (306), vedem că Liturgia ţine 
locul cel dintâi în ortnduirile bisericeşti. 

5) Terţul!., De carne Christi. hb. IV, Cap. XVII. 
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2. Epifanie al Salaminei (f 403), ne arată de asemenea, 
că un gnostic Hiarax din secolul II, a imitat pe Valentin, com¬ 
punând adică rugăciuni înşelătoare, cu intenţiunea de a periclita 
învăţătura părinţilor apostolici 1 ). 

°3. In secolul III găsim pe gnosticul sirian Bardesane 
(f 222), cum şi pe fiul său Armoniu, compunând imne eretice şi 
cântându-le cu multă îngrijire ca să atragă lumea la învăţăturile 
lor, Mai târziu Efrem Şirul s’a silit mult ca să înlăture aceste 



Un Şeic beduin din zilele noastre, locuitor îa oraşul Palmira din Siria 
(Asia). Este Îmbrăcat ca manta lungă, şi poartă o funie de pâr încolăcită pe cap. El dă 
porunci „religioase în credinţa ea eretică. 


cântece cari prinseseră rădăcini şi printre unii dintre ortodocşi 2 ), 
4. Paul de Samosata, un bărbat învăţat, talentat, dar luxos, 
lumeţ şi iubitor de argint, salariat al reginei Zenobia din Pal- 
mira "Siriei cu 200 sesterţii, de unde şi titlul lui Paul de «du- 
cenarius», fiind din firea lui trufaş si învăţător de doctrine anti- 

' a o 3 


1) Epiphanius, Adversus Hsreses, lib. II. Hseres, LXXV'II. 

2) Sozcm. Hist. eccl. lib. III c. 16. 
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trinitare, fu depus printr’un sinod ţinut în Antiohia pe la anul 
269 *). In mândria sa dispuse a se compune imne prin cari se 
lăuda el însuşi, şi a se înlătura acelea prin cari se cântă Dumne¬ 
zeirea lui Hristos 1 2 ). 

5. Socrat istoricul ne povesteşte că Arie a compus o mul¬ 
ţime de imne dogmatice în vederile sale eretice, şi le-au răs¬ 
pândit prin Constantinopole ca să se cânte. Aşâ au făcut şi 
Nestorienii 3 ). 

6 . Tot în acelaşi chip procedară mai târziu şi Donatiştiî, 
cari după direcţiunea căpeteniei lor Donat (f 361), turburară 
Biserica africană’ de la începutul secolului al IV-lea şi până la 
al Y-lea şi compuseră după cum ne încunoştiinţează fericitul Au¬ 
gustul, imne sub forme de psalmi, cu scopul de a răspândi ere- 
ziele lor in mijlocul mulţimei adunată pentru rugăciune 4 5 ), 

7. Sozomen (Hist. eccles. lib. VIII, c. VIII), ne spune că 
în timpul lui loan Hrisostom, Arienii sub conducerea eunucului 
Brisor, compuneau imne în credinţa lor şi apoi le cântau cu 
meşteşugire ; dar Arienii căutau ca aceste cântece să le furişeze 
şi în Biserica ortodoxă. Hrisostom însă a luat măsuri ca să se 
împedice răul. 

In fine, în cele d’întâiu trei secole ale creştinismului, vedem 
ivindu-se necontenit împreuna c-u sistemele de teorii eretice, şi 
cântări în genul lor liturgic; dar ocrotitorii ortodoxiei, au luat 
totdeauna măsuri de apărare în contra acestor curse rău făcă¬ 
toare 


1 ) Euseb,, Hist eccles,, lib, Vif cap, XXX : „Pavel de Samosata, sărac 
fiind, a strâns bogăţii mari prin crime... numindu-se pe sine uDucenar",.. loveşte 
cu mâna coapsa sa şi loveşte cu piciorul. El a înlăturat Psalmii cântaţi întru 
mărirea Domnului şi a făcut alţii să se cânte de femei spre lauda sa în ziua dc 
Paşti". Iar PaLmira Zenobiej eră o frumoasă cetate bogată în palmieri şi aşezată 
în deşertul Arabici. In limba arabă Palmira se zicea „Tadmor". 

2) Non multo post, querimoniam a concilio Antiocheno, arm. CCLXX, 
de Paulo samosaiensi, hujus loci episcopo hseretico, factam legimus, quod 
psalmos in honorem Domini noştri Jesu Christi câni solitos, quasi novellos et 
a recentioribus hominibus composîtos, aholevissei. J. Bingham, Origin. sive an- 
tiquit. eccles., Tom. V, § VI, 

3) Conf. P. Rompotes, AeixoupvLJi'f), ev ’A0f|vcu<;, 1867, s, 171. 

4) Augustini Epist. XXXIV: Donatistse nos reprehendunt quod sobrie 
psallimus in Ecclesia divina cantica Prophetarum; cum ipsi ebrietates suas ad 
canticum psalmorum humano ingenio compositorum, quasi ad tubas exhorta- 
tionis inflammant. 

5) Prosper Gueranger, Institut. Liturg,, Tom. I, ed, II, p. 74-75, 
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Ii) SECOIiUL IV IX. 


§ ÎS. 

întocmirea, autenticitatea liturgiilor 
Bisericei ortodoxe de răsărit, şi epoca de înflorire 
a literaturei de acest fel. 

Intervalul ele timp, din secolul IV şi până la al IX-lea, întoc¬ 
meşte epoca de înflorire a Bisericei, pentru că este atât de 
productiv în compunerea originală a scrierilor, a formularielor, 
adică a cărţilor liturgice şi a bogatei imnologii bisericeşti, în 
cât acum s’a pus pentru totdeauna într’un sistem de ordine, tot 
serviciul liturgic. In acest interval, s’au compus cele trei liturgii 
autoritare ale Bisericei ortodoxe de răsărit, adică a ss. Vasilie, 
Ioan Hrisostom şi Grigorie Dialogul, si tot acum s’au formulat 
liturghiile apusene. Originalitatea cu care sunt învestite scrierile 
din acest timp, măresc fără asemănare valoarea acestor lucrări, 
cari vor servi de normă pentru totdeauna în creştinism. 

Vom vedea acum aşa dar, înflorirea liturgică din răsărit, 
prin iscusinţa scriitorilor, însufleţiţi de focul sacru al creşti- 
nismului. 

1. Scrierea atribuită lui Dionisie Aveopcujilul şi întitulată 
«Despre Ierarhia bisericeascăa (negi rii; ou ou via; lecjczo/l«c), s’ar 
putea consideră ca cea mai veche Liturgică *). Aci autorul tra¬ 
tează despre cele mai însemnate cestiuni liturgice s. e. despre 
botez cu ritualul lui, despre ungerea cu sfântul mir, despre 
sacrificii, sfinţirea mirului, despre episcopi, preoţi şi diaconi; 
apoi despre subdiaconi şi lectori, bine cuvântarea monahilor, 
şi în fine, despre serviciul îngropărei morţilor s ). l)e şi scrierea 
aceasta se atribue lui Dionisie Areopagitul, ea însă nu poate să 
fie, după socotinţa criticilor, mai timpurie de cât secolul al JV-lea. 

% Eusebie Episcopul Cesarcci Palestinei (f 340), pe lângă 
Istoria sa bisericească al cărei material este presărat, cu bogate 
priviri asupra cultului, a mai scris şi două lucrări mici despre 


1) Tradiţiunea numeşte ca prim episcop al Atenei, pe Dionisie Areopa- 
gitul, care era mai înainte păgân, apoi s'ar fi botezat, îndată după predica apos¬ 
tolului Pavel «Despre Dumnezeul necunoscut" (Fapt, Apost. 17, 23) şi a dobândit 
această demnitate ierarhică, Acestui Dionisie, i se atribue patru cârţi întitulate: 
Despi'e Ierarhia cerească, despre Ierarhia bisericească, despre numirile 
dumnezeeşti , şi în fine despre Teologia mistică. Criticii însă susţin cu tot dreptul,- 
că aceste cărţi, nu sunt mai timpurie de cât secolul IV. Conf. R Migne, Patro- 
lngiii s, gr., op. c., Tom. 1IJ. 
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Biserica din Ierusalim, şi o carte despre serbarea Pastelor , de 
mare folos pentru studiul nostru. Atât însă cele două lucrări 
menţionate, cum şi cartea despre Paşti, s’au perdut l )- 

3. Lui Eu sta ţie episcopul Antiobiei, vrednicul luptător în 
contra lui Arie şi unul dintre membrii însemnaţi ai sinodului 
I-iu ecumenic, i se atribue o Liturgie ortodoxă siriacă. Liturgia 
aceasta există şi astăzi, dar s’a interpolat şi a trecut în ritualul 
liturgic al Maroniţilor 2 3 ). 

4. Atanasie cel Mare episcopul Alexandriei (-J- 373), s’a 
ilustrat prin compunerea rugăciunilor, cari se introduseră apoi 
în formulariile liturgice 8 ). 

5. Dar cel mai însemnat liturgist al Iiisericei ortodoxe de 
răsărit, este sfântul Vanilie cel Mare, arhiepiscopul Cesareei 
Capadociei (f 379), care a compus Liturgia ce poartă numele 
său, pe baza liturgiilor mai vechi, dar mai ales prescurtând 
liturgia sfântului Iacov 4 5 6 ). Aceasta ajunsese în secolul IV la o 
înflorire potrivită acelui timp, în care creştinismul luase o puter¬ 
nică îndrumare de desvoltare, graţie libertăţei ce dobândise fi ). 

Titlul liturg iei sfântului Vasilie, după cei mai mulţi codici 
este acesta: «'H 0eia AeiToagyfa roii ev dyfotţ rcutpoc; fjfiârv Baai- 
J.ELOU tău geycftou» (Divina missasancti Patria noştri Basilii magni) 
— Dumnezeeasca Liturgie a celui întru sfinţi Părintelui nostru 
Vasilie cel Mare e ). 

Despre autenticitatea acestei Liturgii vorbesc Grigorie de 
Nazîanz 7 ), biografia sfântului Vasilie atribuită lui Amfilohie epis- 


1) Conf. P. Migne, Patrologia s. gr., op. c.,Tom. XIX. Prosper Gueranger, 
Inst. Liturg., Tom. I, ed. II, p. 105. 

2) fdem, idem. Conf. P. Migne, Patrologia s. gr., op. c, Tom. XIX. 

3) lbidem. 

4) Liturgia sfântului Iacov era lungă şi prin faptul că toate rugăciunile 
dintr'însa se citeau rar şi cu voce tare. Imnologia creştină nu erâ înflorită şi prin 
urmare nu erâ presărată printre rugăciunile liturgice, aşâ cum s’a făcut mai târziu. 

5) Cele trei liturgii ale Bisericei creştine ortodoxe de răsărit şi anume: 
a sfinţilor Vasilie, Ioan Hrisostom şi Grigorie cel Mare, se zic şi „constanţi- 
napolitane.", pentru că ele s'au răspândit in întreaga Biserică ortodoxă, prin au¬ 
toritatea patriarhatului din Constantinopole şi după manuscriptele oficiale ale 
acestui patriarhat. Mai erau şi alte manuscripte cu aceste trei liturgii, dar ele 
conţineau în text oare cari schimbări mici. 

6 ) Jac. Goar., Eucholog, grsc,, ed. Ven., 1730, p. 135. Această sfântă 
liturgie a Marelui Vasilie se oficiază de 10 ori pe an: în Duminicele marelui 
post (afară de Duminica Floriilor), în joea cea mare, în sâmbăta cea mare, 
in ajunul naşterei lui Hristos, în ajunul botezului Iui Hristos şi în ziua sfântului 
Vasilie. (Durnuezeeştile liturgii ale sfinţilor loan, Vasilie şi Grigorie, ediţia din 
1887, Bucureşti, pag. 110). 

7) bterbten ©ecule alici Ic&etcn glueene SBifter, luetdje btc Crbnung 
Feri ?U:jotl)cilnvtg beS 9îacfjtmat)IS etfoaS anbcrS einitdjteten, unb mit Otelen @e* 
Scrijelit unb (Scrcmrmien berrneln'cten. Ticr cine ttmi ffiajiliuâ, bont mclcfiein 
(BrcgorhtS SîajianjcnuS (£>ritf 20) fdjreibet, baf) er feiner 5¥irc£)cn bie 
Oibnuug btv ©e'Octfjer unb -bie gierticfi ett (Seiemnntcn beţjm 
SCI tai bo igefcf) ticfjen. ŞDîiifj. .rieinecii, 91bbilbung bei alten unb ncucn@itc- 
djlJtljtfii Sîtrdjc, ed. Leipzig, 1711, III Th., Cap. V, p. 292-203. 

Iar Prosp. Gueranger în Inst. Lit., ed. II, Tom. III, p. 25, scrie astfel: En 
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copul Iconiei f ), Proclu patriarhul Constantinopolului a ). Dia¬ 
conul Petru din secolul VI în opera sa De icarnatione et gratia 
Domini noştri J. Christi 3 ), Leontie *), sinodul al VI ecumenic 
prin canonul 32 B ), sinodul al Vll-lea ecumenic 6 ), şi alte măr¬ 
turii posterioare, cari în . unanimitate ne adeveresc că Vasilie 
este autorul acestei liturgii 7 ). 

De şi unele rugăciuni ale proscomidiei, cântarea Unule 
născut, trisagiul cu rugăciunea ce-i urmează, llcruvicul cu ru¬ 
găciunea următoare, simbolul credinţei, De tine se bucură şi 
rugăciunile de încheere, s’au introdus mai târziu; apoi de şi 
codirii cari conţin această liturgie, au deosebiri ne esenţiale între 
ele, totuşi' aceste mici introduceri şi deosebiri neînsemnate de 
texte, nu întunecă câtuşi de puţin autenticitatea liturgiei s ). 


379, mourut saint Basile de Cesaree. Entre autres travauX ponr le service de 
l’Eglise, il redigea, avant son episcopat, une Li)urgie, qui differait peut-etre de 
celle que l'Eglise grecque conserve sous son nom, mais qui n'en a pas moins 
ete reconnue pour son ouvrage, dans le siecle suivaiit. Sur ce fait, nous avons 
d'abord le temoignage de saint Grigoire de Nazianz, contemporain et ami du 
saint docteur. 

1) Jac. Ooar, Eu cil ol. gnec., ed. Ven., 1730, p. 157. 

2) f O 5 e frsyoi? Baotăsioc; |xsta rama, tu pu.0u|iov xal xarcocpegEi; t<ov âv- 
figdsraov Qecoqwv, xai 6ia touto to tfiţ XeixovQYÎag [irjxog oxvowtcov, tciuttjv oă 
jtcQiTrrv xcu paxpâv stvai vopii'Qoiv, â.XA.a ro t<jjV 0 u|x£uxo|xevu>v te xal cixgoinpu;- 
viov f.d.0upiov 8iâ tî> jioXu tou ■y.cdvo'u jtagavdXcopia iy.y.6im>\. — „După acestea, 
Marele Vasilie, văzând moliciunea ji înclinarea oamenilor spre desfătări, 
în urma cărora se saturau-de lungimea liturgiei, a scurtat-o , nu pentru că 
a crezut-o prea marc ori prea lungă, ci spre a înlătura lenevirea' împreună 
rugătorilor şi a ascultătorilor, din cauza timpului îndelungat npâxXcuv 
Iîeql naţjaBoaetog xrjg Beiag XeiTouQYiag, în Orig. sive Antiquit. eccles. de Jos. 
Bingham, ed. 1727, T. V, 1. XIII, c. V, p. 173. Apoi în Codicele Iui Daniel, 
Tom. IV, p. 279, n. 1. 

3) Exempli gratia in oratione, quam ex Basilii liturgia citat PArus Dia- 
conus , qui circa ann, 520 vixit, cujus setate ijla in toto fere oriente in usu fnit. 
Jos. Bingh., Origines s. Antiq. eccles., Tom. V, c. V, § VII. Conf. P. Migue, 
Patrologia, s, gr., Tom. XXXI. 

4) în secolul VI, Leontie într’un tratat în contra Nestorienilor se exprimă 
astfel: NestOrius aliam missam effutiit, praeter illam qua? a Patribus tradita est 
ecclesiis, neque reveritus est illam apostolorum, neque illam mag ni Basilii , 
eodem spiritu conscriptam. (Leontius adv. Nestorium, tib, IU, Bibi, max. Patrum, 
Tom. IX). 

5) Con cil. Trullan, c. XXXII : Kaî yag T d x w (J o g... xal BaaCXeio g.._ 
EYYtjăqjcog tt]v |i,uoTixT)v r; ijl i, v Îeq ougyîav... Jos. Bingham, Orig. sive 
antiquit. eccles., Tom. V, c. V, § VII. Asem, Daniel, Codex ■. Llturg., T. IV, p. 
80. Conf. p. 31, nota 5, Tom. I, Tez. Lit. 

6 ) Harduin, Tom. IV. 

7) Dr. Teodor Tarnavschi, Despre cele mai însemnate liturgii ale Bisericeî 
orientale, Cernăuţi, 1893, p. 89 — 92. 

Iar lacob Ooar în Euchol. grase., pag. 157, scrie astfele .Divinum hune 
sacrificii celehrandi ritum ediriisse, fer magnum in sanctis Basilium, Unanimi 
suorum consensu, Prodi et Trullanx synodi can. 32, sensum tradit orientalîs 
Ecclesia. Cur vero ad sacrum hune sacrificii offerendi ordinem componendum 
applicuerit animum non ita manifesta ratio constat; cum in opusculo de miss* 
divina; trnditione, Produs unam, aliam Amphilochius in ipsius Basitii vita, 
protulerit. 

3) Tf)v Ton Taxtopou ^eitouqyloiv ouveragov 6 M, BaaiXsiog xal 6 Xov- 
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6 . Catehesele lai Oiril lerusalimiteanul (ţ 386), sunt de 
mare preţ pentru studiul liturgic; dar mai ales a IV şi a V-a 
ccdekesă mistagogică (Katii/T ctelc (.ujotaYoyixai), sunt şi de mai 
mare însemnătate, fiind că prin ele • esplică autorul destul de 
luminos, exegetic şi mistic părţile esenţiale ale Liturgiei 1 ), Ciril 
vorbeşte aci despre spălările rituale, despre transubstanţiare, 
umilinţa credincioşilor în casa Domnului, rugăciunea domnească 
şi în fine despre tot ce se atinge de Liturgie 2 ). Lui Ciril, i se 
atribue, cu îndoială, şi o Liturgie prelucrată după aceea a sf. 
Iacov, asupra căreea se crede că a făcut comentarii in catehe¬ 
sele a IV şi 'V-a mistagogice 3 ), 

7. Grigorie de Nazianz (f 390), trece, pe nedrept, de autorul 
unei Liturcjii coptice aflată în colecţiunea lui Renaudot în limba 
latină. Tot această liturgie, se află la Renaudot şi în limba greacă, 
asâ cum se întrebuinţa în patriarhatul alexandrean. G-rigorie de 
Nazianz mai trece de° autor şi al unor rugăciuni liturgice tra¬ 
duse din limba greacă şi intercalate în formulariele Iacobiţilor 
şi Copţilor *), 

8 . De aceeaşi însemnătate ca şi Vasilie cel Mare pe tărâ¬ 
mul liturgic, este" sfântul Ioan Ilrisostom , arhiepiscopul Con- 
gtantinopolului (ţ 407), autorul Liturgiei ce poartă numele său, 
sub titlul ofiH 0sia AEiTOupyî 01 tov ev- dyiOLţ jtcrcpdţ rpcuiv Iu)dwou 
XjmaoGToixoD dpx i£îT '- c '' t Oj , i:oc KovcrtuvttvoiuioAeco;» (Divina missa 
sancti Patris noştri loannis Chrysostomi)=Dumnezeeasca Litur- 
gie a celui întru sfinţi Părintelui nostru Ioan Ilrisostom 5 ). 

Această liturgie este mai mult o prescurtare a liturgiei sf. 
Vasilie cel Mare. Motivele cari au determinat pe Ilrisostom de 
a prescurta liturgia sf. Vasilie şi a . se acomoda prin aceasta 
timpului său, ni le arată Proclu ° patriarhul Constantinopolului, 
zicând adică, că Ioan Ilrisostom, purtând grija de mântuirea 
oilor, cum se cuvine unui păstor, şi luând în vedere uşurinţa 
firei omeneşti, s’a hotărît, a scoate din rădăcină toată meşteşu- 
girea mincinoasă satanică. în scopul acesta, el a tăiat multe 
prelungiri liturgice şi a rînduit a se face astfel, sfântul ser¬ 
viciu mai scurt e ). 


oaffTopog ev talţ openauioi; auxcuv Acito-u^vLaLţ rciTq tija 1 xoipSc jraQrquv ’ev 
Xci'ioei, Movov Se tâivoi xiveg pExayEVEOXEyoi jtQOGETeBiicct'v, |ut] ttaQapĂuruovxES 
(n[T E xt)V xâliv, [jt|te xâc cir/âq. Toiauxoi tiuvoi eIvcîi o r i f.'Er ]?' „6 MovoyevTjc; 
VLOg“..., 6 Tc1.ady1.05 îîiLVog, 6 ^EQOvfţixog,' f) Ewd-rq rbfir) xai. el tl exeqov. P. 
Rompotes, Aeitovgyixri, "ABiyvaiţ, Î 869 , aeX. 4 . 

1) De la Ciril din Ierusalim, avem ‘23 de catehese. Cele 18 d'întâiu suni 
■ţinute catehumenilor; iar cele cinci din urmă numite „mistagogice", sunt ţinute 
neofiţilor (botezaţi de curând). 

2) Migne, Tom. XXXIII, Pair. graec., p. 1006 — 1128. J. Marquardt, S. Cy- 
rillus— Hierosol. Lips., 1882. 

3) A. Lerosey, Hist. et Symbol, de la Liturgie, Paris, 1S89, p. 3. Conf. 
Martigny. Diction., op. c., art. „Liturgier, p. 429. • 

4) Prosper Gueranger, Instit. Liturg., ed. li, Tom. I, p. 107, 

5) Jaeob Goar, Euchologium sive rit. grece., ed. Ven., 1730, p. 47 şi 58, 

6) 'O fijiEtegog xaxtţo 6 ’triv yAtorrav y.Qvaoîiz Icidwrig tip tdjv miopu/ra» 1 
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De şi unii dintre liturgiştii apuseni, tăgăduese autenticita¬ 
tea acestei liturgii l )> totuşi tradiţiunea orientală s ), Proclu pa¬ 
triarhul Constantinopolului, scriitorii bisericeşti ca Teodor Bal- 
samon patriarhul Antiohiei (f d. 1203 3 ), Jeremia patriarhul 
Gonstantinopolului (1572—1594 4 ) ş. a., in unanimitate alirmă 
autenticitatea acestei liturgii. 

Ca şi în liturgia sf. Vasilie, se introduseră rnai târziu in 
liturgia lui Hrisostom, unele rugăciuni ale proscotnidiei, cân¬ 
tarea «Unule născut», trisagiul cu rugăciunea ce ’i urinează, 
Heruvicid cu rugăciunea următoare, simbolul credinţei, Cuvi- 
ne-se cu adevărat, şi rugăciunile de la finit; cu toate acestea 
autenţia rămâne ne atacată 6 ). 


aomiQLa?, ola ko iutp' uQoQuuxoţ xr|S6usvo£| el’ţ te ri)V ri)ţ &vGqciWuyii; cpuaeci)? 

puOuuîav EcfKjjQCjv, jt (jtj n ii o g ijv je d o av qaTavixT] v ngotpaciv uflouXf|Gr| ditoandoaciOai, 
6 io xcu tâ jroXXâ ejTETepie, xaî cruvrojitlvrectov teXetaGai StetiilaTO. = „Părintele 
nostru Ioan cei cu gura de aur, îngrijit de mântuirea oilor, cum se cuvine 
unui păstor, văzând uşurinţa firei omeneşti, s’a hotărit a scoate din rădă¬ 
cină toată meşteşugirea satanică. Pentru aceea a şi tăiat multe şi a rluduit 
ct se face sfântul serviciu mai scurt u . IIctoxâ.od, IIeq'l irapaBocscoc;, tî|ş Oeiaţ 
J.EiTouQyîaţ, în Jacob Goar, Euchol. gr., ed, Ven., p, 95. Şi în codicele lui Da¬ 
niel, Tom. IV, p. 279, n. 1. 

1) Liturgistul frances, Prosper Gueranger, în Tomul I al Instituţiimilor 
Liturgice, pag. 110, se exprimă: Saint Jean Chrysostonie n 3 est pas l'auteur de 
la Liturgie grecque qui porte son nom . Iar la pag. 217 acelaşi Tom, afirmă 
din nou această părere : Ce saint Docteur —Jean Clirysostome n'est point i’au- 
teur de la Liturgie qui porte son nom; il paraît memequ’on l’aappelee, jusque 
dans le VI e siecle, la Liturgie des Apotres. Asemenea şi A. Lerosey, împăr¬ 
tăşeşte părerea lui Gueranger, în cartea sa „Histoire. et Symbol, de la Liturg., 
pag. 5. Jar îesuitul R. P. Mach în scrierea sa «Le tresor du pretre", Tom. 1, 
Paris, 1874, pag. 232, apără autenticitatea atât a liturgiei sf. Vasilie, cât şi a ace- 
leea a sf. Ioan Hrisostom. 

2) Spectandarurn prse reliquis, et prgecipuarum hujus liturgiae partium, 
Orientalium traditio communis, Occidentaliuin fides devota et utriusque Eccle- 
siae scriptorum testimonia quamplura, Joannem Crysostomum Constantinopoleos 
novae Rom;e Episcopum, hujus Liturgis agnoscunt auctorem. Jac. Goar, Eucli. 
gr„ p. 95. 

3) Teodor Balsamon citat prin Leunclavius: Quapropter omnes ecclesiae 
Dei sequi debent morem novae Rom», nimirum Constantinopolis, et saci'a ce¬ 
lebrare juxta traditionem magnorum Doctorum, et luminariuin pietatis sandi 
Joannis Chrysostomi et sandi Basilii. (Leunclavius Juris grase. Rom. lib. V, 
pag. 263). 

4) Hieremias Patriarcha sub anno Domini 1576 responsi ad Germanos 
primi Cap. 13 velut certior tamen factus addit: Totrro (împaXuie, emcu«ue8a 
ujgaYExaflEv 5tjo topoi jt«iQEfi60T|ocrv, xai tpaîvovxaL' oR; rtjv Xeltouqyui'v axn.mjg.EOa, 
cuutou te toîi uylou Bao^eCm), x«î roti ayîow .-xaTooc Iumwou tou Xqi)(70ot6|j,ov, 
evoc; jrvedpaTog dyLOu xal dpcpotepoi jtal glac itapafidoecoţ. Jac. Goar, Euchol. 
graec., ed. Ven., p. 96. 

5) Dr. Teodor Tarnavschi „Despre cele mai însemnate Lit. ale Bis, ort.' 1 , 
p. 92. P. Rnmpotes, AeLxotipyLv.fi, 'Athjvai/;, 1869, cteX. 4. Iar Mili. Heinecius, în 
cartea ja „S-tbfntbunrţ ber alten unb tteucn grted)ifd)cn iîirdjcn" III Th., Cap. V, 
p. 293, ed. 1711, după ce vorbeşte de autenjii liturgiei sf. Vasilie, continuă cu 
iiturgia sf. Ioan Hrisostom în aceste cuvinte : S)et fmbete Itinr aDer ©jr^fnitomuS, 
iuetrîjer cDenfnltâ juni ©efiraud) ber Sitele ju (Sonftnnttitopef ettte eigene (liturgie 
bcTfertigte. SBeybc finb Jiuai (tBnfUiuâ unb EljrţjfoftomiiS) nod) iibrig, unb locv- 
ben 6i§ ieţjt in ber griedjtfdjeit Strdje gebrautfjt, mie mir obcit cmgeinercf'et; a t (e t tt 
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9. Lui Civil Alexandreanul (ţ 444), i se atribue, pe.nedrept, 
o Liturgic copticâ colectată în opera lui Renaudot şi a lui As- 
semani. Gemenele acestei liturgii, ar fi fost plantat de către sf. 
Marcu evangelistu! şi apoi înflorit de Ciril, a eşit liturgia ce 
poartă numele acestuia, si s’a întrebuinţat de Meîchiţi 1 ), până 
în secolul XII, când aceştia priimiră liturghie constantinopoli- 
tane '). Astăzi această liturgie este cea mai însemnată din. litur¬ 
ghie Copţilor. 

'10. Re la Proclu patriarhul de Constantinopole (-J- 447), 
în tinereţe învăţăcelul sfântului Ioan. Hrisostom, avem o scriere 
de mare valoare , nu atât prin mărimea ei, cât prin conţinutul 
în care nise dovedeşte cu multă lumină autenticitatea'liturgiilor 
sa. Iacov, Vasilie şi Ioan Hrisostom. Titlul acestei scrieri este 
următorul: «negi jiagaSocrecog xf]g Seiag XetxovgyLap (De traditio- 
nibus missoe divinoe)= «r Despre tradiţiunea Dumnezecştei Li- 
turgii» 3 ). 

11. Sfântul Gr ig or ie cel Marc episcopul Romei (f 004), 
mai înainte de a ocupa scaunul roman, petrecând la Constan- 
tinopole în funcţiunea de apocrisiar (578—582), adică repre¬ 
zentant al episcopului Romei, pe lângă curtea împărătească şi 
patriarhală, a aşezat înscris Liturgia celor mai înainte sfinţite, 
care exista până atunci în tradiliune gurală 4 ). Titlul acestei 
liturgii după codicii vechi este acesta : AH 0eia ^.eltotjqylcc xmv 
npopytaapevcov» (Divina missa prae3anctilicatorum) = Dumneze- 
easca Liturgie a celor mai înainte sfinţite & ), sau : cAH 0e.[n tei- 
tovqylu toc ev ■'ayLOLg Jttxxpog r|ţiurv rppyoQLO'w toc AuAdycm». 

Sinodul tridan (an. 09dl prin canonul 52, orindui a se 
săvârşi această liturgie în Bisericile ortodoxe, în toate zilele 
patru-zeeimei, «afară de sâmbăta şi duminica şi dc ziua Bunei- 
Vestiri» °). 

De şi unii scriitori tăgăduesc autenticitatea acestei liturgii, 

ix î6nricn f cf)iu cxFid) & nxait § li o n b eti Ee 1 emo ttien & e§ uter&== 
ten [cutii nriţi eilett, lucit ri bei 9lu<ţenfdjcin fţicbct baţi Ocijbc 
2 11 u t 81 c ît u a cf) u rt & nari) mit »i c [ e n R u f ii ţ? t n b e v l ii n g e x t 
Hi otben. 

1) Melchi[i (^Ş)p = rege) regeşti, de partida regelui. Aşa se numiră Grecii 

ortodocşi din Alexandria, rămaşi în această credinţă după eresia monofisită. Ei 
se numiră astfel spre a se distinge de MonoFisiţii din Egipt numiţi „Copţi". 

2 P. Rompotes, Aeitouqywt] oeÎL 5. Prosper Gueranger, Inst. Lit., ed. II„ 
T. I, p. 216. A. Lerosey, Hist. et Symbol, de la Lit., p. 4. 

3) Migne, Patr. grrec,, T. LXV, p. 849-852. Asem. Daniel, Codex Liturg. 
T. IV, p. 80. 

4) Cum că există liturgia celor mai nainte sfinţite cel puţin în urzeala ei 
încă prin secolul IV, ne dovedeşte canonul 49 al sinodului din Laodicea care 
sună astfel : „nu se cuvine in palru-zecime a proaduce pâine de cât numai 
sâmbăta şi dumineca". 

5) jacob Goar, Euchol. graec., ed. Ven., 1730, p. 162, Şi latinii au o liturgie. 
zisă „liturgia prscsanctificcttarum", ce se face în Vinerea cea mare. 

6) ’Ev Jtd.’vxaiţ raîţ TEOaa.QaxoaTf|Q xwv vriarsum’ fjjiipcuţ, itapex.Tb^ 

ooAPaxov y.u.i xupLaxT]-, xai xfjţ dyuxg xou avion £eaYY E riojJou f])ieQtxţ yivţaljcy 

-f) tojv jtQor)yLaa(iEvtov ÎiEitouqy'u- Can. 52 al conc. trulan în Evhologiul lui 
Jacob Goar, p. 173. 
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şi întemeiaţi pe doui codici Crypto-Ferrata şi Basiliu-Falasca, 
cari dau de autor pe German I (715—730 f 7^0) patriarhul Gons- 
tantinopolului 1 ) 3 o atribuesc acestuia ; iară alţii cred că e opera 
lui G rig’orie II episcopul Romei (f 731 2 ), şi *3n tine o a treia 
serie de scriitori dau de autor pe Ioan Damascen. 3 ), totuşi ca¬ 
nonul 52 at sinodului trulan, tradiţiunea veche bisericească, 
păstrată de către Simeon Tesaloniceânul 4 5 6 7 8 9 ), JMihail Cerulariu, 
Leon Allaţiu B ), şi alţii, în unanimitate °), recunosc pe autorul 
acestei liturgii în persoana lui Grigorie I episcopul Romei, supra¬ 
numit de orientali şi «Dialogul » T ). 

Jar obiecţiunile ce se opun autenticităţii, cad prin faptul 
că atât German, cât şi Grigorie II, şi tot astfel şi Ioan Damas- 
cenul, au trăit după sinodul trulan, care a orînduit a se oficia 
Liturgia în postul patru-zecimei, după formularul celor mai în- 
nahite sfinţite, care eră aşezat în scris. Afară do aceasta, noi 
nu cunoaştem că German,* Grigorie II şi Ioan Damascen ar ti 
compus vr’o liturgie. 

12. Sofronie patriarhul Ierusalimului (f G38), mare contrar 
al Monoteleţilor, a scris pe la anul 630 un fragment de comen¬ 
tarii liturgice B ), în care se ocupă cu explicarea simbolică a 
obiectelor sfinte şi a părţilor din care se compune casa Dom¬ 
nului n ). 


1) 11 GeIcl ito'u Q’yLct xdVv rtpoTţvwuijim’WV, addit. Cryptoferratensis Ba- 

silii Falascae codex M. S. ’EjtTEOeîo™ juapd tou Iv dytoiţ ipicov Feq- 

(.iciwC dpxLEnioxortou Kojvoittvxi'vouauÂEujg. Barberinum numero 88 notatum 
legit : ?.ELto'uQyCa tgiv jTQorjYiaofjivurv Fe opri. v tul nrcrgid pynii a|>a),?tO(.iEVi] rrţş 

iwcÎTrjţ &oa. Ooar, Euchol. grase., p. 169. 

2) jacob Goar, Euchol. gr., p. 177 — 178. 

3) Prosper Gucranger, Inst. Liturg., Tom. I, ed. II, p. 227. 

4) Simeon Teşalon. Răspuns către Gabriel Pentapolitanul la întrebarea 55. 
Conf. şi biografia lui Grigorie cel Mare din 12 Martie. 

5) Leo Allatius r,De Missa praesarictificatoruni" în Bingham, Origin. s. 
Antic), eccl., Tom. VI, p. 411 seqq. 

6) 'H /.e iToupYLCt rfriv jroor)ylaopsvojv xarr]()TttT0r| ui v “J.to rprjyoQLOU xov> 
Aiatrjyou (rQqyoQtou tou A'. II cbra Pwy.r[C xai ov/l tou B', dig QiXei 6 Ke6qi]- 
■vdg) xai EX'i'ryictL îaojţ -furt» toii xaTOitigYOu Feo| iavou (tuoxi ţcai elg tovtov 
cbtoSiScaai n eÎ.Q iq(. ce vri Xerroupyta). P. Rompotes, AeiTOUQYDcii, \A0i]vruţ 1869 ae\. 4. 

Dr. Teodor Tarnavschi, Despre cele mai însemnate Liturgii ale Bis. ori¬ 
entale, p. 160—162. 

7) Se mai cheamă şi „Grigorie Dialogul" (o Aichoyog), pentru că el a 
scris între altele şi Dialogi în cari se istorisesc minuni din vieţile sfinţilor. 

8) Sophronii Patriarchse Hieros. (um 630), Comment. liţurgici fragmentam, 
in Spicilegii Romani (Rom. 1840), Tom. IV, p. 31. Conf. Fabr. Bibi. Gr. ed. 
Harl. IX, p. 165. 

9) JocifţnelStoeife mogctt mt§ bem <3opf)i\i:uug (Spicil. Rom, IV, p. 31) 
bte ntneren ffiauftiiife unb SAnfiilieti mit iljtcv fiimfiotifcţien Seutuitg gennnnt 
luetber, ndmltdj : _x,6yypi — bolta de sus a altarului-însemnează peştera din Be- 
tleem, sau mormântul lui lisus Hristos; ctvvOqovov —scaunul episcopului —în¬ 
semnează tipul tronului Domnului; Jurn-rd crvvfÎQovn.—scaunele drepţilor; âyi a. 
xQtbreUa— groapa în care a fost pus Mântuitorul; vaSoigiov —baldachin — corabia 
lui Noe; to |if| pa xai d [ifurjoiv tou EirmjQrmou 0uaLarîTt]oCou; jcâvxEÎAa — tâmpla — 
închipueşte piatra mormântului; crciAsu — despărţirea drepţilor de păcătoşi; d[t(3tov — 
piatra de pe mormânt răsturnată de înger; oiipavrt'i(jia — trompeta îngerilor la 
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43, Maxim Mărturisitorul (Mâ|ipo? 6 opoXoyiytfis), contrar 
al monoteletismului (f 662), în opera lui «M'umrayooyico explică 
simbolic părţile liturgice, precum şi împărţirea lăuntrică a Bise- 
ricei cu obiectele aflate într’însa. Aşa, autorul vede în împăr¬ 
ţirea Bisericei în vao? (naos) şi lepaTElov (altarul), două părţi cu 
totul deosebite între ele. Pe când naosul înfăţişează după Maxim 
globul pământesc, pe care locuesc fiinţe de tot felul, altarul 
esLe icoana cerului cu tot ce este mai plăcut Domnului. In naos 
se află poporul care după propria lui voe merge şi vine; iar în 
altar se află numai persoanele sfinţite, cari es de aci cu adâncă 
pietate, când încuviinţează aceasta "regula lor. Acolo este sgo- 
motul mulţimei neliniştite; aici, tăcerea cuvenită în altarul Dom¬ 
nului, întreruptă numai de persoanele sfinţite. 

După Maxim, omul este compus din trei părţi: din corp, 
suflet sau puterea de viaţă (E&itlMi Svvaţus) şi spirit, (vou?) sau 
partea înţelegătoare (Xdyo?, cppdvpoLg). Aceste trei părţi corespund 
celor trei împărţiri ale Bisericei: altarul (GnciaaxpQiov), corabia 
(vadg) şi tinda (vapSiiiţ); sau mai bine zis, corespund numai al¬ 
tarului de care sunt legate cele trei funcţiuni : f|9otf) qpiAooocpta, 
qnkTLxi| Qeojpia rcveu pcmxcoţ E^TjyoupivT], pu<mxrj OgoAoyia '). 


§ 10 . 

Liturgiile vechi occidentale, înlocuirea 
acestora cu lîturgia romană şi epoca de înflorire 
a acestei literaturi. 


la secolul IV înainte, s’au compus şi în apus formulariele 
liturgice, cari erau conturate încă din cele trei secole înce¬ 
pătoare ale creştinismului, şi s’au întocmit comentarii ritualiste 
de către scriitorii bisericeşti occidentali. 

Din secolul IV-lea şi până la al IX-lea, înfloriră multe liturgii 
apmsene, dintre cari cele mai principale erau : liturgia romană, 
ambrosiană, africană, galicană veche, gotică sau mozarabicâ, 
britanică şi monastică. 


a Il-a venire; elî.iTov -înfăşurăturele de îngropare ale lui Hristos; xavSîp.au, 
sci)poC — Focul etern sau strălucirea sfinţeniei... etc. JDy. W. Gass, 3) ie 
b eâ Diieo 1 nît 3 En 6 nf i 1 a3, bon i! c f) c n ir. E[j r t f t o, ©vcifSlnalb, 1849, 
p. 160—161. Conf. Fabr. Bibi. Cir. ed. Harl. IX, p. 165. P. RompoteS, AEiTODţvyixfi, 
’A0 i'iv«ls, 1869, oeZ. 7. 

1) Maxim împrumutând această teorie din filosofia lui Platou, ’i a dat o 
direcţiune creştină şi a pus-o in legătură cu părţile liturgice. Dr. W. Gass 
3Dic beS SîicolauS lîa6aji(n§, ©rcifSluntb 1849, p. 158 — 159. 

Conf. Maximi Mystag-^ Cap. I, p. 11, ed. Hoesch: TI cyîa tou ©eoti cxwXriata 
xâ a-firâ i5> Oeu> jte(A ri|iăţ tuţ (io^enjriqj eIxojv EVEg'yauaa, fiei/th'iaeTou. Conf. P. 
Migne, Patrologia s. gr., Tom.'XC, op. c. 
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Aceste liturgii însă, cari nu se deosebeau la început de 
cât prea puţin de cele răsăritene ’). prin stăruinţele cele mari 
din partea episcopilor romani, fură înlocuite succesiv cu liturgia 
romană în secolele posterioare, aşa că prin secolul al Xll-lea 
vedem pe celelalte liturgii apusene dispărute, iac liturgia romană 
răspândită aproape în întreaga Biserică apuseană 1 2 ). 

A. 

1. Liturgia romană (ordo romanus), atribuită de către 
romano-catolici apostolului Petru 3 ), pe care o îmbogăţiră apoi 
Celestin (f 432), şi Leon cel Mare, (j- 461) fu la început întru 
totul asemenea liturgiilor răsăritene. Mai în urmă prin desele 
schimbări, se tot deosebi de acestea, aşa în cât la finitul seco¬ 
lului al V-lea episcopul roman Gelasie (f 496), iar spre sfâr¬ 
şitul secolului VI Grigorie cel Mare (-{- 604), prin noui modificări, 
făcură să se peardă orice afinitate între această liturgic şi litur¬ 
ghie orientale 4 5 ). Modificările infinite ale liturgiei romane, cari 
se făcură în cursul timpului, dar mai ales în secolul XVIII-lea, 
o aduseră în aşa stare, în cât astăzi formulariul atribuit sf. Petru, 
nu mai are aproape nimic din spiritul clasicismului *). 

2. Liturgia ambrosianâ, (ordo ambrosianus) sau merlio- 
lană, atribuită mai intâiu sfântului Varnava şi apoi prelucrată 
de către Ambrosie episcopul Mediolanului ( 7 397), stă în afini¬ 
tate cu liturgia romană 6 ). Liturgia lui Ambrosie, modificată de 
succesorii acestuia, se oficiază până astăzi în Biserica din Milan 7 ). 


1) Daniel, Codex Liturgicus ecdesi.T univers®. Tom. IV, p. 18: „Itaque in 
Liturgiis occidentalibus, quibusaliqua affinitas estet coniunctio cum vetustissima 
GrEecorum missa, dico galicanam, ambrosianam, mozarabicam, epistolam pracedit 
Lectîo prophetica". 

Apoi în Tom. I, din „Codex Liturgicus", de Ia pagina 48-113, Daniel 
pune în paralele pe 4 coloane, vechea liturgie romană, cu cea ambrosiană, ga- 
licană şi mozârabică, pentru a arătă asemănarea dintre aceste 4 liturgii. Aceste 
4 texte formulare, sunt publicate în limba latină. Cea mai bogată dintre ele, 
este liturgia romană, iar cea mai scurtă este cea galicană, 

2) De altfel şi în orient se petrecu cam acelaşi lucru în înlocuirea litur¬ 
giilor ss. Iacov, Clement Romanul şi Marcu, cu liturghie constantînopolitane. 

3) Iesuitul R. P. Mach, în scrierea sa „Le tresor du Pretre", Paris, 1874, 
Tom. I, p. 348, 2 ice că „Le Prince des Apotres, saint Pierre lui-meme, est re- 
connu comine l'auteur de la Messe romaine, qui fut reţue par Ies autres ligiises 
latines", etc. Dar apostolul Petru n’a scris nici o liturgie, căci dacă ar fi scris, 
s’araflâ în canonul cărţilor Noului Testament, (Autorul), 

4) Prosper Gueranger, Institutions Liturgiques, Paris, 1878, Tom. I, p. 
155 — 174. De la secolul V încoace, liturgia romană fu întitulată oficial „Missa 
romana". Conf. pag. 0, Tom. I, Tez. Lit. 

5) Vezi, textul latin al liturgiei romane, în codicele lui Daniel, Lipsi®, 1847, 
Tom. I, pag. 48-112, 

6) Vezi, textul latin al liturgiei ambrosîene, în Codicele lui Daniei, op, c., 
Tom. 1, p. 48- 112. 

7) A. Lerosey, Hist, et simbol, de Ia Lit,, p. 10: Cette Liturgie n’a jamais 
cesse de regner a Milan. 
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Din vechime-însă şi până acum, s’au întâmplat multe şi crân¬ 
cene lapte din partea clerului şi poporului milanez—care poartă 
adânca veneraţiune lui Ambrosiu — în contra episcopilor ro¬ 
mani l ), doritori de înlăturarea liturgiei ambrosiane şi înlocuirea 
ei cu cea romană 2 ). 

3, Liturgia africană pare a ti fost o prelucrare de pe cea 
ambrosiană, şi introdusă astfel în Biserica africană, prin Au- 



Marea Basiliră a SfAntuIui Patru <Jin Perna (Italia), tnalLS de 133 metrii, 
în care am intrat Ia lâna August anul 18P7 ; iar după aceea am cercetat ştiinţificeete cu dea- 
mănuntul cuprinsul palatului cVaticanul» din dreapta Basilicei cu capela sixtină, biblioteca, 
muzeul şi grădineta sale. (Autorul). 


1) Prosper Gueraiiger, Instit, Liturg., cd. II, Paris, 1878, Tom. I, p. 189, 
arată această întâmplare originală cu privire la liturgia ambrosiană: „Muratori 
rapporte, dans l’ouvragecite plus haut (Antiquitates Halise, Tom. IV), que ie 
cardinal Branda de Castiglione ayant ete envoye, en 1440, par Eugene IV, en 
Lombardie, cu qualite de Legat, con put ie dessein d’abolir le riie arnbrcsien, 
jusque-lâ qu’il osa s’emparer d’un ancien Sacramentaire qu’on croyait venirde 
saint Atnbroise lui-meme, et que le jour de Nbel il fit chanter la messe au rite 
romain, dans l’eglise inctne du saint docteur. Le peupie furîeux courut aussitot 
investir la demeure du legat, le menaţanl de meltre le feu s'il ne rendait Ie 
Sacramentaire qu'il avait enleve, Le cardinal, effraye de cette sedition, jeta le 
livre par la fenetre, et sortit de la viile des le lendemaiti", 1 

2) Şi în Biserica ortodoxă de răsărit, vedem o excepţiune de acest fel cu 
Biserica din Ierusalim, unde se săvârşeşte în ziua sfântului lacov fratele Dom¬ 
nului, liturgia după formulariul cu acesL nume. Aceasta se face în scopul vene- 
raţiunei sfântului lacov. 
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gustin episcop în Hipo (f 430 '), până când fu înlocuită cu 
cea romană. 

4. Liturgia veche galicană (ordo gallicanus), de proveni¬ 
enţă răsăriteană s ), are multă asemănare cu liturghie orientale 
şi in special cu cea iapanică (gotică 1 2 3 4 5 ). Asemănarea aceasta se 
explică prin faptul că apostolii primi ai Galiei ca Trolîm, Cres- 
cent, Potbin şi Irineu, au venit în aceste părţi din Asia A ). In 
secolul VIII liturgia galicană fu înlocuita definitiv cu cea romană & ). 

5) In lspania în timpurile cele vechi, eră întrebuinţată 
liturgia gotică numită şi mozarabicâ, (ordo mozarabicus) după 
arabul Muza (712—714), care cuceri lspania numită ele atunci 
şi Moz-Arabia 6 8 ). Unii susţin că liturgia gotică avea asemănare 
cu cea romană; alţii cu mai multă dreptate, argumentează, că 
eră o liturgic orientală după mărturia lui Filostorg T ), Sozotnen 3 ), 
şi Teodoret 9 ), cari mărturisesc că Goţii pe la începutul secolului 
V-lea, venind din Asia mică încreştinaţi în ritul arian, aduseră du 
ei din răsărit şi o liturgie orientală, modilicată mai târziu în 
spiritul roman ° 10 11 12 ). In secolul XI, liturgia gotică fu înlocuită cu 
cea romană, prin Grigorie VII, episcopul Ilomei (j- 1085 “). In 
timpul de faţă se mai îngădueşte această liturgie de către Va¬ 
tican, numai în capela catedralei din Toledo, şi în şase parohii 
ale acestei diecese ia ), 

6 . Liturgia britanică fii de origină romană, şi dusă în insu¬ 
lele britanice de către primii misionari trimişi din Roma, de 
episcopul roman Elevterie (177—190), după cererea regelui bri- 


1) Prosper Gueranger, Instit. Liturg., ed. II, Paris, T. I, p. 192. 

2) Se numeşte „Liturgia veche galicană" spre a se deosebi de liturgia ga¬ 
licană a Janseniştilor din secolul XVII. Aceasta însă a dispărut îndată după com¬ 
punerea ei. Vezi pag. 11 Tom. I, Tez. Liturg. 

3) Vezi, textul latin al liturgiei vechi galicane, în Codicele lui Daniei, Tom. 
I, p. 48— 112. 

4) Liturgia galicană nouă, opera Jansenismului şi galicanismului din finele 
secolului XVII, se deosebia întru totul de liturgia romană prin spiritul de liber¬ 
tate escentrică faţă. de aceasta. 

5) A. Lerosey, Histoire et symbolisme de la Liturgie, Paris, I88Q, p. 11—15. 
Gerbert, De Veteri liturgia Alematrica dis. 11, cap. I. Conf. Prosper Gueranger, 
I, pag. 193. 

6) Vezi, textul latin al liturgiei mozarabice în Codicele lui Daniel, op. c., 
Tom. I, p. 48—112. Conf. Bingham, Orig,, op. c. r Tom. VI, p. 30. 

7) Philostorg. Hist. eccles. lib. II, n. 5, ed. Vales, pag. 470. 

8) Sozom. Hist. eccles. lib. VI, cap. XXXVII. 

9) Theodoret. Hist. eccles. lib. IV. cap. ultim. 

10) De aceea liturgia romană, ctmbrosiană, galicanâ şi mozarabicâ, 
aşa cum sunt puse în paralel în Codicele liturgic al lui Daniel, (Lipsea 
1847, T. I, p. 48—113), se aseamănă între ele întru câtva; dar cu litur- 
giile orientale, nu se aseamănă nici decmn. 

11) Prosper Gueranger, Inst. Liturg., Tom. IV, p. 646. 

12) A. Lerosey, Explicat ion des rubriques, p. 20: Ce qui est certam cest 
que le Cardinal Ximenes, en 1500, restaura le rite mozarabe, â Tolede, avec 
l'autorisatîon de Jules II. 11 fit reimprimer Ie Missel Mozarabe, ancore usite dans 
une chapellc de la cathedrale de Tolede. L'autorisation du Pape ne'Setendait 
qu'â cette chapelle de Ia grande eglise de Tolede et â six paroisses diîdio.cese. 
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tanic Luciu. Mai pe urmă, această liturgie îşi perdu originali¬ 
tatea ei prin numeroasele intercalări primite din liturg'ia gali- 
cană *), până ce' fu apoi înlocuită cu cea romană. 

7. In line liturgia benedectinâ scm monastica , introdusă 
prin reformatorul monahismului occidental Benedict de la Nursia 
(f 543), în monastirile apusene din ordinul benedictin, nu 
arată nici o înrudire cu liturgia romană s ). Liturgia benedictină 
se întinse nu numai între benedictinii propriu zişi, dar şi între 
monahii apuseni cari păzesc cinul benedictin s. e.: Camaldu- 
lensi, Cisterţiani, Oliveteni, Valombrosi. Celestini şi Gartauşi 1 2 3 ), 
şi fu reformată la anul 1612 de Paul V, episcopul Romei 4 5 ). 

Toate aceste liturgii însă, prin luptele papilor pentru uni¬ 
ficarea ritualului roman, fură înlocuite până prin secolul al 
XITlea, cu liturgia romană, mai pâstrându-şi puţină indepen¬ 
denţă liturgia ambrosiană, gotică şi cea benedictină. 


B. 

Acum vom aruncă o privire asupra bărbaţilor apuseni, cari 
se distinseră din secolul LV — IX-lea, pe terenul scrierilor li¬ 
turgice. 

1. Ambrosie episcopul Mediolanului (f 397), unul dintre 
cei mai mari liturgişti apuseni, înflori cultul în Biserica din 
Mediolan şi întocmi Liturgia care poartă numele său. Această 
liturgie se menţine până astăzi în Milan cu toate stăruinţele 
episcopilor romani de a o înlocui prin liturgia romană. Tot el 
a compus cartea «De mystcriis», în care se cuprind învăţături 
cu privire la neofiţi, euharistie şi împărtăşirea cu corpul şi 
sângele Domnului & ). Aceeaşi rănduialâ se cuprinde şi în cele 
sase cărţi ale lui AmbrosiebfDe sacramentis», cu singura deo- 
sebire că în aceste cărţi, subiectele sunt mult mai amplificate. 
Nu mai puţin însemnată este şi scrierea sa «De officiis minis- 
trorum» (Despre datoriile servitorilor bisericeşti), pentru studiul 
nostru 6 )' 


1) Prosper Gueranger, Institutions Liturg., T. I, ed. II, Paris, 1878, p. 205. 

2) Walafrid, Strabo, De rebus eeclesiasticis, cap. XXV: Est etiam iile 
ordo officiorum laudabilis quem beatus Pater Benediclus monachis constituit 
observnndtim, scilicet ut qui proposito a cseferis discernuntur, etiam conţinuse 
servitutis penso, aliquid amplius cseteris persolvere studeant. 

3) Prosper Gueranger, Inst. Liturg., ed. II, Tom. I r Paris, 1878, p. 208; 
La liturgie monastique est suivie par toutes Ies familles de rooines qui gardent la 
regie de saint Benoît, et sous ce nom il faut entendre, non-seulement Ies moines 
noirs proprement dits, mais encore Ies Camaldules, Ies Cisterciens, Ies Olivetains, 
ceux de Vallombreuse, Ies Celestins et meme Ies Chartreux. 

4) Prosper Gueranger, Instit. Liturg., T, IV, p. 646 : Endehors de cette forme 
particulare (Liturgie), tous ies tivres liturgiques de Rome sont adoptes par 
l’ordre de saint-Benoît. 

5) Eus. Pop., Ist. Bis., op. c., voi. I, pag. 548. 

6) „De officiis ministrorum", se împarte în 3 cărţi: Cartea I, cu 50 
capitole; cartea I], cu 30 şi cartea 111 cu 22 capitole. Datoriile sacerdotale 
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2 . învăţături liturgice se află cu îndestulare şi în următoarele 
scrieri: în epistola episcopului roman Inocenţie I (f 417), tri¬ 
misă episcopului Decenţie din Gubio 1 ); în epistola fericitului 
Augu&tin (+ 430), îndreptată către Ianuarie, cum şi în cărţile sale : 
«De symbolo ad ccitechumenos a şi «De cura mortuorum» £ ). 

3. Celestin (f 432) şi Leon cel Mare (f 461), episcopi ai 
Romei, contribuiră atât unul cât şi altul la înflorirea liturgiei 
romane, prin introduceri de imne şi rugăciuni a ). 

4. Un liturgist apusean de valoare, este însă Gelasie epis¬ 
copul Romei (ţ 406), care reformă liturgici romană ; iar aceasta 
împrumută numele său 4 ). Această liturgic fu mai târziu radical 
modificată de către episcopul roman Grigorie cel Mare b ). 

5. Cesaric episcop în Arelate (an. 501), apărător al augusti- 
nismului şi contrar al pelagianismului, se ocupă cu înflorirea 
liturgiei galioane şi compuse comentarii în acest gen. 

6 . Benedici de Nursia (f 543) reformatorul monahismului 
apusean, Întocmi în spiritul ascetic pentru ordinul benedictin, 
o Liturgic numită încă din timpul autorului, benedictină sau 
monastică. Dar ea fu primită mai târziu de mai multe ordine 
monahale d. e. al Gamaldulensilor, Cisterţianilor, Olivetenilor, 
Valombroşilor, Celestinilor şi Car făţişilor. Liturgia benedictină 
modificată pe la anul 1612 de episcopul Romei Paul V, se men¬ 
ţine şi astăzi cu toate stăruinţele papale dea fi înlocuită cu li¬ 
turgia romană °). 

7. De însemnătate mai ales pentru apuseni, este esplica- 
IJunca liturgiei vechi galioane, de către episcopul Parisului Ger¬ 
man (f 576 7 ). Aci autorul scrierei, dă lămuriri asupra actelor 
liturgiei galicane, şi arată importanţa cântărilor antifonice si 
responsorice. Această scriere de şi este mică un formatul ei, 
totuşi este cu atât mai preţioasă, cu cât la Grigorie Turoneanul 
şi Cesarie din Arelate, nu se găseşte nici o esplicaţiune mistică 
a liturgiei vechi galicane 8 ). 

ale miniştrilor altarului sunt arătate de Ambrosie cu o bogăţie nesfârşită de cu¬ 
getări şi citate din V. şi N. Testament. 

1) M. N. Bouillet, Diction. d'hist., p. 757 art. „Gubbio" : Gubbio, Igu- 
vium ou Eugubium, viile de l’Etat ecclesiastique (en Italie) 4.000 liab. Divers 
monuments antiques (romains et etrusques) nottament Ies celebres tables dites 
„eugubines", qui y ont ete decouvertes en 1446, preş des ruinesd'un temple de 
Jupiter Apennin, et qui sont chargees d’inscriptions relatives aux cultes de Ju- 
piter et de Marş. 

2) Conf. Eusev, Popovici, Istoria Bisericească, tradusa de Athan. al Râmn. 
şi Gherasim al Argeş., Voi. i, Bucureşti, 1900, pag. 548-552. Conf. Valentin 
Thalhofer, op. c., I. B, S. 57. 

3) Prosper Gueranger, Instit. Liturg., T. I, Paris, 1878, p. 137—138. 

4) Fecit etiam sacramentorum prafationes et orationes canto sermone 
(Liber pontific. in Gelasium). 

5) Prosper Gueranger, Inst. Liturg., T. I, p. 139. 

6) Walafrid Strabo, De rebus eeclesiastrds, cap. XXV. Prosper Gueranger 
Inst. Liturg., T. I, p. 206-269; T. IV, p. 646. 

7) Migne, Patr. lat., Tom. LXXII, pag. 89 sqq. 

8) Martene (dom Edmond) sec. XVIII. De antiquis ecclesiae rîtîbus. 
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8 . Lui Grigorie Turoneanul (episcop de Tours f595), i 
se atribue o lucrare biografică cu privire la sf. Martin; dar în 
cuprins este o lucrare liturgică. Scrierea aceasta începe cu cu¬ 
vintele: «Sacerdotern Christi Martinum», si răspândeşte multă 
lumină asupra multor cestiuni liturgice galioane ‘). 

9. De cea mai mare însemnătate pe terenul liturgic, apusean 
este episcopul Romei Grigorie cel Marc (f 604), care reformă 
radical şi îmbogăţi liturgia romană prelucrată oare când de Celestin, 
Leon şi Gelasie. Aceste reforme liturgice făcute în primii ani 



’Neron* Împăratul Romanilor (54—68) cel mai înfricoşat chinuitor al primilor creştini, 
dă porjnei Înfiorătoarei in contra acestora. In dreapta ol. are un lictor, iar Vn stingă un sfetnic 

Împărătesc. 


ai episcopatului lui Grigorie a ), întâmpinară crâncene împotri¬ 
viri din partea poporului şi a mai multor episcopi sufragani. 


1) Prosper Gueratiger, Inst. Liturg., ed, II, Paris, 1878, T. I, p. 146. 

2) Joann, Diacon. Vita-s.'Gregorii;- L-tb. II, cap. XVII : Sedet G-elasianum 
codicem de missarum solemniis, multa subtrahens, pauca convenens, nonnulla 
vero adjiciens, pro exponendis Evangelicîs lectîonibus, in unius libri volumine 
coarctavit. 
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Grigorie pentru a linişti pe cei nemulţumiţi, trimise mai multe 
epistole de împăcare, dintre care una către episcopul ioan din 
Siracusa 1 2 ), şi alta către episcopul Serenus 3 ), motivând prin 
acestea reformele sale impuse de cerinţele timpului. G-rigorie 
îndreptă şi cântarea bisericească apuseană, şi o potrivi cu starea 
de întloriVe a cultului. 

10. Liturgia romană îmbogăţită prin Celestin, Leon, Gelasie 
si Grigorie cel Mare, în timpurile posterioare mal priimi modi¬ 
ficări prin aceşti episcop! ai Romei : Grigorie VII (sec. XI), Paul 
IV (sec. XVI), Pius IV (sec. XA r I), Pius V (sec. XVI), Clement 
XI ( sec. XVIII), Inocentie XIII (sec. XVIII), Benedict XIII (sec, 
XVIII), Clement XII (sec. X VIII) şi Benedict XIV (sec. X VIII). 
Toate aceste modificări, se făcură ‘pe urmele Imditiunilor ră¬ 
mase de la Grigorie cel Mare 3 ). 

11. Ioan Episcop în Saragosa (f 615), compuse imne pentru 
liturgia gotică, renumite prin stilul şi armonia lor. 

12 . Esplicaţiunea liturgiei spanice (mozarabică), de către 
renumitul scriitor Isidor de Sevila (~f 636), are un rol însemnat 
In cercetările ştiinţifice din această ramură. Lucrarea este în¬ 
titulată «De ecdesiasticis officiis libri duo» *). In prima carte, 
Isidor vorbeşte de cântările bisericeşti şi cetirea cărţilor sfinte; 
apoi despre liturgia spanică, orele de rugăciune, sărbătorile bi¬ 
sericeşti şi despre posturi. Cartea Il-a tratează, despre treptele 
ierarhice clericale, datoriele monahilor, fecioarelor, văduvelor, 
căsătoriţilor, păcătoşilor şi catehurnenilor; după aceea despre botez 
şi ungerea cu sfântul mir. 

13. în fine, Beda Venerabilul (7 735) monah englez, este 
autorul multor imne şi rugăciuni liturgice. 

Din recapitularea celor arătate cu privire la literatura li¬ 
turgică apuseană din secolul I V—IX' lca , vedem că şi în occident 
s’au făcut propăşiri însemnate în acest fel de scrieri, si s’au 
ivit în cursul timpului mulţi bărbaţi zeloşi pentru înflorirea 
cultului. 


1) Gregorius Magnus. Tib, IX. epist. 12. In Bibi. d. K. V. Werke Greg. 
d. Gr. Rd. II, S. 445 seqq. 

2) Gregorius Magnus. Lib. XI, epist. 13. 

3) Prosper Gueranger, Instit. Lii., Tom. IV, p. 646: Liturgie romaine. 
Travaux de saint Gregoire le Grand sur la Liturgie romaine; progres de cette 
liturgie en occident; elle est substitute ă la liturgie gallieane , sous Pepin et 
Charlemagne; reforme de la liturgie romaine par saint Gregoire VII; ellerem- 
place la liturgie gothique en Espagne par Ies soins du meme ponlife; revision 
de l’office romain par Ies franciscains; travaux de Paul IV, de Pie IV et du 
concile de Trente, pour la reforme dc la liturgie; principes qui presiderent & la 
corrections de la liturgie romaine par saint Pie V et suiv. 

41 Migue, Patr. lat., Tom. LXXX1I1. 
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§ 14 . 

Scrierile liturgice eretice de la secolul IV—IX-lea. 

^3iserica creştină, apărându-şi în contra ereticilor comoara ei 
de învăţături, atât prin graiu şi scrieri, cât şi prin institu- 
ţiunea liturgică, ereticii la rândul lor, nu întârziară de a răs¬ 
punde ortodoxismului tot prin aceleaşi arme de luptă, şi des- 
voltară şi ei în acest scop, după putinţă, o activitate însemnată, 
atât pe câmpul literaturei generale bisericeşti, cât şi în cercul 
liturgic. 

Intre premergătorii ereticilor liturgişti, se numără în se¬ 
colul IV şi Vig dan ţiu (an, 362), un preot din Galia, care sus¬ 
ţinea că cultul a degenerat din ce în ce mai mult prin practica 
cea nouă, şi ’şi a perdut astfel curăţenia lui. Podoaba cultului 
esterior, călătoriile la mormintele martirilor, veneraţiunea relic- 
vielor martirice şi a sărbătorilor, întărâtau mult pe Vigilanliu, 
care propagă o învăţătură contrară acestor practice creştine. 

Dar Ieronim combătu atât prin graiu cât şi prin scris pe 
Vigilanţiu, arătând şreşelelS în cari căzuse ereticul. Tratatul lui 
Ieronim întitulat «Contra Vigilantium» cuprinde argumentele 
cele mai tari în contra acestui eretic 1 2 ). 

Tot pe acest timp mai vedem şi pe Âpolinarie episcopul 
Laodiceei (an. 362), dandu-şi silinţă a înfiinţa un cult în vede¬ 
rile sale eretice, prin imnele pe cari le compusese el, spre a 
ii cântate de popor la serviciul divin s ). 

Mai târziu, ereticii lormulându-şi învăţăturile lor, în urma 
crâncenelor lupte, susţinute pe câmpul religios cu ortodocşii, 
căutară a-şi întocmi şi liturgiile tot în înţelesul doctrinei pe 
care o apărau, asâ în cât vedem răsărind o ’mulţime de liturgii 
de acest fel, atribuite adesea-ori, pentru a dobândi autoritatea 
dorită, la diferite persoane vrednice de respect. 

In acest timp prin urmare, ereticii nestorieni, monofisiţi 
şi monoteleţi, îşi compun liturgiile lor, cari se tot înmulţesc în 
cursul timpului, şi primesc adăogiri numeroase, acelea cari 
erau compuse. In formularea acestor liturgii, autorii lor, s’au 
orientat în multe părţi de pe liturgiile ortodoxe din cari au 
împrumutat şi multe rugăciuni f după cum se vede aceasta din 
cuprinsul lor şi din titlurile pe cari le poa?'tă unele din aceste 
liturgii, atribuite d. e. ss. Vasilie cel Mare, Grigorie de Na- 
zianz , Ciril al Alexandriei, etc. 


1) Prosper Gueranger, Instit. I.îtiirg., ed. II, T. I, p. 99, 

2) Idem p, 107. 
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De oare ce însă, între eretici, s’au distins două familii mari, 
si anume Nestorienii şi Monofiziţii, cari ’şi au organizat cultul 
îor, de aceea noi vom avea în vedere în eapunerea literaturei 
liturgice cu privire la eretici, numai pe autorii cu scrierile aces¬ 
tor două mari familii. 


a) La Nestorieni. 

Limba în care s'au compus scrierile liturgice ale Nesto - 
rienilor , lacobiţilor şi Maroniţilcr, a fost, de regulă, cea siriacă 



Un nestorian aristocrat de pe coastele Malabar din India fAsia) îmbrăcat în haine de sărbătoare 


cu mici escepţiuni. Iar în compunerea liturgiilor nestoriene, au 
contribuit următorii scriitori: 

1. Teodor episcopul Mopsuestiei (f 429), a cărui ortodoxie 
era bănuită, a compus o liturgic întrebuinţată şi astăzi de nes¬ 
torieni, în care s’au introdus mai târziu si blesteme în loc de 

3 j 
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rugăciuni l ). Dar în colecţiunea lui Renaudot, unde figurează şi 
această liturgie, nu găsim aceste blesteme 2 ). 

2. Nestorie (f 440) a compus de asemenea o liturgie de 
mare autoritate până astăzi la neatorieni. 

3. Narzes supranumit Garbana (a. 446), părtaş al ereziei 
nestoriene, compuse în Nisibi o liturgie apoi o espunere a mis- 
teriilor şi o carte cu ritualul botezului în înţelesul acestui eres. 

4. Toma de Edesa (a. 530) nestorian, împreună cu disci- 
pulul său Marabas (a. 536), au făcut multe 'prelucrări asupra 
liturgiilor nestoriene. 

5. Iesuiab (a, 580) patriarh al nestorienilor, este autorul 
a douăzeci şi două de întrebări cu răspunsuri din cartea sa «l)e 
sacramentis Ecclesice» în sensul nestorian. 

6 . losif (a. 580), eretic nestorian, a scris un mare număr 
de tratate, între cari cel mai însemnat este «De causis cele - 
briorum festivitatuini i. 

7. Kiriac (a. 608), episcop de Nisibi, nestorian zelos, a 
scris un tratat «Despre misterii şi esplicarea lor», apoi o lucrare 
«Despre naşterea şi botezul Domnului». 

8 . Jcsuiab Adiaben (a. 651), patriarh at nestorienilor, com¬ 
puse un fel de tipic (Amro), şi a pus în regulă rînduiala bote¬ 
zului, pocăinţei şi a sfinţirei Bisericilor. 

9. Babeus (a. 720), eretic nestorian, conduse şcoala de mu¬ 
zică bisericească din Adiaben, şi compuse rugăciuni de bine 
cuvântări şi imne. 

40. Grigorie de Sistra (a. 770), nestorian înfocat, a scris 
cugetări asupra sărbătorilor si un imn «Estote paraţi». 

11 . Kiriac patriarh nestorian din Antiohia (a. 793), pare 
a fi compus o liturgie haldaică (nestoriană), asupra cărei au- 
tenţii, erudiţii liturgişti încă n’au găsit o soluţiune definitivă. 

b) La Monofiziţi. 

în alcătuirea liturgiilor monofizite au contribuit următorii 
scriitori : 

1 . Sahak (Isaac) şi Mesrop, luminători ai Armenilor, după 
ce traduseră Biblia împreună cu alte cărţi religioase^ din limba 
greacă în cea armeană, prin secolul Vdea (an. 428), fixară in scris 
şi liturgia armeană 3 ), urzită de Grigorie Luminatorul (sec. IV). 


1) Prosper Gueranger, [nstit. Lit., op. c., T. I, p. 140 seqq. 

2) Prosper Gueranger, Institut. Liturg,, ed. II, T. I, p. 222: L’Eglise nes- 
torienne, qui s’est etendue autrefois jusqu'aux îndes, et quL estaujourd'hui cnnsi- 
derabtement reduite, a trois Liturgies : celle de Theoclora de Mopsueste, qui 
sert de l'Avent jusqu’â. Pâques; celle des douze Apoires, qui sert de Pâques 
jusqu'â l'Avent; et celle de Nestorius , qui n'est en usage que cinq jours dans 
l’annee. 

Ş) Prosper Gueranger, Institut. Liturg., ed. îl, T. I, p. 220 —221 : La troi- 
sieme Eglise infectee de l cutychianisme, apres celle des Coptes et celle des Sy- 
riens, est l'Eglise des Armeniens. L’Eglisearmenierme, a unc Liturgie, qui lui est 
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2. Grifjorie Luminătorul (<t>omcn%) încreştinătorul Arme¬ 
nilor (sec. IV), urzi pentru neofiţii săi o liturgic care primi 
mai târziu o asemănare cu aceea a sf. loan Hrisostom 1 ). 

3. Filoxenie (Philoxenius), altă dată numit şi Xenius, episcop 
de Hierapole (a. 445), discipul al monofizitului Petru Fulo, 
şi unul dintre cei mai zeloşi apostoli ai monofizitismului, trece 
de autor al mai multor li tur g ii iacobite (siriace), dintre cari 
una este până astăzi de o deosebită autoritate în această bise¬ 
rică. Liturg'iile iacobite toate îşi trădează origina lor din litur- 
giile greceşti ortodoxe"). Renaudot dovedeşte această origină, 
prin comparaţiunea liturgiilor iacobite cu cele greceşti d. e. a 
sf, lacov, Vasilie si Hrisostom 3 ). 

4. Dioscur (•}• 454), preşedintele sinodului lotresc (chjvo5o- 
Xiioi 0 iki)g), ţinut în Efes la anul 449, în cestiunea monofizitis¬ 
mului, formulă o likurgie, pe care o are şi astăzi în întrebu¬ 
inţare Biserica abiainiană *). 

o. Isaac (a. 450) preot în Antiohia, este autorul a două 
irnne, cari fac parte din serviciul săptămânei celei sfinte, din 
litnrgia Maroniţilor B ). 

6 . Simeon (a. 510) episcop de Betharzam, eretic monofizit, 
este autorul unei liturgii, care a fost confundată câte odată cu 
aceea a lui Flloxeniu, şi a acestuia cu aceea a lui Simeon. 

7, loan supranumit Bar-Aphtonius (a. 514), egumen al 


particulare. C’est un coiupose, en langue armenienne, de diverses prieres ex- 
traites des Liturgies grccqucs, ct qui sont meme restees sous Ies tioms de saint 
Basilc, de saint Athanase et de saint Jean Chrysostome. 

1) L. Sarmacaş, Taina botezului şi liturgia Bisericei armene de răsărit. Iaşi 
1805, pag. 122. 

2) Prosper Gueranger, Instit. Ut., Tom. I, p. 141 seqq. 

3) Prosper Gueranger, Instit. Liturg., ed. II, Tom. I, p. 220 : La secte mono- 
physite compte encore de nombreux adhârents en Syrie. Cettc brâncile d'eu- 
tychiens se sert prindpalement de la Liturgic de saint Jacques: mais on trouve 
dans leurs livres un bien plus grand nombre d'autres Liturgies. On en compte 
au dală de trenle , la plupart composees par Ies coryphees du monophysisme, 
tds que Jacques d’Edesse et Philoxene. 

4) Prosper Gueranger, Instit. Liturg., ed. II, T. I, p. 219-220: Outre Ies 
ti'ois Liturgies des Copfes dont nous venons de parler (celle dite de saint Gre- 
goire de Nazianze, celle de saint Cyrille et de saint Basilc), Ies Bthiopiens- 
('Ies Abyssiniens }, en emploient dix autres, savoir celles de saint Jean l'Evangclistc, 
de saint Mathieu, des trois cent dix-huit Peres orthodoxes, de saint Epiphanc, 
de Jacques de Sarug, de saint Jean Chrysostome, de Notre Seigneur Jesus-Christ,. 
des saints Apotres, de Cyriaque, enfin de l'empie Dioscore. 

5) Prosper Gueranger, op. c., T, I, p. 221 : Les Maronites paisiblcs habi- 
tants du mont Liban, qui f apres avoir suivî les erreursrfit monophysisme et du 
monolhelisme, les abjurerent, au XIh e siecle, pour embrasser la foi de I'Eglise 
romaine, â laquelle depuis lors ils sont restes inviolablement attaches. 

Les Liturgies des Maronites, ont ete imprimecs â Rome pour leurs usage 
et sont au nombre de quatorze, savoir: de saint Xyste pape de Rome, de saint 
Jean Chrysostome, de saint Jean TEvangeliste, de saint Pierre, des douze Apotres, 
de saint Denys Barsalibi, de saint Cyrille, de saint Mathieu, de Jean Barsusan, 
de saint Eustache, de saint Maruthas, de saint Jacques frere du Seigneur, de: 
saint Marc, et une seconde de 'saint Pierre. 
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unei mănăstiri din SeLeucia, eretic monofizit, compuse imne 
siriace, la naşterea lui Hristos. 

S. Sever (a. 518), inai înainte episcop al Antiohiei apoi 
isgonit din acest scaun pentru erezia lui, a compus o carte li¬ 
turgică, care există şi acum printre Ia cobi ţi sub acest titlu «Ri¬ 
tualul botezului şi al symxului» *). 

9. Icicov (a. 519) episcop în Sarug, considerat ca eretic, 
dar a cărui ortodoxie, a fost susţinută prin Asemani, compuse 
o Uturgie , întrebuinţată şi azi în Biserica abisiniană. Tot el a 
compus rugăciuni liturgice, cari se află în liturghie siriace şi 
etiopene, si trece de autorul unei lucrări «Rînduiala -pentru 
botez») trecută în ritualul Maroniţilor. 

10. Iacov Baradai—Zanzalu s—adică «cerşetorul», episcop 
de Edesa (-j-578), al cărui nume l’a împrumutat secta monofi- 
siţilor cunoscuţi în Siria sub numirea de «lacobiţi», este auto¬ 
rul mai multor rugăciuni liturgice, aliate în colecţiunea lui 
Renaudot. 

11. De mare renume este la Maroniti Iacov supranumit 
Tâlmaciul (a. 651), episcopul Edesei. între °alte compoziţiuni li¬ 
turgice, Iacov a scris rînduiala botezului , o epistolă către preo¬ 
tul Toma, în care descrie litnrgia siriană, o altă epistolă către 
Ioan Slilitul asupra sfmţirei apei, şi o alta către Adeu preotul, 
cu deosebite rîndueli de cult. 

12. Ioan Maron (a. 685), patriarh al Maroniţilor, de la care 
aceştia probabil au împrumutat numirea lor, este autorul a 
câtorva imne şi al unei cărţi «Depre preoţie». 

Din arătarea acestor scriitori, vedem că si ereticii au des- 
făşurat în acest timp o mare activitate în cuprinsul liturgic. 


I) 2uv«|eu; sau adunarea creştinilor la serviciele dumnezeeşti de un rang 
secundar. Cuvântul „owdijEu;" cuprindea aceste şapte rugăciuni: ora a noua, 
vespera, mezo-noptica, ortrina, ora întâea, a treia şi a şasea._ 

Cuvântul rffuvâîjgic" se găseşte în limba greacă şi înainte de creştinism. 
Origina acestui cuvânt se află în verbul cmvdycj (adun, împrenn), de unde şi 
(juvuyoYii (adunare, sinagogă). In creştinism cuvântul cmvdlev; a avut deosebite 
înţelesuri. Aşa, Ciril din Ierusalim întrebuinţează acest cuvânt în catehesa I cap. 
VI şi catehesa XIV cap. XXIV cu înţelesul de adunare a creştinilor în Bise¬ 
rică în zile de duminici şi sărbători mari. Hrisostom tot în acelaşi înţeles îl în¬ 
trebuinţează (în Horn. XXIX in Act.) ; dar în Homilia XI „De statuis" îl ea sub 
înţelesul de „mistere înfricoşătoare" (mivâîpv qirnxMS cotarii v) ori „synax sfânt" 
(mmî|rv aytav). 

Socrat (Hist. eccles. lib. V, cap. 22) schimbă sensul cuvântului „synax", 
ş: ea acţiunea ce se făcea în adunare (mivdci.v) în loc de adunarea însăşi, şi în¬ 
ţelege prin cuvântul „synax" serviciul divin şi săvârşirea sfintelor taine. 

In apus abia prin secolul V aflăm în întrebuinţare acest cuvânt. Aşa Ie- 
ronim (în epitaph. Paulac), Cesar din Arelate (serm. XII) şi Casian, îl iau în 
înţelesul de adunare a creştinilor ori a monahilor în casa Domnului. 

Mai târziu s'a înţeles sub „synax" cetirea orelor, a psalmilor, sau mai bine 
zis a celor 7 laude. Conf. Martigny, art. „synaxc", p. 752. 




PERIODUL II 


-LEA 


ISTORIA Şl LITERATURA LITURGICĂ DIN SECOLUL 
IX—XVI-lea, SAU TIMPUL EVULUI MEDIU. 


Literatura liturgică a bisericei ortodoxe de răsărit 
» .rTV în evul mediu. 


11 BVUI lllliu,u ■ 

Ne!!? 5 9 e cât de bogat ni s’a înfăţişat periodul întâii! 
în producţiuni de literatură bisericească ge- 
nerală, dar mai cu seamă în scrieri de cea 
k j mai scumpă valoare, în genul liturgic, pe atât 
^ de mărginit ni se prezintă acest period în ră- 
" sărit, pe câmpul studiului nostru. 

Cauza acestei sterilităţi, o găsim în preocupaţiu- 
nea generală a Bisericei răsăritene, cu apărarea înVă- 
| ^ ţăturilor ei atacate de Biserica romană. De aci urmând 

V despărţirea între aceste două Biserici la anul 1054, 

veniră la rând săgeţile ascuţite îndreptate din apus spre ră¬ 
sărit, după aceea multele inovaţiuni introduse în Biserica apu¬ 
seană prin episcopii latini, şi apoi cerinţele trufaşe ale acestora 
cu privire la supremaţia scaunului român. Biserica răsăriteană 
în faţa acestor împrejurări, fu nevoită a-şi întări probele pentru 
desvinuirea de acuzaţiunile ce i se aduceau din apus, şi arătă 
în acelaşi timp gravele rătăciri în cari căzuse scaunul roman, 
de unde’ au pornit firele schismei. 

Cauzd sterilităţei în producţiuni liturgice, o mai atribuim 
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în. acest period, indiferentismului propriu firei orientale înrădă¬ 
cinat acum Intru câtva şi între ierarhii răsăriteni; apoi neîn¬ 
ţelegerilor interne dintre conducătorii acestei Biserici, precum 
şi influenţei autoritare a imperatorilor bizantini asupra lucru¬ 
rilor ecleziastice, şi aceasta tot în paguba Bisericii. 

Nu mai puţin a contribuit la înţelenirea acestei literaturi, 



Biserica catedrală greacă. ,.sfânta Fotinl'* $(0T£LVTj) 

din oraşul Smirna (Asia) in care m'ara închinat Duminică 25 Iulie anul JLb9&. (Autorul). 


şi persecuţiunile sistematice îndreptate mai târziu de către sul¬ 
tani In contra religiunei creştine. în aceste timpuri triste, aşa dar, 
bărbaţii cu ştiinţă, se gândeau mai întâîu la mântuirea vieţei 
lor. şi ’apoi după aceea în momente de linişte, la scrieri literare '). 


]) Mich. Heinecii, Stfifiitbmifi bcr ateu unb ncucn @viecT)ifdjett Jrtirdje, 
Leipzig 1711. I Th. Cap. 2, ’p. 46 51. 

Ccnf. Manuel Malax. apud Crus. în Turco Gr. lib. 2, p. 107-108. 
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Puţinele scrieri pe cari le voiu arătă mai jos cu conţinut 
liturgic, sunt mai ales comentarii mistico-istorice, asupra litur- 
giilor normative şi obiectelor sacre, făcute pe temeiul lucrărilor 
din periodul întâiu. 

1. Teodor Shcditul — ©eoSotgoc; StouMtuc — (*j* 826), egumen 
al mânăstirei Studion din Constantinopole şi mare apărător al 
icoanelor, compuse o lucrare asupra liturgiei mai înainte sfinţite; 
r Egprive[a rrj; Oftar JieLTO'UpyLCtg tcov îrpoi]yiacru8vojv (Explicaţia di¬ 
vina ; Liturgice praisanctificatorum */. Autorul, pe lângă unele co¬ 
mentarii cu privire la această litnrgie, mai arată în lucrarea sa 
şi calea după care se fac mişcările sacerdotale şi cetirile clin 
îiturgia celor mai înainte sfinţite. 

2 . O idee lămurită despre serviciile divine, la solemnităţile 
împărăteşti şi naţionale din timpurile cele vechi, ne dă imperato- 
rul bizantin Constantin LII Porfirogenitul- IIogcpugoygvvpTo;- 
(f 959), care scrise (a. 941) un mare Ceremonial liturgic înti¬ 
tulat <c , 'Ex0e(jistîî£ BacriXeCou taŞscos Kurvartmvow nopcprgoyevvi'|tou... 
2v\>Ta.yiia. BifiîiOi Suo», atât pentru trebuinţa curţei împărăteşti 
din Constantinopole, cât şi pentru alte localităţi din imperiu, 
după care aveau să se orienteze clericii la solemnităţi şi sărbă¬ 
tori mari patriotice 1 2 ). 

3. Niceta Pectoralul - Nixrjruc StTiBatog — (Peptosul) sau 
Ilartojilaxul, egumen în mănăstirea Studion din Constantino¬ 
pole (a. 1050), în polemica îndreptată in contra latinilor, prin 
cartea sa întitulată: Kaxii nmouc; xcupouc; xal Sia iroia aiTLnpaxcc 
ăcr/JoOr] ebro xf|g ~ExxXi]fnctc KwvaTavTivoujrdÂEOjg f| tcov r Pomruo)v 
= Exx/.i]oic£ 3 ), arată rînduiala liturgiilor Bisericei greceşti, pentru 
a dovedi provenienţa apostolică a acestora. In carte, autorul se 
ocupă mai departe de timpul serviciului liturgic, titlurile unora 
dintre rugăciuni, autorii acestora, ş. a. Niceta Pectoralul, este 
foarte des citat ca scriitor de autoritate, de către Iacov Goar 
şi alţi lilurgişti însemnaţi. 

°4. Mihail Psel (XPAbc) cel tânăr (a. 1070 4 5 ), care fusese 
mai întâiu învăţător al imperatorului Mihail Buca, îmbrăţişând 
viaţa monahală, după mărturia lui Leon Allaţiu, a scris mai 
multe tratate, cari stau în legătură cu studiul liturgic. Dintre 
acestea mai însemnate sunt două: a) MovoSia eîg n)v Tije dyfctg 
Xoqnac auprojaiv. b) XapaxxfjgEc; PpryopiO'u tou ©EO/toyou, BaoiAEiou 
toc peyaâoi), fltoavvou tou Xpucocrtopou, xai rpiyoyîo'u tou Nvacn|c; 6 ). 

In cel d’întâi tratat, Psel arată că cântările şi serviciul 


1) P. Migne, Patrologia s. gr., T, XCIX, p. 1685 sqq. 

2) P. Migne, Patrologia s. gr. To;n. CXII. Cont. Prosper Guerangcr, 
Just. Lituig., ed. II, T. I, p. 261. 

3) P. Migne, Patrologia s. gr., T. CXX, p. 1011 sqq. 

4) Acest Mihail Psel (1070), se distinge de Mihail Psel cel bătrân, care, 
a trăit pe la anul 800. 

5) P. Migne, Patrologia s. gr., Tom. CXXI1, Conf. Prosper Otieranger 

Instit. Liturg., ed. 11, T. I, p. 299. 
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liturgic din biserica sfânta Sofia erau strălucite pe timpul său; 
iar în al doilea, zice că sfinţii părinţi Grigorie de Nazmnz,Va- 
silie cel Mare, Ioan Mrisostom şi Grigorie de Nisa, au fost 
mari nu numai prin faptele lor, ci şi prin pietatea cu care să¬ 
vârşeau jiturgia. 

5. în secolul XI vieţuiâ şi istoricul George Cadran (KLV'l- 
voq) un călugăr grec, care a întocmit multe comentarii liturgice, 
amintite foarte adesea ori de Iacov G-oar în Kuhologiul său. 

ti. Mihail Cerularte (KvjoouAdgLog) patriarhul Gonstantino- 
polului (a. 1043—1058), în polemica cu latinii, între alte scrieri, 
compuse şi un tratat asupra liturgici mai înainte sfmlite, de 
care aminteşte Leon Allaţiu în opera sa r De missa 'prcasancti- 
ficatarum» . Tratatul lui Mihail Cerularie, este cu atât mai va¬ 
loros pentru noi, cu cât şi în el se afirmă autenticitatea acestei 
liturgii, arătând-o adică, ca operă a lui Grigorie cel Mare 1 2 ). 

7. De folos pentru studiul nostru, este şi scrierea patriar¬ 
hului de Constantinopole Nicolac III Gramaticul- rgcqtpctTUxos — 
(a. 1084—1111): AeÎJtvov xov Kvgîov, un fel de regulament bise¬ 
ricesc, cu privire la darurile liturgice şi Gestiunile de ritual s ). 

8 . O lucrare de mare autoritate, competenţă şi bogăţie în expli¬ 
carea mistică a liturgiei greceşti cum şi a odoarelor liturgice, este 
scrierea întitulată (uVlrrrnxfi, Oetotna» sau «TI fiscuoia "ExxÂq amoririov 
rtg ayadrujvTeppavouITatyidojroij Kot)vi7ravTivoirdÂeojg» —«Teoria mis¬ 
tică, sau învăţătura despre lucrurile bisericeşti, a lui Cherman, pa¬ 
triarhul Gonstăntinopolului». Asupra autenticitălei acestei valo¬ 
roase lucrări, s’au făcut multe discuţiuni critice şi s’a crezut de 
mulţi învăţaţi că ea este compusă de Gherman / patriarhul Con- 
stantinopolului (j- 740 3 ), întru cât această scriere poartă numele 
autorului Gherman, fără a se arătă în ce timp a vieţuit autorul. 

Mai târziu, Leon Allaţiu, Gretzer 4 5 ), Gueranger B ), ş. a., 


1) P. Migne, Patrologia s. gr., Tom. CXX. Cont. Maii, Bibliotlieca nova 
Patru m, T. VI, p. 820 sqq. 

2) P. Migne, Patrologia s. gr., Tom. CXXV1I. 

3) P. Rompotes, AeixouQYiXT), ’Afctryvcuţ 1869. oe?., 7 : ’Ex tcjv pexâ xn/uia 
’Ey.xL SuyyQatpEOOV xf|g ’AvaToJ.ixf|ţ ’Ogâobo^au : EkxVi’| cari: d%iocsr| gxitoxa cova 
slvai ,,'H Eifxoţna ’ExxAticuaaTiy.iTiv jtfmYpdxorv Teonavou IIo.xgi.âgxov Kcovara/v- 
xrvoujTOkewţ 1 ' (8 exax. uJ.mu (■L'toBLfiauoiv eatpaÂpevwi; elţxov âucovimav xijg 13 exax.). 

4) Dr. Valentin Thalhofer, ŞiutbBurf) ber Sîntljotiţdjen iîituvgit I. B. Frei- 
burg, 1883., S. 65: „Sic untcr bem jjfamcn beS ©exmrmus? tarieitete Stfirift 
M-uoxtxi] fletoţua (Migne, Patr. gr. Tom. XCVIII, pag. 383 - 454) gelt 

n 1 r. ST c r f beâ er (tc n Ş a t c i cti d) c n & t eŢcS 51 antene tn ©o n f ta n 1t» 
u o ţ) r [, luare (un ml) nu£ brut Stufang bcS 8 QafjiTjunb ei ti/; nffmt 
(ic tut()ă(t§ SOtcriercS, lun§ tiitf cine (pa te re fţ'ât uub auf crucii (inbtxn SRexjaţţct: 
fcgtu’fţcn Itifit, uiib Imtvbe fcfjort bort SUlcitiug, ©retjirv, u. OL ©erinau 
II, & e u 1266 (?) atrlnrtfj bon Eu nţ ta n t in op el griruuben ift, gu« 
g e ţ d) r t c b e ii". 

Conf. Bingham. Orig. s. antiq. eedes., Tom. VI, p. 41. 

5) Prosper Gueranger, Instit. Liturg., T. [, Paris, 1878, pag. 339 : „Germain I!, 
patriarche de Constantinople, est auteur d’un opuscule interessant sur la Liturgic in- 
titule: Theorie des choses ecclesiastiques. Malheureuseiuent, nous ne l'avons point 
tel qu’il est ,sorti des muins de son auteur; il a Sllbi de graves interpolâtions". 
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convingându-se că pe timpul lui Gherman I explicările mistice 
nu erau ajunse la treapta înaintată ce se găseşte în această carte 
şi observând că conţinutul ei cuprinde lucruri posterioare lui 
Gherman X, şi-au încheiat credinţa că autorul nu poate să fie 
altul de cât Gherman II patriarhul Gonstantinopolului ('1221—1239). 
în adevăr susţinerea aceasta a prins adânci rădăcini, şi astăzi 
aproape nimeni nu se mai îndoeşte de faptul că Gherman II 
este autorul lucrărei, de şi mai târziu ea a suferit multe modi¬ 
ficări de la alţi scriitori. Simeon Tesaloniceanul (+1429) în 
compunerea operei sale tcflep 1 xou raoî3î> (Despre templu), fără în¬ 
doială că a avut de călăuză scrierea lui Gherman, pentru că tâl- 
cuirile din ambele scrieri, se aseamănă mult între ele. Iacov 
Goar (f 1653) în lucrarea sa «Evchologium Grrecorum» iarăşi 
citează foarte des esplicările lui Gherman. Tot astfel fac şi alţi 
autori cari au nevoede tâlcuirile mistice ale liturgici, cum şi de 
explicările simbolice ale odoarelor liturgice. 

9. Renumitul canonist Matei Vlăstare — — 

(a. 1335), a scris un Catalog al demnitarilor Marei Biserici de 
Constantinopole, si un tratat «npoSecopLa jiegi tcov Lepcov odvoSovî. 
Catalogul cuprinde funcţiunile eclesiastice de la curtea patri¬ 
arhala din Constantinopole cu atribuţiunile lor liturgice; iar 
tratatul conţine multe orânduiri sinodale cu privire la serviciul 
divin T )- 

10. Nicefor Cal ist, sau Niccfor al lui Calist, ori Nicefor 
Xantopulo s (XavGâjrouXog) un monah din Sfânta Sofia din Con¬ 
stantinopole (-j- c. 1310), in Istoria sa Bisericească întitulată «Ni- 
xr)Cp6poa KaW.îorou toîj XncvQojroTjJiou 1 2 3 4 Exw3iT]CTLaoTix'fjg Loropiaq (EpAia 
III)), dă mai multe fragmente liturgice, cu explicai iu ni privi¬ 
toare la trisagiu, origina acestui imn, rugăciunile ce = stau în le¬ 
gături cu trisagiu], şi alte învăţături de felul acesta. El a alcă¬ 
tuit şi sinaxaride din Triod şi Penticostar; în acestea lămu¬ 
reşte" cauzele sărbătorei, datele istorice şi alte împrejurări E ). 

11. O scriere însă de valoare si foarte des amintită de către 
liturgîşti, este aceea a lui Nicolae Cavasila (Nir.oÂaoc Kaflaab.ac) 
un apărător zelos al Isihasmului şi arhiepiscop al Tesalonicului 
('[• 1371). Scrierea aceasta poartă titlul «TI ‘Ep^veia rr c Oetag Âsi- 

(Expositio liturgise 3 ). Ea este o Mistagogie în 53 de capete 
în care autorul comentează cu multă competenţă, semnificaţiunea 
mistică a actelor liturgice, a cântărilor, şi a tot ce compune ser¬ 
viciul divin ■*). De mare folos mistic este şi o altă scriere a lui 


1) P. Migne, Patrologia s. gr.. Ton. CXL1V, p. 960 seqq. 

2) P. Migne, Patrologia s. gr., Tom. CXLV. 

3) P. Migne, Patrologia s. gr., Tom. CL. 

P. Rompotes, AeLTOUQYLKtii 'AOrivaiţ, 1869, ce?.. 7. 

4) Dr. W. Gass, ®ie 9ikoUms CîntiaţUns Pott GeQcn in (Sîjiăîto, 

©reiiâlDCiîb, 1849, p. 102 — 163. Dr. Em. Voiuţchi, Prelegeri academice din Teo¬ 
logia Morală ortodoxă, Voi. I, Cernăuţi, 1906, p. 251. 
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Cavasila alTegL xrjg ev Xpiaxw tcDfjgs împărţită în şeapte cărţi. în 
cartea V-a a acestei scrieri, Gavasila se ocupă cu mimiţiositate 
de altar,' sfinţirea lui şi senimficaţiunea simbolică a îmbrăcărei 
arhiereului în vestminte albe, Ia o asemenea ocaziune J ). 

12. Filotei (dHÂdOsoc) patriarhul Constantinopolului (anul 
1376) ne-a lăsat o lucrare întitulată «negi xoxi mug vm^g exel o 
5lu-/.ovo: ufxu xoă lepeoog, ev xe toj u,eydÂ.«> sojreij ivco, xco dofipoj te 
nai rfj ĂnTovpyta». Acest titlu, arată însuşi conţinutul lucrărei şi 
anume : cum să servească diaconul cu preotul la vespera mare, 
la ortrină şi liturgie. Scrierea cuprinde multe rîndueli tipicale E ). 

13. Cel mai mare liturgist răsăritean din acest period este 
Simeon arhiepiscopul Tesalonicuiui —2u(.iel6v 0Eacrak>vL>cr|g— 
(ţ 1429), despre care renumitul Iacov Goar zice acestea: «vir 
si ecdesice românce fuisset conjuctus , antiquis patribus annu- 
merandus»: a ). Simeon al Tesalonicuiui a scris o valoroasă operă 
foarte cunoscută de către liturgiştii răsăriteni şi apuseni, sub 
titlul <rXI e p l toii vaoă, tcccl y x) a Lg Eig xr|v Xeixoxj p y îav» 
(De templo et in missam enarratio 1 2 3 4 ). Aci autorul vorbeşte mai 
întâiu într’un chip destul de temeinic, despre Bisericile gre¬ 
ceşti, împărţirea şi sfinţirea lor, despre hirotonii, hirotezii, cele 
7 laude şi rugăciunile sfinte. Mai departe, urmează o bogată ex- 
plicaţiune alegorica-mistică, asupra liturgiilor Bisericei ortodoxe 
şi a tuturor serviciilor divine, prin cari după Simeon, se înfă¬ 
ţişează nu numai viata, suferinţele si învierea Domnului, dar si 
împărăţia şi venirea a 11-a a sa pentru judecată. Din această 
carte nu lipseşte nici o explicare asupra celor ce se săvârşesc 
în Biserică de liturgisitorii ei 5 * ). 

14. Marcu Kxujen icul (Mdpyoc EeyevLzog ’EcpEoov) învăţatul 
Mitropolit al Efesului (ţ 1417) acel care a luptat la sinodul din 
Florenţa (an. 1439), în contra unirei Bisericei greceşti cu Roma, 
a compus scrierea cAELToxpyieii xujv «yimv naxegcno), tipărită în 
Paris la anul 1560 8 ). 

15. In tine, tratatul Iui Georcje Codin Curopalatul—Ttâtgywc, 
Ii co 5 iv 6 g K o v o o jTa/.dtT) g-—("pe. 1460), întitulat «blegi xtov ocpcpixi- 
a/vta>v xoîi TtaA.axio’u KaDvaxavxLVoDjrd^Ecog xal negi xmv 
.ocpcpixicov xfjg [x£ydXî)g sy.xDri criag» (De curiae et ecclesiae 
Constantinopolitan® olficiis et oiîicialibus 7 ), are pentru studiul 


1) Dr. W. Qass, NLKoldon xoîi KufJcwTiJ.ct, IXqI tÎ]q ev Xţjicrxcp loyog 
rcs-^jţtoq, as?.. 120—130, Greifswald, 1849. 

Cavasila se inspiră în compunerea scriere! sale Tlrpl rf|c; ev Xqiotco ţfofjg, 
din textele aflate în epistolele apostolului Pavel: II Cor. 5, 15. 17. Galat. 2,20. 
Col. 3, 3. 4. Se mai inspiră şi din I-a epistolă a lui Ioan 1,2 — 20. 

2) P. Migne, Patrologia s, gr.. Tom. CLIV. 

3) Jacob Goar, Evcholog. gtxecorum, ed. Ven., 1730, pag. 178. 

4) Jacob Goar, Evchol. grsec., p. 179, sqq. 

5) P. Aligne, Patroiogia s. gr., Tom. CLV, Conf, Valentin Thâlhofer, Hand- 
bucli der Kath. Liturg. I Bd, S. 79. 

6} P. Rompotes, AEixougyiKri, "AOqraa;. oeiV. 7. 

7) P. Migne, Patrologia s. gr., Tomul CLV11. Iar Gueranger, zice; 
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liturgic o mare însemnătate, mai ales că în cele 22 de capitole 
ale scrierei se arată luminos, nu numai funcţiunile lumeşti 
de la curtea bisantinâ, ci numără şi funcţiunile şi rangurile 
bisericeşti de Ia curtea patriarhală din Gonstantinopole. După 
aceasta,"pe lângă alte cestiuni, Godin arata la cari anume săr¬ 
bători, la cari procesiuni, în ce locuri luau parte împăraţii bizan¬ 
tini la serviciul divin, când cercetau ei curtea patriarhală, şi 
în cari zile visitau monarhii şi alte Biserici ? Mai departe autorul 
dă explicaţiuni asupra serviciului divin, şi se ocupă cu anul 
bisericesc î). 


§ 16 . 

Literatura liturgică a bisericei apusene din 
secolul IX—XVI. 

Oi în apus ca şi in răsărit, erau mai multe rane cari consu- 
1 mau în primele secole ale periodului al 11-lea, rădăcinele ar¬ 
borelui liturgic, şi le ameninţau cu vestejirea. Mai întâiu, se 
găseau la ordinea zilei, polemicele înverşunate ale apusenilor cu 
Biserica răsăriteană pentru supremaţia pe care şi-o arogase scau¬ 
nul roman. După acestea, veneau direcţiunile filosofice inau¬ 
gurate de scolastici, către cari bărbaţii erudiţi îşi îndreptau toată 
luarea aminte. In fine, tendinţa papilor de a-şi întinde puterea 
lumească, apoi luptele lor cu principii domnitori în scopul arătat, 
făceau ca activitatea literară să se îndrepteze asupra subiec¬ 
telor de o altă natură de cât cea liturgică. Cu toate acestea, şi 
scrierile din acest fel sunt mult mai numeroase de cât în răsărit, 
şi de aceea, eu nu voiu arătă, de cât pe cele mai însemnate. 

1. Alcuin sau Flaccus Albimis Alcuinus (*[* 804), un mare 
teolog englez venit la curtea lui Carol cel Mare (768—814), pe 
la anul 781, se distinse prin diferite tratate serioase de litera¬ 
tură şi mai ales prin scrieri liturgice cum sunt s. e. epistola sa 
către'preotul Oduin în care arată istoria botezului 2 ); apoi 
scrierea despre semnificatiunca numirilor liturgica 3 ); mai de- 


Georges Codinusţan. 1460), surnomme Curopalate, publia, depuisla prisede Cons- 
tantinople par Ies Turcs, un livre sous ce titre: De curios et ecclesisi Cons- 
tantinopolitana! ofjieiis et officicilibus. Conf. Prosp. Gueranger, Inst. Lit., T. 
I, ed. II, pag. 377. Vezi şi la Val. Thalhofer I Bd. ( S. 76: Codinus Curo- 

palate, boi ber DJÎitte beS Io. JynTjrljuitbcrtâ ©ifjl’ift „ile oţficiis Constcmtinopo- 
îîtcmis“. 

1) Gk’tcrf). u. (ntcin., bon ©onr, fQnvisi, 1648, fot. nrueftc SîfuScjnGe bou 
ţjiitmcm, SSccîet, Bonte, 1839. 

2) Epistola către Oduin este întitulata : De buplismi cECremuiiiis. Conf. 
Valentin Thalhofer, fjcmbb. ber Sluti). iliturcj,, op. c, 1 Bd., pag. 60 seqq. 

3) Titlul acestei lucrări este următorul: De divinii officH*] dar criticii 
apuseni o găsesc că ar fi scrisă abia prin sec. XI şi o atribuesc unui Pseudo- 
Alcuin. Migne, Tom. CI, pag. 1173. 
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parte lucrarea sa despre liturgici romană oficiată de acum în- 
nainte în Galia şi în părţile din stânga Rinului. El compuse şi 
rugăciuni liturgice cuprinse în cartea sa «Liber de -psalmorum 
usus 1 2 ), şi «Liber s acramentorum» z ). Apoi scrise tratatul «Oţ- 
ficia per ferias, de Ratione Sepluagesimce, Sexagesimce el Quin~ 



Domnul Doctor BADEA CIREŞEANU, Autorul Tezaurului Liturgic, 
cercetează măreaţa Biserică „Notre Dame" din Paris In vara anilor 1857 şi 1900, când a străbă¬ 
tut întreaga Frânele in scopuri ştiinţiGco. 


quageshnce» şi în fine «Epistola ad Ethelardum». Toate acestea 
sunt cu conţinuturi liturgice 3 ). 

1) Migne, Torn. CI, pag. 465 sqq. 

2) Migne, 1. c., pag. 441 sqq. cf. Microlog., Cap. 60. 

3) Vezi, Eusevie Popovici. Ist. Bis., Voi. I, op. c., pag. 712. Iată ce zice 
şi Bouillet (Diction. d'hist. et de geograph. Paris, 1860, art. „Alcuin") despre acest 
învăţat: Alcuin fonda... plusieur ecoles â Paris, â Tours, etc. II sa vait Ie latin, 
le grec, l’hebreu, s. a. 
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2 . Amalariu episcop de Metz, supranumit şi «Symphosius» 
(f 857) un renumit liturgist mistic până Iu esces, pentru care 
chiar i se aduc învinuiri de către apuseni, a scris mai multe 
opere liturgice, dintre care cea mai însemnată este «Dc eccle- 
siasticis officiis libri quatuor» 1 ). In prima carte a acestei opere, 
Amalariu vorbeşte despre anul bisericesc ; în a doua, despre 
treptele ierarhice şi vasele sfinte cu semnificatiunea lor ; 
în a treia carte, despre locaşurile sfinte (Biserici), cântarea 
bisericească şi liturgie; în fine, în a patra, vorbeşte autorul, 
despre orele de rugăciune în general, şi în special despre zilele 
săptămânei, sărbători şi Dumineci. 

3. Rabanus Maurus sau sMagnentius» (f 856), discipulul 
lui Alcuin, fost egumen al renumitei mănăstiri Fulda şi apoi 
arhiepiscop de Mainz (847—856), s’a ilustrat printr’un mare 
număr de scrieri. Dar cea mai valoroasă operă liturgică a lui 
Rabanus este «De instUutione clericorum libri tres» 2 3 ). Aci 
autorul, vorbeşte în prima carte, despre "persoanele liturgice, 
vasele sfinte, şi explică liturgia. In a doua, tratează despre 
rugăciune, post, eleimosină, pocăinţă, sărbătorile domneşti, căr¬ 
ţile de rugăciune şi simbolul credinţei; iar în ultima carte, se 
ocupă cu predicarea cuvântului. In lucrarea «De sacris ordi- 
nibus, sacramentis divinis etveslimentis sacerdotalibus», Rabanus 
repeteşte cele mai multe părţi din scrierea lui sus indicată ţl ). 

4. De folos pentru studiul liturgic, este şi scrierea întitu¬ 
lată «De officiis divinis, sive de exordiis et incrementis rerum 
ecclesiaslicarum» 4 5 ) compusă de renumitul scriitor Walafrid 
Slrabo, discipulul lui Rabanus şi egumenul rnânăstirei Reichenau 
(an. 842), în care autorul se ocupă cu fazele cultului, care 'nu 
a înflorit de odată, ci în cursul timpului şi sub iniluenţa îm¬ 
prejurărilor 6 ). De o egală valoare este şi opera lui Walafrid 
«Res ecclesiaticce», în care autorul descrie primele locaşuri de 
întâlniri religioase ale creştinilor şi preînchipuirile în judaism. 
şi păgânism ale acestor locaşuri; apoi tratează despre icoanele 
cele vechi, clopote, altar şi sfinţirea icoanelor. Mai departe, face 
Walafrid o curioasă comparaţiune între papă şi împărat, între 
patriarh şi patricianul roman ş. a. De la acest scriitor a mai 
rămas şi un tratat mic «De officiis libelias» asupra anului 
bisericesc. 


1) Migne, Tom. CV, pag. 985 sqq. 

2) Hittorp, edit. Rom., pag. 262 sqq. Conf. Eusevie Popovici, Ist. Bis., op. 
c., Voi. I, p. 713. Prosper Gueranger, Instit. Lit., Tom. 1, p. 257 sqq. 

3) Thalhofer, op. c., pag. 64. M. N, Bouillet, Dictiort., op. c., p. 1475. 

4) Migne, Tom. CX1V, pag. 919 — 966. Hittorp., pag. 332 sqq. 

5) In prefaţa acestei scrieri, Walafrid se adresează către episcopul Regim- 
bert cu aceste cuvinte: Scribam, in quantum, Dominus dederit facultatem, sicut 

ex authenticorum dictis, quze adhuc attigimus, addiscere potui, de quarundain 
ecclesiaslicarum exordiis et causis renan, et unde hoc vel illud in consuetu- 
dinein venerit, et quomodo processu temporis auctum sit iudicabo. Valentin 
Thalhofer, Htlndbuch der Kathol. Liturgîk, I Bd., Freiburg, 1883, S. 64 — 65 
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5. Cardinalul Humbert (f c. 1064), un înfocat polemic în 
contra răsăritei! ii or, s’a distins între apuseni prin scrierea sa 
«Adversus Grcecorum calumnias» *), în care apără âzima în 
euharistie şi justifică înlăturarea cântărei «Aliluia» în postul 
cel mare la apuseni a ). 

6 . Cardinalul Petru Damian (f c. 1057) un mare imnolog 
latin, a compus scrierea liturgică «De septem horis canonicis» 1 2 3 ), 
şi un mic tratat «Contra sedentes tempore divini o/ficii» 4 5 *). 

7. Sicard episcop de Cremona (f 1215) inspirat de direc¬ 
ţiunea scolastică, se distinse prin compunerea operei sale «Mi¬ 
trale, vel summa de divinis officiis» în 9 cărţi. Aci Sicard se 
ocupa cu locul determinat pentru serviciul divin, persoanele li¬ 
turgice, sfânta liturgie, orele de rugăciune şi anul bisericesc. 

8 . In acelaşi timp' cu Sicard, renumitul episcop roman Ino¬ 
centul III (-f-1216), compuse opera lui «De sacrificio missce» 6 7 ), 
care a fost consultată, ca lucrare de valoare mulţi ani după 
moartea autorului. Aci, el se ocupă cu explicarea diferitelor părţi 
ale liturgiei romane. 

9. Scolasticul Alexandru de Ii ales f-j-1245) supranumit 
ir Doctor irrefracjibilis», păstrează în renumita sa scriere «Summa» 
o parte liturgică sub titlul «De officio missa» 6 ). 

10. Mai cunoscut este pe terenul ştiinţific în general, şi 
chiar în sfera studiului liturgic, renumitul scolastic Toma de 
Aquino (ţ 1274), care compuse o lucrare de acest fel sub titlul 
«Expositio missa?» r ). Tot de la acest scriitor a rămas o scurtă 
esplicarea liturgiei în cunoscuta Iui operă «Summa Tkeologice» 8 9 ). 

11. Ioan Bonaventura (-J-1274), a scris însă un tratat de 
o mai mică valoare într’un stil de tot simplu cu titlul «Expo - 
sitio missa» s ). 

12. WiUtelm Durantis (f 1296) sau cum el însuşi se nu¬ 
meşte-— Guilielmus Durandi — episcop de Mende (Mimate în 
depărtăm. Lozere), fost profesor de Dreptul canonic în Bologna, 
a compus renumita scriere tRaţionale divinorum officiorum», 
întitulată astfel căci -a luat în vedere Exodul 28, 13. 30., care 
tratează despre preotul Vechiului Testament cu motive sfinte «ma- 


1) Migue, Tom. CXL.1I1, pag. 292 sqq. 

2) V, rhalhofer, op. c., p. 66, 

3) Migne, Tom. CXLV. 

4) In secolul XII, după mărturia lui V. Thalhofer (op. c., p. 69), mai avem 
de amintit în apus şi pe aceşti bărbaţi cunoscuţi în studiul liturgic şi anume: pe 
Cronicarul belgian Sigeberl de Gembloux (i'1112), Odo episcop de Cambray 
(f 1113), loo episcop de Chartres (tl 115), Bruno episcop de Segni (f 1123), etc. 

5) Migne, Torn. CCXVU, pag. 763 sqq. Qn beutfcfje.r U6crfctjuug bou 
3-vibr. .Ipuvtev, 1845. 

6) V, Thalhofer, op. c., p. 74. 

7) Edil. Parm. Tom. XVII, pag. 332. 

8) Summa theolog. III. 9. 83 art. 5. Cf. comment. in lib. 4. Sentent. Vezi, 
M. N. IJouillet, Diction., op. c., p. 1762. 

9) Edit. Lugdun 1668. fol. Tom. VII, pag. 73 Seqq. Cohf. M. N. Bouillet, 
Diction., op. c., p. 234. 
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nifestationem et veritatem» (Urim ve thummim J ), tot aşa cum 
scrierea lui, vorbeşte de preot cu dovezi biblice 2 ). Cele 8 cărţi 
ale serierei lui Wilhelm, conţin subiecte relative la locaşurile 
sfinte şi sfinţirea lor, persoanele liturgice, vasele liturgice, li- 
turg'ie, orele ’de rugăciune şi anul bisericesc. Autoritatea acestei 
scrieri se vede de acolo, că ea a fost prea de multe ori tipă¬ 
rită şi tradusă în mai multe limbi 3 ). 

13. Intrăm metod cu totul deosebit, a explicat liturgia 
Rerthold de Regensburg (*j* 1272), care prin predici şi catehese, 
a arătat poporului semnificaţiunea actelor sfinte. 

14. Secolele XIV şi XV,’ au fost şi în apus puţin productive 
pe acest teren, totuşi şi în acest timp putem arătă pe următorii 
scriitori : Guido de monte Rotherii, care a scris pe la anul 1333 
o «Teologie Pastorală» cu cuprins liturgic. Presviterul, după 
alţii episcopul Nicolaiis Ploue (decretorum doctor), a compus 
(c. a. 1434) un tratat «Expositto missee». Dionisms van Rickel 
(Dionysius Carthusianus (-f 1471), născut în Rickel — Belgia—* 
părăsind direcţiunea mistică, în vigoare până atunci, a dat 
lucrărei sale uExpositio missm» o înţelegere clară 4 ); şi în fine, 
ultimul scolastic Gahriel Rid (ţ 1403) încă s’a făcut cunoscut 
prin scrierile sale de acest fel & ). 

§ 17 . 

Scrierile liturgice eretice în evul mediu, 

ir*roducţiunele literare cu privire la cult, se tot înmulţesc cu înce¬ 
putul acestui period şi îşi dobândesc stabilitatea între credin¬ 
cioşii rătăciţi. Liturgiile eretice aşezate în scris în periodul întâiu, 
primesc acum prea puţine modificări, şi îşi întăresc autoritatea lor 
normativă. Tot în acest timp se compun comentarii privitoare la 


1) D’^rc-nşi DH'NrrfiK epţttacr rirgi Exod - 28,30. 

Iar Urim şi Tumirn erau sorţile sfinte prin Cari arhiereul Vechiului Tes¬ 
tament cerceta voinţa lui lehova. 

2) V. Thalhofer, op. c., p. 75. M. N. Bouillet, Dictiom, op. c., p. 531. 

3) Prosper Gueranger, Instit. Liturg., ed. II, Tom. I, p. 342 — 343: Nous 
devotis dire, â la gloire de la Science liturgique et â celle de Guillaume Durând, 
en particulier, que le Raţională divinorum ofjiciorum f li t ie premier livre 
imprime avec des caracteres metalliques, preference qui montre grandement le 
respect qu’on lui portait. 11 părut en 1459 a Mayence, et cn lit, sur la deraiere 
page de cette edition, Ies paroles suivantes: ţjPrzesens Jiationalis divinorum 
Codex officiorum , venit state capitalimn clecoratus , rubricatio n ibu sque. dis- 
tinctus, adinventione artificiosu imprimendi ac- caracterizandi, absque ca¬ 
lam i exaratione sic effigiaius,et ad Eusebiam Bei industrie est comummatus 
perlohaunem Fust... anno Domini tnillesimo quadringentesimo quinquagesimo 
nono,..“ 

4) Edit. Colon. 1532, Tom. I, fol. 211 — 22S, 

5) Valentin Thalhofer, op. c., p. 76. 
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aceste liturgii, taine şi ritualul bisericesc. De observat insa este, 
că atât în periodul întâiu cât şi în periodul al doilea, Nestorienii 
ni se înfăţişează mai inferiori în acest fel de literatură de cât 
Monofiziţii’ In rândurile următoare, voiu indica pe cei mai în¬ 
semnaţi scriitori liturgişti cu operele lor, cari s’au distins atât 
la Nestorieni cât şi la Monofiziţi. 

fi) La Nestorieni. 

1. Iosua (an. 820), un patriarh al nestorienilor, a compus 
o scriere în limba siriacă cu următorul titlu: «Deosebirea între 
serviciile liturgice, interpretarea lor şi puterea imnelor» 1 2 3 ). Prin 
lucrarea aceasta, autorul face deosebire între serviciile religioase 
bisericeşti şi actele liturgice, şi după aceea comentează atât pe 
unele cât şi pe altele. Mal departe, Iosua, arată puterea morală 
asupra auditorilor nestorieni, isvorâtă din cântarea imnelor bi¬ 
sericeşti B ). 

2. George patriarhul nestorienilor (a. 945), a scris o carte 
de valoare sub formă de «Liturgică nestoriană» întitulată «Ară¬ 
tarea tuturor serviciilor bisericeşti şi obiectul lor } cu explicarea 
divinei economii şi a sărbătorilor Mântuitoruluit>. 

3. Cunoscut pe câmpul liturgic nestorian, este şi preotul 
Sabar-Iesu (a. 985) care a compus o Binecuvântare , cu care 
se demite poporul de la serviciul divin nestorian, 

4. Ebed-Iesu mitropolit de Nisibial nestorienilor (f 1318), 
a făcut o scriere întitulată «Mărgăritarul adevăratei credinţe», 
în care desfăşură un mare număr de învăţături liturgice. 

5. în fine, Timotei II-lea patriarhul nestorienilor (a. 1320), 
este autorul unei valoroase lucrări în şapte capitole «Despre 
cele şeapte cause. ale tainelor bisericeşti». După cum arată însuşi 
titlul scrierei, Timotei cercetează aci misteriile 1 : şi origina lor. 
Aceste lucrări s’au compus în limba siriacă. 

b) La Monofiziţi. 

1. Moise Barcefâ (Barceplia, a. 863) numit şi \Sever, Mafrian 
iacobit de Moşul, este autorul unei anafore din liturgiarul ia- 
cobit 4J ); a două tratate din cari unul asupra tainei mir-ungerei 
şi altul asupra botezului; şi în fine, mai este autor al unei explica- 
ţiuni a ceremoniilor întreb ui nţate la «tunderea inshimamonahală». 

2. Ioan Bar-Susan (a’. 1064), patriarhul lacobiţilor din 


1) Prosper Gueranger, Inst. Lit,, ed. II, T. I, pag. 250. 

2) Intre scriitorii siriaci, nestorieni de valoare, numărăm şi pe Anton 
Retorul (c. a. 820), Sli&a al Mansuri (f 900), Elin s Anbar (an. 922), Ebed-Iesu 
Bat^ Şahhare (an. 963), etc. 

3) Anafora (avoufoşu) adică «jertfa" sau liturgia credincioşilor; iar pro a- 
nafora (irnoavaqpoQa) însemnează litirgia catehumenilor. 
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Antiohia, este autorul unei anafore 1 ), care se află în litur- 
giarul iacobitic, şi al unei cărţi prin care acest patriarh se ne- 
voeşte a justifica în contra Copţilor, «obiceiul dea amesteca cu 
sare şi unt de lemn pâinea euharisticâ » 2 ). 

3. Ioan Said Iiar-Sabuni (a. 1094), episcop iacobit de Me- 
litina, este autorul unui imn solemn acrostih 3 ), pe care Iaco- 
bitii îl cântă la ceremonia tundere! în sliima monahală. 

3 



Domnul Doctor BADEA CIREŞEANU, Autorul Tezaurului Liturgic, Duminică 
8 August, anul 1904, în studii ştiinţifice, ascultă In Siria (Asia), căntecele religioase ale unui 
monofizit gătit în iaîne de sărbătoare. 


1) Despre semnificaţiunea cuvintelor anafora (dvaepooâ) sau lîturgia cre¬ 
dincioşilor, şi proctnafora (rrQoamrpoQu) sau liturgia catehumenilor, conf. adno- 
taţiunea de la pag. 69, Tezaurul Liturgic, T. I, n. 3. 

2) Prosper Gueranger, Just. Liturg,, ed. II, Tom. I, pag. 302. 

3) Imn solemn acrostih, adică o poezie la care tot versul se începe cu 
una din 1 iterile din cari se aleătueşte, vr'un nume ce s’a luat de subiect. 
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4. Eruditul episcop iacobit din Amida, în Mesopotamia, 
Dionisie Bar-Salibi (-j-1171), a scris în limba siriacă multe 
opere valoroase, cari dovedesc la acest autor, o adâncă ştiinţă 
teologică. Din mulţimea scrierilor lui, voiu cita în ramura li¬ 
turgică următoarele : a) «Arătarea efectelor cari s unt cuprinse 
in taina mir-ungerei» ; b) «Arătarea efectelor dobândite din 
impunerea manilor prin binecuvântare»; c) «Explicarea sau 
comentariul liturgiei sfântului Iacov». El a mai compus şi trei 
anafore, dintre cari una este introdusă în liturgiarul Maro- 
niţilor. 

5. Mihail supranumit «cel Mare» patriarhul Iacobiţilor 
(a. 1172), a pus in bună rânduealâ demnitatea episcopală şi 
ritualul sirian iacobitic. El compuse şi o anaforă. 

6. Cel mai erudit scriitor monofizit din aceste timpuri, 
este Merses Claiensis (an. 1166—1173) supranumit şi «Graţio¬ 
sul)) pentru poeziile sale dulci si armonioase. Nerses fu patriarh 
al Armeniei (catolicos cu reşedinţa în CI a sau Klah ori Romela 
capitala Armeniei). Ca liturgist s’a distins prin compunerea unei 
poeme întitulată «Tisus Fiiul» întrebuinţată şi acum în Biserica 
Armeană. 

7. Ioan supranumit «Cărturarul» sau «Achimituh (d/.otpi]- 
wg, neadormitul), patriarh al Iacobiţilor (-j* 1208), pare a fi au¬ 
torul unei anafore pe care Renaudot a întrodus’o în al doilea 
Tom al colecţiunei liturgiilor orientale. 

8. Ioan Bar-Maadani, patriarh al Iacobiţilor (an. 1253), 
a alcătuit o anaforă, care se află în colecţiunea fui Renaudot. 

9. De aceeaşi erudiţiune ca aceea a lui Nerses Claiensis 
între armeni, este intre monofiziţii Iacobiţi, renumitul (Irigoria 
Abulfaragiu (Abulpharagius) fiiul unui evreu convertit la creş¬ 
tinism în confesiunea armeană, de unde si numirea lui de Gri- 
gorie Bar-Ebreu (Bar-Hebraeus), Mafrian la Moşul (-f 1286). Ca 
liturgist, Grigorie s’a făcut cunoscut prin compunerea unei ana¬ 
fore care se află în colecţiunea lui Renaudot, şi prin prescur¬ 
tarea liturgiei sfântului Iacov. 

10. Ignatie V (an. 1293), patriarh al Iacobiţilor s’a distins 
prin alcătuirea unei anafore care se află în colecţiunea Iui 
Renaudot. 

11. Ioan numit şi Anania, patriarh al Iacobiţilor (a. 1400), 
compuse şi el o anaforă aflată în scrierile sale. 

12. In fine, Ignatie Behenam patriarh al Iacobiţilor (an. 1420), 
a făcut o anaforă renumită prin frumuseţea stifului ei. Limba 
în care s’an compus aceste scrieri este cea siriaca. 

Din privirea acestor scriitori, vedem că în Bisericile mono¬ 
fizite : egipteană (coptică) şi abisiniană (etiopîcâ), nu s’au distins 
bărbaţi, vrednici de a fi număraţi între liturgiştii acestui period. 





PERIODUL IH 


-LEA 


ISTORIA Şl LITERATURA LITURGICĂ DIN SECOLUL 
XVI-lea Şl PÂNĂ ÎN ZILELE NOASTRE, SAU 
TIMPUL EVULUI MODERN. 


BISERICA ORTODOXĂ DE RĂSĂRIT 

I 18 - 

Scrierile liturgice în biserica greacă. 


cest period începe cu o altă serie de lupte re- 
ligioase, cari sunt provocate prin ivirea protes- 
^ ' tantismului, şi îndreptate, de către urmaşii lui 
Luter şi Calvin, mai întâiu în contra romano-cato- 
* ţ) beilor," şi apoi în contra răsăritenilor. Polemica 
acestora cu sectarii lui Luter şi Calvin, aten¬ 
ţiunea încordată de o parte şi de alta pentru a’şi apăra 
doctrina, dădură naştere la un gen nou de scrieri 
liturgice. Romano-Catolicii, de şi erau într’o luptă ne¬ 
sfârşită cu Protestanţii, totuşi atunci când se aflau în 
repaus, nu uitau de a mai arunca din când în când 
şi în răsărit câte o scriere provocatoare. Toate acestea 
fac ca periodul al IlI-lea să aibă o înfăţişare nouă atât în pri¬ 
vinţa luptelor religioase cât a direeţiuneV literare. 

Răsăritenii din acest timp, părăsesc în scrierile lor direc¬ 
ţiunea mistică din periodul trecut, pentru a face loc direcţiunei 
istorice. Pe acest câmp de idei, fie care Biserică răsăriteană or- 
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todoxă, caută acum a-şi avea scrierile liturgice imprimate în 
limba naţională, şi a dâ bărbaţi cari după putinţă să contribue 
la înflorirea literaturei teologice. 

In ceeace priveşte Biserica greacă , care a representat în 
periodul I şi II, ortodoxismul cu demnitate faţă de apuseni, în 
acest period stă tot la aceeaşi înălţime. Şi ori° de câte ori pri¬ 
meşte atacuri din apus, sau din partea 4 Musulmanilor, ori a 
ereticilor răsăriteni, Biserica . greacă ştie a respinge cu probe 
temeinice aceste provocări şi a sta cu tărie chiar în contra 
Sultanilor, deveniţi puternici în acest period, şi transformaţi în 
persecutori fioroşi* ai ortodoxismului. 

Cu toate că multe din scrierile liturgice greceşti, atât din 
periodul II, cât şi din al III-lea, s’au perdut prin diferite îm¬ 
prejurări, iar altele au rămas părăsite mult timp în manuscripte, 

S ână când vr’o întâmplare le-a distrus pentru totdeauna, apoi, 
e şi unele scrieri au rămas până astăzi ne imprimate şi ne cu¬ 
noscute, totuşi găsim şi în acest period lucrări valoroase de 
acest fel, şi de aceea eu voiu arăta mai jos scrierile liturgice 
greceşti mai principale, cari sunt în strânsă legătură cu stu¬ 
diul nostru. 

1. Ieremia II, Patriarhul de Constantinopole (1572—1595) 
în u Răspunsurilei> sale îndreptate către teologii protestanţi din 
Tubingen, apără cu căldură Biserica răsăriteană, şi vorbeşte aci 
şi de cultul acestei Biserici, şi în deosebi de «Liturgia sf. Vasilie 
şi Ioan Iîrisostom», ca autentice, şi de provenienţă apostolică '). 

2. Gavriit Severul, arhiepiscopul Filadelfiei, în realitate însă 
arhiepiscop al Bisericei răsăritene din Veneţia (1577—1610), a 
compus o lucrare «Despre cele 7 taine», în care la misteriul 
euharistiei, vorbeşte în toată întinderea despre lilurgie cu actele 
ei principale. 

3. Un erudit preot grec, Petru Arcudie (an, 1618), a com : 
pus un tratat destul de cunoscut, asupra liturgiei greceşti com¬ 
parată cu cea latină, sub titlul «De concordia ecclesiai occiden- 
talis et orientalis in s eptem sacrament or urn administratione». 
Primele ediţiuni apărură imprimate în Paris între anii 1619 şi 1625. 

4. Leon Allaţiu (ţ 1669), grec latinisat, născut în Ilios la 
anul 1586 şi crescut în colegiul grecesc din Roma, apoi con¬ 
vertit la confesiunea romano-catolică. a fost unul din cei mai 
zeloşi scriitori cu tendinţe de a se uni Biserica grecească cu 
cea latină. Allaţiu primind sarcina de bibliotecar al Vatica¬ 
nului a scris multe lucrări cu privire la liturgia grecească. De 
o mai mare însemnătate sunt însă următoarele scrieri : a) «De 


I) Pe la anul 1574 teologii protestanţi din Tubingen, Crusius şi Andrest, 
trimiseră o traducere grecească a Mărturisirei din Augsburg şi scrisori către 
patriarhul Ieremia II, propunându-i o apropiere între Biserica răsăriteană şi cea 
protestantă. Ieremia răspunse la aceste propuneri, cu o critică contrară siste¬ 
mului protestant, ţinându-se strâns de vederile Bisericei ortodoxe şi respingând 
cu desăvârşire negocierile protestanţilor. 
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dom inieis el hebdomadibus reeentionim Grascorum» . b) "De 
missa prcesanctificatorum, et de communione orientalium sub 
specie unica,)), c) Un tratat, uDe ecclesice occidentalii et orientalii 
perpetua eonsensiane» l ). Allaţiu a mai compus un tratat, «De libri s 
eccles ia st Icis Grcscorum» 3 ) şi altul mai însemnat: «De TempUs 
Grazcorum recentioribus, de Nartkecw Ecdesue veteris et de 
Grcecorum quorundam ordinationibus » s ). 

5. Filara Atenianul, mort în Paris la anul 1673, a scris 
o carte: Xotcmcmxri SiSaox.alLci, cu comentarii liturgice. 

6. Pe la anul 1681, apăru în Veneţia o scriere liturgică a 
lui Nicolae Vulgaris (f 1684) sub titlul următor: «Karp/jioig 

Lsoti, îjTOi rrj q 0elag ‘/al icoăc ÂaroDpyLag e^yipTig xai s^etacng twv 
•/E iporovoupEvan'B, Aci se cuprind învăţături cu privire la vest¬ 
mintele sacerdotale, vasele liturgice şi rânduiala hirotoniilor 4 ). 

7. Calinic patriarhul Constantinopolului, supranumit Acar- 
nan, născut în Karpenis la anul 1630, a vieţuit în Ungro-Vlalha 
pe timpul lui Constantin Brâncoveanul, şi a murit pe la 1697, 
fiind în două rânduri patriarh. El a compus lucrarea: «.'Eppit- 
velu npog Toij; LEpelg xai BiaxovoijgS, tradusă din slavoneşte, pre¬ 
lucrată şi acomodată trebuinţelor ritualistice ale preoţilor greci 
din orient. Lucrarea aceasta Va tipărit apoi pe la 1683 în Iaşi 
de către Dositei patriarhul Ierusalimului, 

8. De o asemenea valoare, este şi lucrarea lui Ionake Ni- 
colaide Postelnicul din Zagora (Macedonia), compusă în Foc¬ 
şani la anul d758 ; dar ne tipărită până acum. Acest manuscript 
(conţinând 505 pagine), cu următorul titlu: <eZijv 0e<î> dyCtn tepâ 
wmyipaic, xaPepoiT^oxpicuv», are o introducere cu întrebări şi 
răspunsuri, prin care se explică serviciul divin al Pisericei. 

9. De însemnătate pentru Tezaurul liturgic esteşi ccSimayua 
xaxu dipjparvî) compusă de către Eustratie Argentinul şi tipărită 
pentru prima oară în Lipsea la anul 1760; iar într’o altă ediţiune, 
în Nauplia la anul 1845. Scrierea aceasta care se poate privi ca 
o Ermineutică. liturgică, compusă din trei fragmente, este cu 
atât mai valoroasă, cu cât în ea se tratează cestiunile liturgice 
mai mult din punctul de vedere arheologic. 

10. Eruditul scriitor Eugenie Vulgaris, grec de origină, 
fiind adus in Rusia de către împărăteasa Ecaterina II, şi ocupând 
demnitatea de arhiepiscop al Iversonului (f 1806), a dat la 
lumină scrierea ttTeleTOUpYÎa îegd», publicată în Petersburg la 
.anul 1790. Lucrarea aceasta fiind o traducere din limba rusească, 
făcută de către Eugenie Vulgaris, cuprinde în sine regulele cum 

1) Leo Aliat. De eccles. occident, et orient, perpetua consesione, Paris, 
1648, 4°. 

2) Leo Aliat. De libris eccles. grrec., Cologne, 1645, 8*. 

3) Leo Aliat. De Templis Grac,, recent. Cologne, 1645, 8°. 

4 ) Nicolae Vulgaris, născut Ia 1634 în Kerchira dintr'o familie veche din 
Epir, a studiat în Padua, de unde a obţinut titlul de Doctor in medicină. El 
a servit apoi ca medic în Kerchira şi a scris mai multe opere ştiinţifice, între 
care şi pe cea indicată mai sus cu conţinut liturgic. 
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trebue să se săvârşească funcţiunile liturgice de către organele 
bisericeşti. 

11. Chesarie Daponle , publicăm Viena la anul 1795 scrierea 
«:’E^T]yî|(Ttg tfj| tied/g Xarorovicg», cu privire la explicarea servi¬ 
ciului liturgic. 

12. Un manual de Liturgică apăru la anul 1851 sub titlul 
«’EjucrroXal. Jtepi rwv U.oăiv ’AxcAouOlwvs, tradus din limba rusească 
în cea greacă de către Teodor Răleanu. Tot acest manual cu 
puţine îndreptări, a apărut într’o altă ediţiune la anul 1864, 
retipărit fiind tot de către traducător. 

13. Dar mai preţios este manualul de Liturgică al lui Pa- 
aaghiotes Rompotes, profesor de Teologie în Atena. Acest ma¬ 
nual întitulat (cA eltou pyixiţ)), a apărut în Atena la anul 1869; el 
conţine învăţături cu privire la sfintele locaşuri, vase liturgice, 
sărbători, irnnolcigie bisericească, liturgic şi rnisterii. 

14. O lucrare mai nouă a publicat G. î. Papadopol în Atena 
la anul 1899, cu privire la imnologia Bisericei orientale sub 
titlul «XmificAai elş tfv îa-topiav -crjg img’fjfuv poiKny.fjg».. Aci au¬ 
torul face explicaţiuni amănunţite asupra cântărilor din Biserica 
ortodoxă şi arată împrejurările prin cari au trecut ele. 

15. Iar un «Dictionnaire grec-frcmgais des noms lituryiqves 
en usage dans i’eglise grecque», apăru Ia Paris în anul 1895 
într’un volun 8°. Autorul L4on Clugnet arată aci în şir alfabetic 
toate numirile din cultul grecesc şi pe scurt descrierea obiec¬ 
telor şi folosul lor în Biserică, 

§ 19 . 

Literatura liturgică rusească. 

In Biserica rusă, de şi nu aflam multe şi bogate scrieri 
ştiinţifice în această specialitate, totuşi nu putem tăgădui sborul 
către înflorire pe care la luat această literatură, mai ales de 
la începutul secolului XIX încoace. In timpurile anterioare, în 
Rusia ca şi în alte state ortodoxe de răsărit, literaţii eclesiastici 
ruseşti, s’au mulţumit în ramura liturgică de a traduce opere în¬ 
tregi sau şi fragmente din cărţile lui Simeon Tesaloniceam.il, Godin 
Curopalatul şi alţi liturgiştirăsăriteni; iar tratate sistematice nu 
aflăm de cât" în secolul XIX, când înflori învăţământul serninarial 
şi cel teologic, propus în seminalii şi academiile spirituale. Cele 
mai însemnate lucrări în această ramură sunt următoarele: 

1. Polonul losif Andrei Zaluski, arhiepiscop de Kiev, fon¬ 
datorul bibliotecei clin Varşovia şi unul dintre apărătorii na- 
ţiunei polone, publică în deceniele prime ale secolului XVIII o 
carte întitulată: «Analec.la histarica de sacra, in die natali 
Domini» apărută în Varşovia la anul 1721, 4°. Cartea cuprinde, 
după cum însuşi titlul arată, fragmente istorice privitoare la ziua 
naşterei Domnului şi serviciul liturgic din acea zi. 
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2. O scriere liturgică cu explicări curat mistice publică în 
anul 1803 la Moscva arhiepiscopul, din Nijni-Novgorod Veniamin 
Crasnopievcov (f 1811). Titlul scrierei este acesta: cil. ApBaicaacKaro, 
lloBan cipascajiL ilih TaimeTBeimoe oCMCHeme o rcpebh o UHTypria 
ii o uci&xi cayacdaxi h yTBapjrx'B iţepKOBHHXiî (I. Arzamaski, Tablă 
noua, sau explicare mistică a locaşului dumnezeesc, a liturgiei şi 
a tuturor serviciilor şi a obiectelor bisericeşti 1 2 ). Cartea se compune 
din patru părţi: aj locaşurile şi obiectele bisericeşti; bj cultul dum¬ 
nezeesc public; c) rînduiala hirotoniilor, hirotesiilor, sfinţire! 
antimiselor şi a Bisericei; dj cultul dumnezeesc particular relativ 
la nevoile credincioşilor. După cum arată titlul, cartea e o ur¬ 
mare după German II, patriarhul Constantinopolului din sec. 
XIII—Murmxri BecopPi, Migne, Tom. 98—şi după Simeon Tesalo- 
niceanul dîn sec. XV —LLoi rou vaoă %ax KlrjYpfne d; trjv Jleitouq- 
yiotv, Migne, Tom. 155. Importanţa ştiinţifică lipseşte acestei scrieri. 

3. Pe la anul 1818, Gami/mitropolitul Petersburgului, dădu 
la lumină în acest oraş o lucrare întitulată : «0 c.iyineHiH H hhho- 
uoaoaceHiaxT. npanoc.iaBU. rpexo-pocc. RepKBH» (Despre serviciile şi 
rinduelile liturgice ale Bisericei ortodoxe greco-ruseşti). Lu¬ 
crarea aceasta este mai mult o carte de ritual de cât de ştiinţă litur¬ 
gică; cuprinde adică în cea mai mare parte numai regule pentru 
săvârşirea liturgiei, iar nu şi comentarea trebuincioasă. 

4. Andrei Nicotaeviti 'Muraviev, publică pe la anul 1826 : 
dhiCLMa o EorocjiyareHÎH BOCTog. ral). ReprcBin> (Scrisori despre 
serviciul dumnezeesc al Bisericei orientale catolice). Opera lui 
Muraviev s’a tradus si în lirnba germană la Lipsea în anul 1838 
de către dr.Edwin Muralt sub acest titlu: PBtiefe liber beit©ot- 
tegbienft bermorgettlaitbifdjen Strdje». Muravievn’aavutin- 
tenţiunea de a compune o Liturgică sistematică, ci în lucrarea sa a 
tratat numai despre aceste subiecte: a) despre liturgie şi privigheri; 
b) despre serviciul dumnezeesc al patruzecimei şi al învierei; 
cj sfintele misterii : t£) sărbătorile domneşti şi rînduiala înmor¬ 
mântăm. De şi autorul vădeşte în scrierea sa o cunoştinţă pro¬ 
fundă în cele liturgice, totuşi îi lipseşte critica ce trebue a fi 
presărată în scrierile valoroase. In anul 1883 s’a publicat în 
Moscva o complectare o operei lui Muraviev sub acest titlu : 
«Gomplectare la scrisorile despre serviciul dumnezeesc al Bise¬ 
ricei orientale catolice;). Tipăritura scrierei lui Muraviev a ajuns 
până astăzi peste zece ediţiuni. Daniel, în cele 4 Tomuri ale 
Godicelui său liturgic, dar mai ales în Tomul IV, aminteşte adesea 
ori scrierea lui Muraviev s ). 

5. Boemul Dobrowski a publicat în anul 1832 în Praga 
8°, lucrarea sa: (dl li c r beitUrjprltngber rii mtjcţ) = 3lftD i= 
fcfjen fii t urgie)). Lucrarea se ocupă în scurt de liturgiile din 
timpurile vechi creştine şi ajunge la concluziunea că din aceeaşi 


1) Până în anul 1870, cartea lui Veniamin avea 13 ediţiuni. 

2) Conf. lit. d., pag. 21, Tezaurul Litnrg., Tom. ]. 
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fântână răsăriteană au isvorît toate liturghie creştine; dar mai 
în urmă s’au deosebit între ele după timp, doctrină şi împrejurări. 

6. O scriere liturgică cunoscută între iiturgîştii ruşi. este 
aceea a lui A. Cerneaev (MepHîieirb) tipărită în anul '1859 la Har- 
cov sub titlul: dlojtpoăHoe CHCTeMaTiureCKoe yKaaanîe cocTaBa .ui- 
TypruKii nan nayKa o CorocjiyîKeHin npaitoeaaBHoft rţepcBn» (Minu¬ 
ţioasă, sistematică arătare a cuprinsului Liturgicei sau învăţătura 



Biserica rusească «Sfântul Pantefeimon», din Odesea (Rosib) în care m’am 
înohînat în luna August anul 1898. Atunci venind din Suedia, ara cercetat aproape întreaga 
Rusie cu scopuri liturgice, (Autorul). 


despre serviciul dumnezeesc al Bisericei dreptcredincioase >). 
După o introducere privitoare la cuprinsul Liturgicei, autorul 
desface opul său în trei părţi: a) despre rînduiala internă a 
serviciului liturgic, adică despre însemnătatea sacrificiului eu¬ 
haristie, a tainelor şi rugăciunilor bisericeşti; b) despre rîn¬ 
duiala externă a serviciului dumnezeesc sau ritualul sfintei 


1) Scrierea Iui Cerneaev e compusă din 292 pag. 
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liturgii, sfintelor taine şi al feluritelor rugăciuni şi sfinţiri bise¬ 
riceşti ; cj despre condiţiunile şi lucrurile necesare la plinirea 
sf. liturgii, adică despre locaşul dumnezeesc, persoanele, tim¬ 
purile şi cărţile liturgice. In toate aceste expuneri lipseşte o 
împărţire sistematică şi pe când unele materii sunt tratate cu 
prisosinţă, altele lipsesc cu totul. 

7. în anul 1851 apăru în Kiev o Liturgică compusă de profe¬ 
sorul protopresviter, Daniil Smolodovici. Titlul cărţei este acesta ; 
(cJlHTyprurca hjm nayrca o ăOTOC.iyiretfiiî npaB. jîoct. Km pepsiul, npoip. 
ii npOTOiepea /ţamnua CMOnoyOBtniaî) (Liturgica sau învăţătura des- 
pne serviciul dumnezeesc al Bisericei ortodoxe-orientale şi catolice, 
a profesorului şi protoiereului Daniil Smolodovici 1 2 )' Autorul, 
după o introducere despre obiectul, scopul şi necesitatea Litur¬ 
gicei, îşi desface cartea în două părţi: în Liturgica generală şi 
specială, aj Liturgica generală, în capitolul prim, conţine noţiu¬ 
nile generale ale cultului dumnezeesc ş i în special se ocupă de 
rugăciune şi cântare ; iar în capitolul al doilea, conţine bogăţiile 
generale ale cultului dumnezeesc, şi în deosebi se ocupă de 
locurile, lucrurile, persoanele, cărţile liturgice şi acţiunile sim¬ 
bolice aflate în serviciul dumnezeesc. b) Liturgica specială în 
capitolul d’întâiu, vorbeşte despre rinrludele liturgice permanente, 
de toate zilele săptămaneb şi apoi despre ajunuri; în capitolul 
al doilea, se ocupă cu rînduelele liturgice privitoare la viaţa şi 
nevoile creştinilor, adică cu cele şapte taine şi sfinţirile biseri¬ 
ceşti la numeroasele trebuinţe ale* omului. De si partea I-a are 
unele scăderi prin faptul că materia este tratată superficial, 
totuşi Liturgica lui Smolodovici se numără între cele mai bune 
lucrări de felul acesta şi se poate privi ca prima încercare de 
compunere a unei Liturgici ştiinţifice. 

8. O Liturgică de mai puţina valoare apăru în Tambov la 
anul 1869, compusă de Hitrov G. sub titlul: «Yaraiie irpaBOC-iaBH. 
HepicBir o âoroc.iyauniiif mra JlHTyprpnia» (învăţătura Bisericei drept 
credincioase despre serviciul dumnezeesc, sau Liturgica). 

9. Pentru folosul tineretului din cursurile secundare, com¬ 
puse un manual mic de Liturgică preotul L. Peirov, pe care-1 
publică în Petersburg la anul 1872 cu titlul : sJbiTypnirca mh 
yiieHie o OorocjyateHÎa npaBOCiamr, iiepEBo (Liturgica sau învăţă¬ 
tura despre serviciul dumnezeesc al Bisericei drept credincioase). 
Manualul e compus din două părţi: Liturgica generală şi 
specială. Liturgica generala conţine în’cele două capitole, cerin¬ 
ţele şi formele fundamentale ale cultului; iar Liturgica specială 
arată de asemenea în cele două capitole din care se compune,, 
cultul public şi particular -). 

10. Ediţiunea I, a cărţoi preotului Constantin Nicohki, 
a apărut în Petersburg la anul 1871 sub Intitularea aceasta: 


1) Cartea lui Smolodovici conţine 312 pag. în ediţia II. 

2) Manualul lui Petrov are 138 pag. 
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(dlocoOie ici Hsvaernio ycraca OorocuyjKeHÎfi npaBOcnaBHoii iţepuuH» 
(Manual pentru învăţarea rînduelei serviciului dumnezeesc al 
Bisericei drept credincioase 1 ). Autorul îşi împărţeştescrierea în trei 
părţi: 1) despre locaşul dumnezeesc şi obiectele din el; 2) des¬ 
pre cărţile bisericeşti şi 3) despre serviciul dumnezeesc public 
şi particular. Opera aceasta e temeinic lucrată; dar pentru că 
înşiră prea multe regule tipicale cu rugăciuni textuale, face ca 
stilul ei să nu fie tocmai curgător. 

11. Hristofor Smirnov -pe când era laic, în calitatea de 
profesor la academia spirituală din Kiev, a publicat aci în 
anul 1877 o scriere liturgică cu titlul : «Caracterul liturgic al 
misterielor». Scrierea lui Smirnov, mai târziu vicar al eparhiei 
Lituaniei, ne prezintă cunoştinţele întinse ale autorului în ma¬ 
teriile ierurgice. 

12. Pentru trebuinţa seminariştilor apăru în anul 1879: 
npanoc.WBHaîi spiiCTiaircKaa .ihtv prima» (Liturgica creştină drept 
măritoare), compusă de preotul Teodor Horomnov. Cartea (in 
cele 270 de pagine ale ei), desfăcută în partea generală şi spe¬ 
cială, cuprinde: principiile generale ale cultului, desvoltarea 
istorică a serviciului dumnezeesc din timpurile apostolice până 
la sinodul VII ecumenic, rugăciunea şi căutarea liturgică, ac¬ 
ţiunile simbolice cari însoţesc cultul, sau însemnarea cu sf. cruce, 
tămâierea, îndreptarea feţei la răsărit; apoi: persoanele liturgice, 
locurile liturgice, arhitectura bisericească, iconografia creştină, 
vasele, vestmintele şi cărţile liturgice; după aceea, termină partea 
specială cu serviciul de toate zilele, cultul public, particular şi sfin¬ 
tele misterii. 

13. O Liturgică de şi nu întinsă, dar ştiinţific lucrată, este 
aceea a lui Petru Lebedev, publicată în Moscva Ia anul 1881. 
Autorul desface lucrarea sa în partea generală şi specială. Titlul 
cărţei este acesta : «HayKa o fioroc.TyîieHm npaBOC.'iaiiH, iţepEBH:» 
(Ştiinţa despre serviciul dumnezeesc al Bisericei drept credin¬ 
cioase). După o introducere în care se tratează despre noţiunea 
Liturgicei, scopul, legătura ei cu celelalte ramure teologice, 
isvoarele şi ştiinţele ajutătoare, autorul intră în partea gene¬ 
rală, Aci se arată principiile generale ale cultului, istoria şi 
desvoltarea lui, formele fundamentale ale cultului, acţiunile 
simbolice cari însoţesc cultul, persoanele liturgice, arhitectura 
bisericească, iconografia, vestmintele, vasele şi cărţile liturgice. 
Iar în partea specială aflăm : rînduelile liturgice de toate zilele, 
apoi sfintele taine şi rugăciunile felurite. Liturgica lui Lebedev 
s'a tradus în româneşte de Iconomul Nicolae Filip şi s’a tipărit 
în Bucureşti la anul 1899. 

14. De o mai mică valoare este manualul liturgic al pro¬ 
fesorului A. Svirilen publicat în Moscva la anul 1889, pentru 
aşâ numitele proseminarii ruseşti cu 4 clase şi pentru gimna- 


1) Opul luî Nicolski are 805 pag. în ediţia III. 
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ziele de fete. Titlul manualului este acesta: dTpaTKoe MEsCHeme 
CorocjiyjîceHift npaBOCJianH. n,epKBn» (Explicare scurtă a serviciului 
durnnezeesc ai Bisericei ortodoxe). 

15. Intr’un stil popular pentru a se înţelege şi de către 
laici, scrie o Liturgică mică (181 pag.) D. Socolov cu acest titlu: 
cYKaaame fjorocjiyîfieHin boctoi. npauoc, pepjCBît» (A.răt.area servi¬ 
ciului durnnezeesc al Bisericei ortodoxe a răsăritului) şi o publică 
în anul 1891. Cartea lui Socolov se traduse in anul 1893 la 
Berlin şi în limba germană de către G. Morosov sub titlul: 
«âDcnitellung bel ©ottelbienjtel berorttj. $atfj. bel ăJîorgenlcmbel». 
Cele patru capitole din cari se cuprinde cartea, tratează a) despre 
locaşurile dumnezeeşti, lucrurile liturgice şi simbolele cultului; 
bj persoanele liturgice; c) serviciul public; dj serviciul par¬ 
ticular. 

16. O valoroasă scriere de acest fel, publică în anul 1894 
(a IV ediţie) la Petersburg G. S. Debolski sub următorul titlu : 
(dloneieHie npaBOcaaBHoft nepoţi o cnaceiiin iiipa BHpaaceinroe B't 
ea ăorocJiYîfceHiH: mu oGr.jiCHeme oOpajoiix Tpedn TaimcTBB h 6oroc- 
jyacenia npaii. uepKBHîi (îngrijirea Bisericei ortodoxe pentru mân¬ 
tuirea lumei, exprimată în serviciul ei durnnezeesc, sau expli¬ 
carea rînduelelor, serviciilor, tainelor si cultului durnnezeesc al 
Bisericei ortodoxe). Lucrarea aceasta (cu 527 pag.) începe cu 
o introducere asupra noţiunei despre Biserică, organizarea, 
scopul şi normele ei ca d. e. sf. scriptură, evangelia, apostolul, 
psaltirea, ţipi conul, mineiul... ; serviciul durnnezeesc în genere, 
sf. taine şi rugăciunea, apoi lucrurile liturgice ş. a. Iar cele 
cinci capitole din care se compune lucrarea, cuprind următoa¬ 
rele învăţături: 1) îngrijirea Bisericei ortodoxe pentru cei ce intră 
în sânul ei s. e. rugăciunile la naştere, botezul şi când se aduce 
pruncul la 40 de zile în Biserică. Explicarea botezului, mirului 
şi euharistiei, 2) îngrijirea Bisericei ortodoxe pentru cei ce au 
intrat in sânul ei s. e. căinţa, predica, învăţătura, rugăciunea, 
liturgia, 3) îngrijirea Bisericei ortodoxe pentru fiii ei chemaţi 
la legătura bisericească şi civilă s. e. serviciul liturgic pentru 
casa domnitoare, pentru membrii clerului, rugăciunile pentru 
cununie şi intrarea în monahism, 4) îngrijirea Bisericei ortodoxe 
■pentru obiectele casnice şi religioase ale fiilor ei s. e, sfinţirea 
diferitelor lucruri casnice şi religioase. 5) îngrijirea Bisericei 
ortodoxe pentru bolnavi şi morţi s. e. maslul, rînduiala înmor¬ 
mântărilor etc. 

17. Epiţanie Nesterovski publică in Kursc la anul 1895 
Liturgica sa (numai partea generală, cea specială n’a apărut 
până acum) sub titlul : trJIiiTypnuia hjih Hayaa o OorocjtyxemH 
npaBOCJraBH. BBpKBiis (Liturgica sau învăţătura despre serviciul 
durnnezeesc al Bisericei ortodoxe). Cele 5 capitole ale Li¬ 
turgicei generale cuprind : formele cultului, scopul, timpu¬ 
rile liturgice, locurile şi cărţile ritualiste. Partea generală are 
288 pag. 
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18. Alexe Dimitrievski profesor de Teologie la Kiev, a 
tipărit 2 Tomuri de documente vechi greceşti cu privire la ac¬ 
tele cultului şi sfinţirile bisericeşti. Lucrarea este de mare în¬ 
semnătate. Ea poartă titlul: «Onacaaie iHTyprHuecicHXT. pyKonacefl», 
(Descrierea manuscriptelor liturgice), Kiev, 1895—1901 x ). 

§ 20 . 

Literatura liturgică ruteană sau malo-rusească 

A. 


Cea ortodoxă 

^^cest fel de literatură ruteană— ca şi celelalte ramure teo¬ 
logice—, s’a putut întru câtva desvoltâ în Mitropolia Kie¬ 
vului, unde începuse a înflori în jumătatea dintâiu a secolului 
al XYII-lea. Dar pe la anul 1667, această Mitropolie trecând 
de sub dominaţinnea polonă sub cea rusească, începu a se cul¬ 
tivă aci literatura slavonă; iară cea ruteană decăzu pe nesim¬ 
ţite, aşa în cât numai vedem de cât prea arare-ori apărând în 
această limbă câte-o lucrare de mică însemnătate. Autorii mai 
de valoare cari se distinseră pe câmpul acestei literaturi rutene 
sunt următorii: 

' 1. Tarasie Zemka, ieromonah şi predicator în Kiev (7 1632), 
scrise în limba ruteană un tratat «Despre liturgiei> tipărit în 
liturgiarul slavon publicat în Kiev la anul 1628. Tot el a scris şi 
«Despre cântarea bisericească» în precuvântarea sa la «Triodul 
Floriilor» (Unii-man Tpio/ţL) adică la Triodul săptămânei patimilor 
unit cu Penticostariul, publicat tot în limba slavonă la Kiev 
în anul 1631. 

2. Mitropolitul Kievului Petru Movilă (f 1647), făcu a se 
tipări în Kiev ia anul 1639 un Liturgiar (CiyircedHHKT.) slavon 
cu precuvântare şi introduceri instructive, compuse în limba 
ruteană ; iar la anul 1646 un Euhologiu (EcxoiAyLov, ajiufio 
âlojiitTBOCJiOBT. hilh Tpe (Minţi) slavon, cu precuvântare şi introdu¬ 
ceri speciale la fiecare rînduială, precum şi cu şeapte predici 
pentru cele mai înseninate acte religioase, scrise începând de 
la precuvântare, toate în limba ruteană 1 2 3 ). însă precum în ge¬ 
nere, Biserica ruteană de atunci, stând sub înrîurirea apuseană, 
îşi însuşise si unele vederi, rîndueli şi deprinderi ale Bisericei 
romano-catolice, aşa şi tratatele liturgice ale lui Movilă, nu 
sunt libere de latinisme, fapt care determină pe patriarhul Moscvei 


1) O măsură bună în Biserica rusă e premierea aproape a tuturor lucră¬ 
rilor bune teologice de sinodul rusesc, pentru încurajarea şi înlesnirea mijloa¬ 
celor materiale ale autorilor. 

2) Ghenadie Enăceanu, Extrase din Revista „Biserica ortodoxă Română", 

Bucureşti, 1882, I. 12—17. Vezi şi Tezaur. Liturg., Tom. I, p. 25, n. 8. 
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Ioachim ca la sinodal din Moscva ţinut la anul 1690, sa oprească 
cetirea precum a multor cărţi nouă malo-ruscşti, aşd şi a 
«Trebnicului Mareu şi a «Liturţf iar ului» lui Petru Movilă. 

3. In Bucovina, a compus preotul ortodox Eusevie Ivano - 
viei profesor de religiune, pentru elevii ruteni din gimnazii, un 
manual de Liturgică I ), autografiat în anul 1894subtitlul: ccJTh- 
TypnîEa rpGKO-BOCTO'rtroft iţepEiur junt mtanmxi, E.unc'B cepejniHxi 
mi;o:n,î) (Liturgica Bisericei greco-orientale pentru clasele infe¬ 
rioare ale şcoaleîor secundare). Cartea tratează despre locurile, 
lucrurile, servitorii şi cărţile bisericeşti; apoi despre cultul dum- 
nezeesc public comun în general şi despre părţile lui în special; 
despre sărbători, ajunări, sf. taine, şi în fine despre sfinţiri şi 
serviciul pentru îngroparea morţilor. 


B. 

Literatura rutcană unită, din Galiţia şi 
Ungaria nordică. 

Nobilimea polonă, care eră îndemnată de mult timp de 
către Iezuiţi, pentru a constrânge pe Rutenii din Polonia ca 
aceştia să treacă la unire, nu reuşi de o cam dată. însă regele 
polon Sigismund III (1580—1632), fiind cel mai aprig luptător 
pentru îndeplinirea scopurilor iezuitice, şi ne lăsând nici un 
mijloc ne întrebuinţat spre a se ajunge la ţinta dictată de scaunul 
roman, prinse în undiţele unirei vr’o 2.000.000 de Rutenii, 
silindu-i la aceasta, cân& prin persecuţiuni crâncene, când prin 
ademeniri de tot felul. Iar din celelalte 2.500.000 de Ruteni, 
cari mai rămăseseră în Polonia ortodocşi pe acele timpuri, 
parte trecură mai târziu la unirea cu Roma tot din cauza per- 
secuţiunilor, iar alţii îndurară toate suferinţele pentru a ră¬ 
mânea în credinţa ortodoxă. 

Rutenii uniţi însă, nu avură o soartă mai bună. Biserica 
lor era considerată tot ca barbară de către Iezuiţi şi Poloni, şi 
erau din nou constrînşi a se poloniza şi latiniza cu desăvârşire. 
Această asprime se mai îndulci întru câtva după ce se împărţi 
Polonia între Rusia, Prusia şi Austria, şi anume întâia împăr¬ 
ţire făcându-se la anul 1772, a doua la 1793 şi in fine a treia 
la 1795. Rutenii se eliberară aşa dar prin acest eveniment de 
sub jugul polon şi veniră cei mai mulţi dintre ei sub domina- 
ţiunea Rusiei, cei din Galiţia sub Austria şi o mică parte sub 
Prusia. Acum Rutenii de sub noua domina'ţiune ruseasca, tre¬ 
cură iarăşi la ortodoxism pe la finele secolului NVII1, sub Eca- 
terina II (an. 1762—1796) şi restul în jumătatea primă a seco¬ 
lului XIX sub Nicolae I [an. 1825—1855). 


1) Această Liturgică conţine pag. 224, Ş®. 
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Rutenii din Ungaria de Nord fură de asemenea siliţi prin 
episcopii latini şi Iezuiţii din Ungaria să treacă la unire. De 
aceea pe la începutul secolului X vili vedem iarăşi vr’o 500.000 
de Ruteni unindu-se cu Roma. în tine soarta Rutenilor uniţi, 
ori neuniţi, nu este de invidiat. 

Scrierile liturgice ale Rutenilor uniţi, mai cunoscute sunt : 
a) (dUflciieHie Ha 6o:r;ecTBeiniyKi jmTypriio». (Explicarea dum- 
nezeeştei liturgii), tipărită în Lernberg (JIlbobt), la anul 1845 l 2 ). In 
această carte se expune cu minuţiositate şi temeinic, liturgia din 
punctul de vedere dogmatic, istoric şi niistic. 



Domnul Doctor BADEA CIREŞEANU, Autorul Tezaurului Liturgic, 
cercetează Biserica catedrală „Alexandri* Netvski 11 , di'J oraşul Sofia (Bulgaria), Sâmbătă 

35 August anul 1909. 


b) «JIiiTypniKa li jir Hayca o 6orocayB:eHLio nepintit rpenecEO- 
KaTomuiecKofb (Liturgica sau învăţătura despre serviciul dum- 
nezeesc al Bisericei greco-catolice), compusă şi tipărită la Lem- 
berg în anul 1803 de Marcel Papei (Onulnevici), atunci preot 
şi profesor de religiune în Lernberg, la 1875 administrator al epis¬ 
copiei unite din Kelm în Rusia şi conlucrător al trecerei acestei 
episcopii la Biserica ortodoxă rusească, iar de aci înainte, episcop 
ortodox rusesc. Cartea a ) este mult apreciată şi conţine : o intro¬ 
ducere, locurile sfinte, lucrările cu timpurile sfinte (sărbătorile). 

c) «iHTypnnremii KaTexH3nci>» (Catehism liturgic), o espli- 
care a rinduelelor liturgiei, ortrinei, vesperei, botezului şi a 


1) Cartea conţine pag. 216, 8°. 

2) „ „ pag. 582 şi- 12 table de ilustraţiuni, 8°. 
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vr’o câtorva lucrări sfinte. Cartea aceasta este compusa (după 
scrierea liturgică a arhiepiscopului rusesc Veniamin şi întitu¬ 
lată : ccHoitan CEpiufiani.» adică «Tabla nouă))), de preotul rutean 
unit din Ungaria nordică Alexandru Duhnovici şi tipărită 
întâia oară în Ruda la anul 1851*), Aflându-se însă ca necores¬ 
punzătoare învăţăturei Bisericei romano-catoliee, din eausa unui 
tratat ce-1 conţinea sub titlul: «Când şi cum se plineşte sfin¬ 
ţirea darurilor?» şi care suna nu în înţelesul Bisericei romane, 
ci în înţelesul Bisericei ortodoxe răsăritene, se tipări în a doua 
ecliţiune'la Lemberg în anul 1854 2 ), Iară acel tratat. 

d ) JldTypriîi mm lujiiciienie aHTypria KOCTeaa rpeiţEO-KamiH- 
yecrcoro» (Liturgia sau explicarea liturgiei Bisericei greco-catolice), 
scriere anonimă, apărută în Lemberg la anul 1860 3 ). 

e ) tc Jf xx t> ueyeptm, yTperoi h .ihtv pilii» (Spiritul vesperei, 
ortrinei şi liturgiei), scriere a unui I. M. IJalhâ, apărută în 
Lemberg la anul 1861, în care este expusă cu preciziune ideea 
celor trei rîndueli numite. 

f) O prescurtare a Liturgicei lui Marcel Popel, făcută şi edată 
de el pentru gimnazii şi şcoli reale în Lemberg la anul 1863. 

g) «OCTiHCHeiiie cuyaalu Boîkok)) (Explicarea serviciului dum- 
nezeesc), scriere pentru săteni, compusă cu întrebări şi răs¬ 
punsuri de parohul Antonie Dobrianski şi tipărită în Peremişl 
(Przemysl, Pşemisl) la anul 1880 4 ). 

A) «JlH'rypniKa rpeyecico-rcaTOjmyecKOH iţepKBO (Liturgica Bi¬ 
sericei greco-catolice), pentru şcoalele secundare, de profesorul 
Alexe ToronsJci, tipărită în Lemberg la a. 1887. Cartea & ), tra¬ 
tează despre Biserică şi lucrurile ei, actele sfinte în genere şi 
apoi în special, cultul public de la vesperă până la liturgie, sf, 
taine, bine cuvântările şi sfinţirile, apoi în urină timpurile sfinte 
(sărbătorile). 

i ) «IbiMCHeiue Gojdcctbciihoh cbutoU JiHTyprin» (Explicarea 
dumnezeeştei liturgii), scriere populară cu ilustraţiuni de Teodor 
Ripeski (Ripeţld), catehet la o şcoală populară, tipărită în 
Lemberg la a. 1893 0 ). 


§ 21 . 

Literatura liturgică la Români. 

oporul român, moştenise de la Romani, elementul de căpe¬ 
tenie, din care se concepu mai târziu limba sa neo-latină . 
întrebuinţată în vechime atât în corespondenţele oficiale şi par¬ 


ii Cartea cuprinde 207 pag,, 8°. 

2) Cartea cuprinde 171 pag., 8°. 

3) Cartea cuprinde 80 pag., 8®. 

4) Broşura aceasta conţine pag. 94, 16®. 

5) Broşura aceasta conţine pag. 193 cu două table de ilustraţiuni, 8°. 

6) Broşura aceasta conţine pag. 104, 16®. 
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ticulare, cât şi în Biserică. Timpurile furtunoase ale năvălirilor 
barbare, aduseră însă mai târziu sălbăticirea moravurilor, îm¬ 
preună cu o înrîurire limbistică streină. Aşa, cam prin secolul 
IX, prin presiunea Bulgarilor, cu cari de voe sau de nevoe 
vietuiră Românii, se făcu introducerea Hrubei slavone în Bise- 
rica şi statul român, fapt care împedecă pentru secole înde¬ 
lungate, firul cultural al poporului român, rupt prin violenţa 
năvălirilor duşmănoase. 

Acum limba neo-latină, în loc de a se menţine în sfera 
închinărei religioase, fu alungată cu totul din întrebuinţarea po¬ 
porului român, care intră de aci înainte în legătură prin forma 
cultului său şi în curând prin aceea a vieţei sale culturale, cu 
popoarele slavone. De acum şi până prin "epoca lui Matei Ba- 
sarab şi Vasile Lupu, forma superioară a gândirei româneşti, 
se rosti în limba slavona, ne înţeleasă de cât de clasa înaltă a 
poporului. Aproape opt secole, apasă limba slavonă asupra co- 
moarei intelectuale a poporului român, înăduşind orice mani¬ 
festare mai înaltă a cugetărei 1 ). Dar după cum «sângele nu se 
preface în apa» tot aşa şi graiul curat românesc, nu se putu 
stinge şi mistifica; ci în toate împrejurările tainice ale Româ¬ 
nului, tot graiul românesc a servit de organ al exprimărei sen¬ 
timentelor de bucurie şi întristare 2 ). 

Prin secolul XVI, pripăşindu-se în tara românească, destui 
clerici greci, unii fugiţi de prigonirile turceşti, iar alţii aduşi de 
către Domnii pământeni, fie din motive de pietate religioasă 3 ), 
fie din împrejurări politice, se începe o luptă pe câmpul lim- 
bistic intre grecism şi stavonism, susţinând fie care parte con¬ 
trară limba sa proprie. Steaua slavonismului începe a se întu¬ 
necă acum pe nesimţite 4 ); dar şi limba greacă, nu este cunoscută 


1) A. D. Xenopol, Istoria Românilor din Dacia Traiană, Voi. V, Iaşi, 
1856, pag. 183 seqq. 

2) Limba slavonă şi întrebuinţarea ei în Biserica română, se mai explică 
şi prin faptul că pe un timp oare-care Biserica Munteniei şi pariea de nord 
a Transilvaniei, a stătut sub jurisdicţiunea arhiepiscopului din Ahrida de unde 
priimea şi cărţi liturgice ; iar biserica Moldovei cu partea de nord- a Transilva¬ 
niei şi Ungariei, a fost sub jurisdicţiunea mitropolitului din Halici, 

3) Elefterie Tapinos, advocat grec în Coustantinopole, a publicat în anul 
1903 o statistică a mănăstirilor muntelui Athos, în care arată că mănăstirea „Marea 
Lavrâ" este zidită de împăraţii Nicefor Foca şi loan Zimisca, apoi reînoită mat 
târziu cil multă cheltuială de Neagoe Basarab Domnul Ţârei Bomăneşti, cum 
se vede aceasta din inscripţia de la uşa narticei. Asemenea şi icoana sfântului 
Atanasie din Athos, e făcută în argint tot de acest domn pios. Domnii ţârei ro¬ 
mâneşti şi ai Moldovei, aproape toţi au vărsat în Orient bogăţii mari din motive 
de pietate. 

De altfel şi eu am văzut în multe mănăstiri din sfântul munte Athos, în 
vara anului 1904, urme de dărnicia Voevoziior mari ai Ţârilor-Române, Aşâ 
d. e. în Biserica mânăstirei „Ivirul" se păstrează până acum pe păreţii narticei, 
chipul Domnitorului Mihai Viteazul ; în Biserica cea mică a mânăstirei „Lavra" 
încă am văzut chipul ctitorului acelui locaş sfânt, şi adică al lui Matei Basa¬ 
rab; în mănăstirea „Dionisiu", chipul lui Neagoe Basarab, etc. (Autorul), 

4) Totuşi Dimitrie Cantemir pe la începutul secolului XVIII ne arată că 
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de cât în clasa înaltă a aocietâţei române, iar preoţii pămân¬ 
teni, Recunoscând de la un timp încoace, nici limba slavonă, 
nici pe cea greacă, împrejurările fireşti dictară pentru serviciul 
liturgic, desgroparea şi întlorirea limbei româneşti, ascunsă de 
multe secole sub ruine x ). De aci urmă în secolul *X VII pe timpul 
lui Matei Basarab (-1633—1654) şi Vasile Lupu (1634—1653), 
traducerea de cărţi româneşti din ’ limba slavonă şi mai ales din 
cea greacă, si se înfiinţară tipografii naţionale cu sprijinul acestor 
domni. La început această întreprindere românească, fu privită 
ca o mare indrăsneală, căci limba română se credea improprie 
pentru exprimarea ideilor ; dar această mlădiţă tânără, fiică a 
celei latine, crescu, înflori şi sedesvoltă repede, sub raporturile 
de înaintare ale timpurilor. 

în Transilvania, unde predomnea slavonismul tot cu ace¬ 
eaşi vigoare ca şi în principatele române, se făcu traducerea şi 
tipărirea cărţilor bisericeşti în limba română — cu litere ciri- 
lice 3 ), ca şi în ţara românească şi Moldova — tot din împreju¬ 
rările fireşti mai sus arătate. 

Până acum s’a crezut că calvinismul transilvănean, a con¬ 
tribuit mult la traducerea cariilor bisericeşti în limba română, 
prin faptul că principii Transilvaniei de confesiune calvină, au 
încercat în secolul XVI să atragă pe Români la credinţa lor 
religioasă, prin împrăştiere de cărţi calvine, traduse în limba 
română; iar Românii le-au răspuns cu aceleaşi arme, adică tra¬ 
ducând si tipărind în româneşte cărţi ortodoxe, pentru a le 
opune celor calvine. Dar această versiune istorică susţinută de 
scriitorii mai vechi şi de unii din timpul de faţă, este neînte¬ 
meiată, fiind că traducerea cărţilor în limba română, exista mai 
înainte de ivirea calvinismului. printre Românii ardeleni; totuşi 
nu putem tăgădui că mişcarea calvinistă din Transilvania a 
motivat întru câtva traducerea în graiul românesc a cărţilor 


„în cataloagele tezaurului puhlic şi in alte scrisori ale curbei (din Moldova) 
s’a întrebuinţat acum, zice el, de două secole întregi numai limba slavonă". 
Vezi, Operele Principelui Dimitrie Cantemir, Tom. II, Descrierea Moldovei, Bu¬ 
cureşti, 1875, pagina 170. 

1) Prima urmă de întrebuinţarea graiului românesc în uricele domneşti este o 
iscălitura domnească pusă de Petru Şchiopul (1574 — 1570 şi 1582- 1591) pc un 
uric bulgaro-slav, dat în Iaşi la 4 August 1583 în cuvintele: „pus'am mâna 
domniei mele 11 . Hăşdău ; Arhiva ist a Rom., T, ], p 1, pag. 127. 

Apoi Mihai Viteazul scrie româneşte pe un uric slavon din 1 Fevrua- 
rie 1506 următoarea întăriturâ: „Ion Mihail Voevod. Dafam eu cărţile a looru 
dă moşia şi al(e) mele..." ctc. De aci înainte uricele domneşti scrise cu introdu¬ 
cere şi încheere bulgaro-slavă sau deplin româneşte, devin tot mai dese. Conf. I. 
G. Sbiera, Mişcări culturale şi literare în restimp. dela 1504 — 1714, Cernăuţi, 
1897, p. 17. 

2) După unii scriitori români, mai bincs'ar putea numi litere glagolitice sau 
„vechi bizantine 1 ' căci ele nu sunt produsul slavilor ori al lui Ciril, ci al bizan¬ 
tinilor ; iar Ciril le-a adus slavilor odată cu credinţa creştină (sec. IX). De la 
bizantini deci, le împrumutară atât slavii cât şi Românii ; iar aceştia le păstrară 
în literatura lor până în jumătatea 11-a a secolului XIX, când fură înlocuite cu 
cele latine. 
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liturgice, de către conducătorii credinţei strămoşeşti române. 
Este ştiut însă că în ţara românească, Moldova şi chiar în Tran¬ 
silvania, erau alte împrejurări fireşti cari corîtribueau Ia des- 
groparea limbei strămoşeşti, iar nu numai teama de cursele 
calvinismului, care n’a avut niciodată vr’o înrîurire puternică 
asupra naţiunei române 1 2 ). 

Limba românească, aşâ dar, ca o floare tânără, crescândă 
printre buruenile limbilor slavonă şi greacă, avu a mai îndură 
încă vr’o două secole influenta acestor două limbi, dar mai ales 

o f 



Biserica catedrala din oraţml laşi (România), 
in care m’am Închinat de multe ori In viata mea (Autorul). 


a celei greceşti care prinsese rădăcini în ţară pe timpul dom¬ 
nilor fanarioţi a ). 

în secolul XIX însă, aceasta mlâdiţâ de gintă latină, îşi 


1) A. D. Xenopol, Istoria Român, din Dacia Traiană, voi. VII, Iaşi, 
1896, pag. 48-63. 

2) Idem, voi. VIII, pag. 217. Cei ce susţin că sinodul din laşi, ţinut în 
anul 1642, sau în 1644 ori 1645, ar fi decretat oficial scoaterea din Biserică a 
limbei slavone şi înlocuirea ei cu cea română, sunt induşi în eroare, de oarece 
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înalţă, arborul său destul de falnic şi frumos pe tulpina şcoa- 
lelor sistematice înfiinţate in regatul român, şi înlătură pentru 
totdeauna literile cirilice primind în locul lor pe cele străbune 1 ). 

Acum voiu arătă în cele ce urmează traducerea şi tipărirea 
cărţilor bisericeşti liturgice şi ritualistice în limba românească, 
începând cu secolul XVI. 


A. 

a) SECOLUL XVI-iea 

Cum că în acest secol existau multe scrieri româneşti, mo¬ 
numente de literatură românească, în manuscripte, amintim psal¬ 
tirea s cheeană, psaltirea voroneţeană şi codicele voroneţean, 
copiate probabil de pe alte manuscripte româneşti mai vechi. 
Tot în acest secol găsim în Sibiiu un «tâlmaciu şi scriitor de 
răvaşe româneşti». Aflăm apoi de aci înainte o mulţime de în¬ 
scrisuri, acte de vânzare, notiţe felurite pe scoarţa cărţilor scrise 
în româneşte atât în Transilvania cât şi în ţările române B ). Roi 
Românii , iubitori fiind mai mult de literatura tuturor streinilor 
de cât de a noastră, datori suntem să cunoaştem mai întâia 
pe aceasta şi apoi pe cea streină de neamul nostru. Aşa fac 
toate naţiunile pământului: mai întâiu învaţă pe a lor şi după 
aceea pe a altor neamuri dacă au timp şi ncvoe' A ). 

1) După cele ce ştim, primele tipărituri la Români fură tot 
în limba slavonă. Aşa în Noembre 1508, din porunca domnito¬ 
rului ţârei româneşti Mihnea cel rău (1508—1510) fu tipărit un 


la acest sinod au luat parte şi Ruşi din Kiev şi Greci din Constantinopole 
şi aceştia nu ar fi luptat în contra limbei lor ; deci sinodul nu s'a ocupat cu 
cestîuni literare ci religioase. Dar nici sinodul ardelean din 1675 nu s'a ocupat 
cu decretarea oficială a graiului românesc în Biserica de acolo. Cu toate acestea 
limba română era intru câtva introdusă în Biserică pe acel timp, fără să pro¬ 
testeze cineva, Conf. Sbiera, Mişcări cuitur., pag- 19. 

1) Conferinţa pe care am rostit-o în Ateneul din Bucureşti, Duminică 
seara 14 Ianuarie 1907 ..Despre patriotismul românesc", am terminaCo cu aceste 
cuvinte: .rSă iubim dar din tot sufletul, dinastia 'noastră, pe tot neamul ro¬ 
mânesc, religia strămoşească şi dulcea limbă românească". (Autorul). 

2) I. O. Sbiera, Mişcări culturale, op. c. r Cernăuţi, 1897, p. 14, 15. 

3) Iar despre neologismele introduse în limba românească în Finele seco¬ 
lului al XiX-lea şi începutul secolului al XX-lea, iată ce zice M. S. Regele 
Carol I al României în şedinţa Academiei Române, ţinută Vineri 1 Aprilie 
1905: ..Aceste parazite răutăcioase (neologismele), nt mii — a zis Suveranul —; 
numărul lor creşte pe zi ce merge şi sfârşitul va fi schilodirea limbei . Stre¬ 
curarea lor o datorim în mare parte, vieţei politice, obiceiurilor apusene şi 
educaţiei copiilor în străinătate... Urmarea cea mai de plâns a acestei gre¬ 
şite îndrumări, este şanţul ce se sapă intre limba claselor culte, şi neprihă¬ 
nita limbă a poporului... De ce să ne ferim de locuţiunile vechi cu obirşie 
aşa de curată ca «ceea a Liturgici fi a Letopiseţelor Ţărei, şi cari nici 
măcar arhaisme nu sunt, de oare ce le întâlnim in limba Bisericei şi a 
poporului"... 
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Liturgiar bulgaro-slav de ieromonahul Macarie r j ; iar la anul 
1510 fu imprimat tot prin ieromonahul Macarie un Odoih 
bulgaro-slav sub domnia lui Vlad cel Tânăr sau «Vlâduţul» 
(1510—1512 3 ); apoi la 1512 un Tetravanghel bulgaro slav din 
porunca lui Neagoe Basarab (1512—1521 3 ). Aceste trei cărţi 
se pare că au fost imprimate în Veneţia 4 ). 

tn biblioteca mânăstirei Lavra din muntele Atbos, se află 
un Ocloih slavon tipărit în Ungro-Vlahia la anul 1535 3 ). 

Pe la anul 1544 Saşii luterani publicară în Sibiiu un Ca¬ 
tehism luteran în limba română; iar la anul 1559 îl retipăriră 
din nou pentru a atrage pe'Români la credinţa lor. Aci se află 
în româneşte între altele simbolul credinţei şi Tatăl nostru*). 

2. In a doua jumătate a secolului XVI se făcui în Tran¬ 
silvania începutul traducerei şi tipărirei cărţilor bisericeşti în 
limba română mai mult din îndemnări protestante. De aceea 
vedem că principele Ardealului IJristofor Batori (an. 1576—1581) 
spre a avea un folos din această schimbare de lucruri, hotă¬ 
răşte ca Românii cari voesc să aibă în limba lor Psaltirea şi 


1) Ioan Bianu şi Nerva Hodoş, Bibliografia românească veche, Bucureşti 
1808, pag. 1. Exemplare din acest Liturgiar se află în biblioteca academiei ro¬ 
mâne din Bucureşti. 

2) Ioan Bianu şi Hodoş, op. cit., pag. 9. Exemplare din acest Octoih sunt 
în muntele Athos la mănăstirea Hilindarul. 

3) Conf. Ioan Bianu şi Hodoş, op. cit., pag. 9 — 21. Exemplare din acest 
Tetravanghel găsim în muzeul de anticităţi din Bucureşti şi în muzeele din Pe- 
tersburg şi Moscova. 

4) 1. G. Sbiera, Mişcări cultur. şi liter., pag. 26. 

După isvoarele pe cari le găsim, la începutul secolului XVI există prima 
şi cea mai veche tipografie românească în Tărgovişte, în care s'a tipărit în sla- 
voneşte un Molitfelnic (rpift TjiArWKHijiE) în anul 1545. Exemplare din această 
carte găsim în academia română din Bucureşti. Cuprinsul molittelnicului îl dâtn 
aci pe scurt pentru ştiinţa noastră: rugăciunile cu cari se înseamnă copilul; 
slujba la logodnă, spovedania la eşirea sufletului, la înmormântare, la coliva 
morţilor, la călugări şi înmormântarea lor, la sfinţirea untului de lemn pentru 
morţi, la maslu, la sfinţirea apei de la botezul Domnului, la sfinşirea apei de la 
luna nouă, slujba la înălţarea sf. cruci, rugăciunile sfântului Trifon pentru vii, 
paradisul Născătoarei de Dumnezeu, etc. etc. Tot în tipografia din Târgovişte 
s'a tipărit un Apostol în anul 1547. (Exemplareîn Petersburg şi muntele Athos) 
şi un Penticostariu cam pe la 1550. (Exemplare în Petersburg şi la academia 
română din Bucureşti). 

In Govora găsim o tipografie înfiinţată pe la anul 1640; în Bucureşti 
una fondată La anul 1678; în Buzău alta întemeiată la anul 1691; în mănăstirea 
Snagov o tipografie în anul 1696 şi in Iaşi una la anul 1640. Alte tipografii 
pe acele timpuri nu cunoşteam în ţara românească şi Moldova. 

In Ardeal încă erau tipografii dar nu româneşti; totuşi tipăreau î‘i ele şi 
Românii scrierile lor. In Braşov eră o tipografie fundată la anul 1534 ;/n Cluj, 
la anul 1545; în Alba-IuUa, la anul 1567; în Sibiiu, la anul 1575 ; în Orăştia, 
la anul 1581 şi în Sebeş, la anul 1683. Conf. I. G. Sbiera, Mişcări cultur., pag. 
26 — 30. Dr. V. Popp, Disert. despre tipografiile rom., Sibiiu, 1SS3, p. 32. Hur- 
muzachi, Documente, voi. 11, p. 1, n, 409. 

5) A. Mironescu, O călătorie în Orient, Bucureşti, 1896, p. 130. 

6) Conf. I. G. Sbiera, Mişcări cultur., p. 99. Eusevie Popovici, Istoria Bi¬ 
sericească, Voi. 11, p. 465. Ioan Bian.u şi Hodoş, op. cit,, p. 21. 
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alte cărţi slin te, să treacă la calvinism şi atunci vor asculta dog¬ 
mele lor în graiul strămoşesc şi’şi vor alege episcop supus epis¬ 
copului calvin 1 ). 

3. Timotei Cipariu (f 1878) canonic vestit prin erudiţiu- 
nea lui filologică, susţine în scrierea sa «Principia de limbă» 
(pag. 116 n. 5) că diaconul George Coresi, un bărbat iscusit în 
ştiinţă 2 3 ), a tradus şi tipărit în româneşte la Braşov o Psaltire, 
intre"anii 1560—1562, dar pe care el nu a văzut-o. îlespre această 
psaltire românească vorbeşte şi A. de Cihac în opera sa «Dic- 
tionnaire d’etimologie daco-romane» (Francfort s, M. an. 1870), 
şi afirmă că a consultat-o în scrierile sale fără să ne spună unde 
â aflat-o :i ). 

4. Despre viaţa şi activitatea diaconului Coresi (f d. a. 
.1583), de şi «era, meşter învăţat în traducerea cărţilor», după 
Cum îl numeşte Lucaciu Hrăjil (Luca Hirschel) «judeţ in ce¬ 
tatea Braşovului», în precuvântarea «Evangeliei cu învăţăt ură» 
din 1580—1581, totuşi nu avem multe date istorice asupra acestui 
renumit diacon. Ştim numai că familia lui venise din insula 
Hio şi s’a stabilit In ţara românească, cel mai târziu în jumă¬ 
tatea Il-a a secolului XV-Iea, căci de pe la anul 1492 încoace 
găsim înscrisuri şi urice cu numele Coresi 4 5 ). Diaconul Coresi 
trebue să fi fost bărbat învăţat, inteligent şi luminat în vederile 
sale, căci de pe la anul 1560 încoace, îl găsim luând parte la 
mişcările literare şi la naţionalizarea Bisericei Românilor din 
Transilvania de si eră diacon în tara românească la Târgoviste. 
El trebue să fi fost în legătură cu conducătorii reformaţiunei 
bisericeşti din Braşov, unde îşi tipărea de obiceiu cărţile sale. 

La unele din traducerile lui, diaconul Coresi a avut şi atţi 
colaboratori pe cari-i aminteşte el însuşi. Intre aceştia sunt cu¬ 
noscuţi Tu dor diacul (scriitorul) care’l-a ajutat la traducerea 
Tetravanghelului din 1560—1561, fără să ştim ceva mai departe 
despre el; iar Popa Iane şi Popa Mihai, amândoui preoţi la 
Biserica Scfieilor de lângă Braşov, au ajutat şi dânşii la tradu¬ 
cerea Evangeliei cu învăţătură din 1580—1581. Despre aceştia 
iarăşi nu ştim mai mult 6 ). 

5. Diaconul Ceorge Coresi împreună cu Tudor Diacul, si 
acesta tot din oraşul Târgoviste, traduseră în acest oraş şi tipă¬ 
riră sub ocrotirea protestanţilor in Braşov «Tetravanghelul» 


1) I. G. Sbiera, Mişcări cultur., pag. 22. Cf. Documente istorice despre 
starea politică şi ierarh, a Românilor din Transilvania. Vian, 1850, p. 87, 

2) învăţatul teolog latin Jacov Goar (f 1553) autorul vestitei opere „Eu- 
chologium", ed. II, Veneţia, 730, folio 735 pag., Ia pag. 45 a acestei cărţi monu¬ 
mentale, aminteşte de autoritatea ştiinţifică a unui oare care Georgius Gcresuis. 
Acel Coresius (f 1641) însă, era un vestit dogmatic din părţile orientului, iar 
nu diaconul nostru cu acelaşi nume (Autorul). 

3) 1. G. Sbiera, op. cit,, pag. 45. 

4) Alţii susţin că „Coresi nu e grec, ci român neaoş, răsărit din mijlocul 
poporului". Vezi, „Diaconul Coresi şi familia sa" de St. N'icolâescu, Bucureşti, 1909. 

5) I, G. Sbiera, Alişcări culturale, p, 132. 
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(Tetpoera), adică cele patru evangelii (tu xiaaaQa EvayyiXia), la 
anul 1561 sau de la zidirea lumei 7069 (Sfii!) «cu zisa jupa¬ 
nului Haneş Begner» (Hans Benkner) din Braşov. Această carte, 
dintre cele d'întâi tipărituri in limba românească, este un mo¬ 
nument foarte preţios de literatură română. Ea a fost tradusă 
parte de pe slavoneşte, parte copiată de pe alte manuscripte 
mult mai vechi şi de cari erau multe între Români. Aceasta 
ne-o dovedeşte deosebirea de stiluri din evangelii şi curăţenia 
limbei din evangelistul Ioan. In Tetravanghel sunt şi fraze ro¬ 
mâneşti atât de curate în cât au rămas până azi în evangeliile 
noastre 1 ). Epilogul acestui, monument de literatură romană se 
(îneste astfel: «scris’am eu diacon Coresi ot Trâgoviste si Tudor 
Diac...7069 în cetate în Braşov» (GupHCAMa tS AiDnonh ko/jech wrpx- 
riRHLpE uiâ TS/ţivp 3|î r 0' ^\KpALU 0 Rk 2 j. Acest Tetra¬ 

vanghel a fost transcris în anul 1574 de grămăticul Radu din 

O d 

Mâniceşti. Manuscrisul acesta se află în muzeul britanic din 
Londra 3 ). 

6 . Eruditul profesor B. P. Ilăşdău (f 1907) a descoperit în 
biblioteca din Belgrad în Serbia, un fragmenţ din Levilic într’un 
manuscript românesc, ce pare a li scris pe la 1561 probabil în mă¬ 
năstirea Bistriţa. Această relicvă românească încă este de mare 
preţ pentru literatura noastră 4 ). 

7. în anul 1562 (7070) apăru în Braşov un «Evangeliar» 
slavonesc tipărit de Coresi şi Tudor Diacul (AÎAKONh ROpecu htS- 
AOpk AÎAKh.) din porunca jupanului Haneş Begner 5 ). 

8 . De la diaconul Coresi ne-a rămas şi «Pracsiul» (Apoş¬ 


ii Cea d'întâiu carte din scrierile Noului Testament care s'a tradus în 
româneşte şi s'a tipărit în jum. II a sec. XVI este Tetravanghelul.' Timpul când 
s’a tradus şi persoanele traducătoare, erau necunoscute până nu de multe decenii. 
Cipariu, Teutsch şi profesorul G. Săulescu din Iaşi s’au ocupat mult de această 
carte, dar numai cel din urma vorbea cu siguranţă căci avea în posesiunea sa 
un exemplar, care a dispărut mai în urmă. întâmplarea a făcut însă ca arhie¬ 
reul Gherasim Timuş şi Constantin Erbiceanu, ambii profesori la Facultatea 
teologică din Bucureşti, să găsească în mănăstirea Ciolanul din eparhia Buzăului, 
un exemplar complect dar fără titlu. Tetravanghelul fu retipărit în urma acestei 
descoperiri, Ia anul 1880 în Bucureşti, de Arhiereul Gherasim, acum episcop 
de Argeş. 

2} Tetravanghelul aflat de Arhiereul Timuş şi C. Erbiceanu, e acum în 
posesiunea academiei din Bucureşti. Conf. N, Ic-rga, Istoria Bis. Româneşti, Vălenii, 
de Munte, 1008, p. 172, voi. 1. 

Autorii cărţilor vechi româneşti se foloseau de anul de la zidirea lumei. 
Spre a află anul de la Hristos, scădem 5508 din anul de la zidirea lumei, iar 
restul va fi anul de la Hristos, ştiut fiind, că după era constantinopolitană se 
numără 5508 de la facerea lurue^până la naşterea lui Hristos d. e. 7069 — 5508= 1561; 
iar dacă cartea e tipărită în Urnele Sept., Oct., Noem. şi Dec., scădem 5509 din 
anul de Ia facerea lumei. (Autorulj. 

3) I, G. Sbiera, Mişcări culturale, p. 35, n. 2. Vezi şi Revista Română din 
amil 1862, Bucureşti, voi. II, p. 107- 129. 

4) B. P. Hăşdău, Cuvinte din bătrâni, T. I, pag. 5 — 6. 

5) Exempl. aflăm în bibi. acad, rom. din Bucureşti, în bibi. Bisericei sf. 
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toiul) adică Faptele Apostolilor cu epistolele lor, traduse de pe 
slavoneşte şi tipărite în Braşov cam pe la anul 1569. Din acest 
Pracsiu de care vorbeşte Cipariu ca de o carte nevăzută şi ne¬ 
cunoscută, a rămas numai un fragment cu 124 de foi de pe la 
mijloc, păstrat în muzeul de anticităţi din Bucureşti. Aci sunt 
în liinţâ numai epistolele apostolilor ;Tacov, Petru, Ioan, Iuda şi 
ale lui Pavel către Romani, Gorinteni, Galateni, Efeseni, Filipeni 
şi sumarul epistolei către Coloseni*). 

9. Tot Coresi traduse şi tipări cam pe la anul 1564 «Tâlcul 
evangeliilor» în Braşov, cu cheltueala «jupanului — maghiar — 
Forro Miklos» un demnitar din Cetatea Braşovului. Din această 
carte se cunosc acum numai două exemplare necomplecte. Au¬ 
torul reproduce mai întâiu textul evangeliei din Tetravanghel, 
apoi urmează explicarea lui într’un spirit luminat şi curgător, 
pentru toate duminicele anului, începând cu duminica Paştilor a ). 

10. «Molitfelnicul românesc» (Moahtebnhk pSaaaaneck) din 
anul 1564 adăogit la «Tâlcul evangeliilor» din acelaşi an, cu¬ 
prinde molitfele pentru botez (gote 3 î?al), cununie ( kShShIiVr) , 
cuminecătură (kSmhnekrtBpa), tipicul iiturgiei, vecerniei (EE')EpNÎ'E), 
slujba de dimineaţa, cântece de psalmi şi petrecătura morţilor 
(nETpEKXTSpA Aiopi|HAWph.). Autorul este tot acela al Tâlcului evan¬ 
geliilor, adică diaconul Coresi. Molitfelnicul conţine acest epilog : 
«Derept aceea am scos (de am tipărijt tetravanghelul şi pra(csiul 
în rumînjeşte» 8 ). 

11. Despre o «Psaltire» românească tradusă de Coresi şi 
tipărită în anul 1568, ne vorbesc mai mulţi scriitori d. e. Teo¬ 
dor Godrescu, B. P. Hăşdău, A. I. Odobescu, ş. a,, ca de o lu¬ 
crare deosebită de alte scrieri ale lui Coresi, Cartea insă nu se 
mai găseşte nici in vr’o bibliotecă, nici la vr’o persoană 4 )- 

12. In anul 1569 s’a tipărit de către diaconul Coresi în 
două volume slavoneşti «SborniciU» adică Mineiul pentru săr¬ 
bători (Antologiul), în timpul de faţă există însă numai volumul 
II-lea în biblioteca academiei române din Bucureşti şi la Bise¬ 
rica sf. Nicolaedin Braşov 6 )- Epilogul acestui volum se termină 
astfel: «Eu păcătosul diacon Coresi, am scris această carte, 
împreună cu 5 ucenici» 6 ). 

19. Dar diaconul acesta a mai tradus şi tipărit la Braşov 
(a vetate a EpAmofîh) o «Psaltire» românească în anul 1570 


Nicolae din Braşov, în bibi. naţională din Petersburg, în cea din Moscova şi 
Muncaci. Conf. Bianu şi Hodoş, op. cit., pag, 48. 

1) Exempl. în bibi. acad. rom. din Bucureşti. Conf. I. G. Sbiera, Mişcări 
cultur, pag. 38, 

2) 1. G. Sbiera, op, cit., pag. 57. 

3) Cipariu T., Principia, p, 116, n, 5. Bianu şi Hodoş, op. cit,, p. 51. 

4) Bianu şi Hodoş, Bibliogr. veche rom., p. 52. 

5) Ibidem, pag, 58. N, Iorga, Ist. Bis, Rom., op. c,, Voi. I, p. 143. 

6) Ioan Bianu şi Hodoş, Bibi. rom. veche, p. 58, 
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(£0H, 7078), căci după cum zice el în epilogul cartei: «Eu dia¬ 
con Coresi, dacă vâzuiu că mai toate limbile au ciwintul lu 
Dumnezeu i limba lor numai noi rumtnii n’avâm... incepu- 
tu-seau a se acrie aceste sfinte psaltiri» (ah^cte ciţiUTE \|rxiVTHpH) ş.a. x ). 

'14. Tot diaconul Coresi tipări «Octoihul» împreună cu 8 
ucenici, în limba slavonă, la anul 1574 si anume numai partea 
I-a (glas 1—5 1 2 3 ). Cartea s’a tipărit în zilele mitropolitului ţârei 
româneşti Eftimie «de păcătosul diacon Coresi (kwpech) ca sâ/ie 
in dar şi in cinste şi spre lauda sfintelor Biserici» a ); iar par¬ 
tea II-a (glas 5—8) fu tipărită în anul 1575 4 )- 



Domnul Doctor BADEA CIREŞEANU, Autorul Tflranrului Liturgic, 
c&t&tDrsşte cu vaporul pe Marea Kurdului, de ia Os lauda (Belgia) spre Anglia, Joi 1 August 

anul 1897, In ecopuri liturgice. 


15. O lucrare de valoare pentru literatura studiului nostru 
este şi <iPsaltireaa slavo-româneaseă tipărită în anul 1577 de 
diaconul Coresi, crezută mult timp ca prima tipăritură română. 
Nu s’a ştiut ani îndelungaţi rostul tipărirei; iar despre locul 
unde s’â tipărit, literaţii români n J au ajuns nici până acum la 
vr’o înţelegere, căci unii cred că a fost imprimată în Braşov, 
pe cană alţii susţin tipărirea ei în Târgovişte. Un exemplar în 


1) Din această Psaltire există un singur exemplar necomplect în bibi. acad. 
rom. Conf. I. O. Sbiera, Mişcări cultur., p, 45. 

2) Exempl. In Bis. sf. Nicolae din Braşov şi mănăstirea Hilindarul din Athos. 

3) loan Bianu şi Hodoş, Bibliogr. rom. veche, p. 56-60. 

4) Din partea Il-a a Octoihului se cunosc două exemplare necomplecte: 
unul în bibi. acad. rom. din Bucureşti şi altul în Bis. sf. Nicolae din Braşov. 
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care s f a păstrat ultima foaie cu epilogul şi anul tipăriturei, a 
fost descoperit de Odobescu în mănăstirea Bistriţa, şi se alia 
acum în muzeul de anticităţi din Bucureşti. Un alt exemplar se 
păstrează în biblioteca academiei române ; din amândouă exem¬ 
plarele lipseşte însă locul tipăriturei 1 )- 

Această psaltire nu e ca cea din 1570 curat românească, 
ci cu text slavon şi românesc, urmând după fiecare verset sla¬ 
von, traducerea lui în româneşte 2 ). Unii cred că Coresi n’a 
tradus independent această carte, ci numai a îmbunătăţit textul 
unei traduceri mai demult, scoţând din el cele mai învechite cu¬ 
vinte obişnuite cam prin secolul XV şi înlocuindu-le ici şi colo 
cu altele mai noui 3 ). 

Epilogul conţine motivul tipărirei în româneşte, ca şi psal¬ 
tirea din 1570, cu aceste cuvinte : «Eu diacon Coresi (e 8 ftîÂKONt 
KOpEca), dacăvăzuiu că mai toatelimbile au cuvintdl lu Dumnezeu 
î limbă, numai noi rumânii n’avărn... derept. aceea fraţii, mei 
preuţilor. Scrisuu’am aceste psaltiri (ayIîcte \|fx/iTHpn) cu otvleato 
(B/vbTo 7085)» i 5 ). 

16. In anul 1578 diaconul Coresi (âÎAKONb. KOpEcn) împreună 
cu 5 ucenici ai săi tipări un «Triod» stavonesc, din care se 
mai alia exemplare în biblioteca publică din Petersburg a ). Tot 
în acest an mai apăru şi un «Oetoih» mic slavonesc fără să-i 
cunoaştem autorul deşi e de provenienţă românească 6 ); iar la 
anul 1579 Coresi şi Mânăilă tipăriră un «Evangeliar» slavonesc 7 ). 

17. Biblioteca publică din Petersburg are în posesiunea ei 
un fragment dintr’un «Evangeliar»- slavo-românesc, imprimat 
după cum spun Carataev şi profesorul 1. Bogdan, cam pe la 
1580. Cartea e tipărită pe două coloane : in stânga se află textul 
slavon, iar în dreapta cel românesc B ). 

18. <iEvangelia cu învăţătură» (@vri\i'E k 8 ^BXiţv.Tâpv») fu ti¬ 
părită în Braşov la anul 1580—1581. Cartea conţine evangeliile 
din duminiceîe şi sărbătorile anuale şi apoi explicarea lor în 
româneşte. Textul evangeliilor este întocmai cu cel din Tetra¬ 
vanghelul din 1561 şi cu cel din Tâlcul evangeliilor din 1564. 
Acel care a dorit mult traducerea din slavoneşte şi apoi tipă¬ 
rirea acestei cărţi a fost «jupinul Hrâjil Lucaci» (îtiSriANB 
dSKAHti Xpx?fin,\ij), judeţ in cetatea Braşovului şi a tot ţinutul 


1) I. G. Sbiera, Mişcări cultur., pag. 46 — 48. loan Bianu şi Hodoş, Bi- 
bliogr. veche rom., pag. 63 — 68. Hăşdău, Cuvinte din bătrâni, T. II, pag. 92 , 
Revista Rom., voi. II, din 1862, p. 113. 

2) I. G. Sbiera, Mişcări cultur., p. 46. Cipariu T. Analecte, pag. XVIII, I. 

3) Ibidem., p. 47. 

4} loan Bianu şi Hodoş, op. cit., p. 63 — 68. 

5) Ibidem, pag. 68. 

6) Ibidem, pag. 73. 

71 Ibidem, pag. 73. 

S) I. G. Sbiera, Mişcări cultur., pag. 35 — 36. 
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Br tisei», ajutat de preoţii de Ia Biserica Scheilor de lângă Bra¬ 
şov anume popa lane şi popa Mibai (nona iahe inii nona mu\'ah). 
Cazania aceasta se mai găseşte în biblioteca academiei din Bucu¬ 
reşti si la Biserica sf. Nicoîae. din Braşov >)■ 

19. «Palia» Hfi/iie = tjOxuâ 8ia0ijx,r], Testamentul vechia), 
fu tipărită în Orăştiea la anul 1582. Din epilogul acestei cărţi 
aflăm că Tordaş Mihai episcopul Românilor (Top/pum iUn\'i\K> 
AAECh flncKC»m>A pWMAUHUîp) calvini din Ardeal, împreuna cu Hercea 
Ştefan, Zacan Efrem, Peştişel Moisi şi cu Akirie potropopul 
(norponotiSA) Henedoarei, văzând «cum toate limbile au si influresc 
(,]\N(j)Ai3pECKh) intru cuvintele slăvite a lu Dumnezeu, numai noi 
românii (pwA\kmtt)jpre limbi nu avâm» scoaseră «cu mare munci... 
den limbi jidoveasci şi greceasci §i sirbeasci pre limbi romă - 
neasci cinci cărţi ale lui Moisi prorocul şi patru cărţi ce se 
chemi larstva (lipctga = ale împăraţilor) .şi alţi proroci câtva şi 
le dâruiră... fraţilor români»"). 

Din aceste traduceri s’au tipărit îndată Facerea şi Eşirea 
cu cheltueala guvernatorului Ardealului «Ghesti Frenţi» (Eecth 
(pptemţH) de către diacul Şerban (IIIepEAN) «meşterul mare a ti¬ 
parelor)) şi de către diacul Marien (AUpÎEMk) în anul 1582, Iulie 
14 în cetatea Orăştiea. Dacă s’au tipărit şi celelalte trei cărţi 
ale lui Moisi, nu sa ştie lămurit; tot aşa nu să ştie dacă au mai 
fost imprimate atunci şi alte bucăţi din vechiul Testament. Ră¬ 
mâne însă stabilit că Testamentul vecbiu a fost tradus întreg 
sau aproape întreg de traducătorii «Paliei», fiind că se găsesc 
din această traducere mai multe rămăşiţe prin unele manuscripte 
din secolul XVI, ca d. e. din Levitic, cărţile împăraţilor, cartea 
lui Daniel, cartea lui Tobie, ş. a. s ), 

20. în anul 1588 se tipări un «Evangeliar» slavonesc de 
către diaconul Coresi şi Mănăilă 1 2 3 4 5 ). Cartea fu imprimată «cu 
porunca... prea luminatului Domn Io... Voevod al întregei ţări... 
IJngro... de lângă Dunăre» 6 ). 

21. Şerban fiul diaconului Coresi (UJEpKAut cat a&ki&h kopech) 
tipări în Braşov (RpMUEBCKiii) la anul 1588 un «Liturgiar» sla¬ 
vonesc al cărui cuprins este acesta: rîndueala slujbei, slujba 
după sf. loan Gura de aur, după Vasilie cel Mare şi înaintea 
sfinţirei (a celor mai înainte sfinţite). Apoi găsim aci rîndueala 


1) Cîpariu T. Analecte, pag. 30 — 31. Sbiera, Mişcări cultur., pag. 59. Ioan 
Bianu şi Hodoş, Bibliogr. rom. veche, p. 85. 

2) I. G. Sbiera, Mişcări cultur., p. 52. 

3) ExempI, din Palia: în bibi. acad. rom. din Bucureşti; în Alba Iuliala 
bibi. episcopiei; în Blaj ia bibi. mitropolitană. Cont. I. G. Sbiera, Mişcări cult., 
p. 52. Isidor de Onciul, Introd. în Test. Vechiu, Cernăuţi, 1889, pag. 319. Ioan 
Bianu, Bibliogr. rom. veche, p. 93-98. 

4) ExempI, în mănăstirea Hilindarul, Bianu, Bibliogr. rom, v,, p. 99. 

5) Bianu, op. cit., p. 99. 
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la pogorîrea vecerniei mari şi rugăciunea pentru păcatele vrute 
şi nevrute J ), In Blaj la biblioteca arhidiecesană (Gipariu) se 
află un asemenea exemplar, singurul cunoscut până acum. Pe 
ultima pagină cetim următorul epilog : «încep utul au aceste 
sfinte cârti numite Liturgici în zilele bine credinciosului Domn 
Io Mihneci Voevod a toată tara Ungro-Vlahiei», etc. s ) 

b) SECOLUL XVII. 

în secolul XVII aflăm o mulţime de cărţi liturgice şi ri- 
tualistice tipărite în limba română. JDin acestea eu amintesc aci pe 
cele mai cunoscute : 1 2 3 ) 

.1. Un «Molitfelnic» slavonesc s’a tipărit In anul 1635 
de Timotei Alexandrovici, din porunca lui Matei Basarab, la 
Câmpulung 4 ). 

2. O «Psaltire» slavonă s’a tipărit în anul 1637 la Govora 
din porunca lui Matei Basarab. în prefaţa cărţei cetim urmă¬ 
toarele : «Ion Matei Basarab Voevod, cu binecuvântarea dum- 
nezeeascâ domn al intregei ţări Ungro- V Indie şi cil părţilor de 
peste munţi Herteg de Amlaş şi Făgaraş ş. a. Drept, credincio¬ 
sului şi evlaviosului neam al Surei noastre şi altor neamuri 
înrudite cu noi după credinţă şi având acelaşi vestit rost 
slavonesc ca limbă şi eu deosebire Bulgarilor, Sârbilor, Ungro- 
vlahilor, MoldovkthUor şi celorlalţi», etc. Apoi «Din porunca 
'pisa luminatului Domn Ion Matei Basarab Voevod şi cu bine 
cuvântarea Prea Sfinţitului arhiepiscop Teofil , cu mila lui Dum¬ 
nezeu mitropolit al intregei ţări a ÎJngrovldhiei... eu cel mai 
■mic între călugări Meletie Macedoneanul egumenul mânăstirei 
Govora... am tipărit această carte ce se cheamă Psaltire... De 
aceea vă rog pe voi cei ce veţi ceti această carte, dacă va fi 
ceva greşit să îndreptaţi cu duhul blândeţei şi să ne blagoslo¬ 
viţi pe noi cei ce ne-am trudit întru aceasta şi să nu ne bles¬ 
temaţi, căci n’a scris înger, ci mână păcătoasă şi de lut... anul 
7145 (1637)... Ianuarie 30 zile». In această prefaţă să accen¬ 
tuează şi mai mult limba slavonă pe acel timp 5 6 ), 

3. între anii 1638—1641 s’a imprimat în tipografia din Go¬ 
vora o « Psaltire» slavonească cu «Cea&oslov» de ieromonahul 


1) Bianu, op. cit., pag. 100, Cipariu, Analecte, p. XVIII. 

2) loan Bianu, Bibliogr. rom. veche, p. 100. 

3) La anul 1632 Eustratie Logofătul, traduse în Moldova „Pravilî aleasî 
dintru multe scripturi cercaţi... de pre limba greceasd pre aceastî limbi ce se 
cheamă acum romîneascî". Această carte nu s'a tipărit niciodată; manuscriptul 
original se află în biblioteca repausatului ’T, Cipariu. Manuscriptul acesta totuşi 
a servit de isvor altor lucrări posterioare d. e. Pravilei din 1640, celor „Şeapte 
taine" din 1644, Pravilei din 1662, ş. a. 

4) Exempl. în mănăstirile Beocin şi Bodian în Serbia. Cont. loan Bianu, 

op. c., pag. 103. 

6) Exempl. în bibi. acad. din Petersburg. Conf. loan Bianu, op. cit., pag. 
104 —106, Vezi şi pag, 24, n. 1, Tezaur. Liturg,, Tom. 1. 
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Ştefan din Ohrida «din porunca şi cu cheltueala prea lumina- 
lului domn Ion Matei Basarab» x ). 

4. «Evangelia cu învăţătură» (.'imztţxTgpz... a ^oaahBaSh) 
fu imprimată în Belgrad (Alba Iulia), la anul 1641 (Â\*aaâ) sub ar¬ 
hipăstoria mitropolitului ardelean Ghenadie (rtNA/ţÎE). Această 
carte fu retipărită la fel, aproape pagină cu pagină ca în Evan¬ 
gelia cu învăţătură din 1580—1581, cu deosebire că cea din 
16 41 este mult mai defectoasă şi lipsesc de aci explicările evan- 
geliilor de la Septemvre şi până la 25 Decemvre 1 2 3 ). 

5. Cea d’intâiu carte de predici cunoscută ca tipărită in 
tara românească, dar folositoare si studiului liturgic, este «Ev an - 
gelia învăţătoare (&BrAÎE BZLţXTOÂpE) sau Cazanie (KaşanÎe \ 
peste duminicele anului şi la praznice domneşti (Opaşhhme rn/ţcnki| 
şi la alţi sfinţi mari, seoasi şi primeniţi de pre limbi rusească 
(pScicKA)... pre limbi rumineasd (pSMXH'feiCKM) cu ustinedla şi iz¬ 
vodirea lui Silivedru ieromonah (GmahbectpS EpivtONÂxb) tipăriţi 
intru dumnezecascî lavra Covora (ToBopa)... 1642 (â\'aab) Sep¬ 
temvre 28» a ). 

De şi titlul cartei ne spune că va cuprinde într'msa pre¬ 
dici pentru toate duminicele şi sărbătorile anului, totuşi în celn 
600 de pagine alo cartei lipsesc multe cuvântări din cursul anului. 
Tipăritura s’a făcut cu îngrijirea lui Uriil Năsturel şi a tipo¬ 
grafului Preda al douilea cărturar. 

6. Cartea întitulată «învăţături preste toate zilele CjiBXLţXTSpn 
npECTE toate 3iiaeae) alese prescuri den multe dumnezieşti cărţi» 
fu tipărită în Câmpulung la anul 1642 tradusă din greceşte 
(AHiWEAi rpE'iACKtt) în româneşte (p&vwfecKix) prin sârguinţa şi chel¬ 
tuiala ieromonahului Melhisedec (/VIeaxîceaeka) egumenul mâ- 

1) Exempl. în bibi. publică din Moscva şi în mănăstirea Hilindarul. ConL 
Bianu, op. cit. r p. 106. 

La anul 1640 s'a tipărit în Alha Iulia „Catehismul creştinesc" cu scop 
de propagandă cal vinească. Petru Maior spune că în această cârtesc admit numai 
taina botezului şi cuminecâturei; iar veneraţiunea moaştelor, posturile, călugăria, 
icoanele, sunt lepădate. 

Tot Ia anul 1640 (a^m) a apărut „Pravila" (ITPflfiH/Iil) mică în tipografia 
mânăstirei Govora (şp AtXHXCTHp FCiBOpA). Traducătorul textului slavon fu călu¬ 
gărul muntean Mihail Moxalie ; tipări torul a fost ieromonahul Ştefan Ohrideanul; 
iar Meletîe Macedoneanul a împlinit ordinul domnesc de a se tipări, căci el eră. 
egumen în Govora. Preţul Pravilei eră de KA KOCTAH^E jt,E ApşlHNT (ZI con- 
stande de argint). Exempl. în bibi. acad. rom, din Bucureşti, în muzeul de anti- 
cităţi. Conf. Const. Popovici, Fântânele drept, biser., Cernăuţi, 1886, p. 95-106. 

2) Sbiera, Mişcări culturale, p. 61, n. 6. Exempl. în Blaj la bibi. arhidie- 
ccsană (Cipariu); în Sibiiu la bibi. arhiepiscopală. Cojif. Bianu, op. cit., p. 118. 

3) pxempj. în bibi. acad. rom. din Bucureşti. Bianu, Bibi. rom. veche, 
pag. 120 — 124. in Predoslovie, Matei Basarab se intitulează ca şi în „Psaltirea" 
slavonă din 1637, „domn al ţărei româneşti, al Anilaşului, Făgăraşului, Hertecu- 
lui", ş. a. N. Iorga, Ist. Bis. Rom., voi. 1, p. 3l9. 
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năstirei Adormirea Maicei Domnului din Câmpulung (^AxrOA/inbMt, 
ra^t axmb). Cartea conţine numai 19 predici 1 ). 

7. Un *Antolagiu& (flNAOAonONt) slavonesc fu imprimat în 
Câmpulung la anul 1643 (br AAarow iioah rr a'Iit A\-Mr) în zilele 
domnului tarei româneşti Matei Basarab si ale mitropolitului 
Teofil (IhotţiHAA) al Ungro-Vlahiei, Egumen al mânăstirei din Câmpu¬ 
lung era Melhisedec (Meajpce^ka) ^ p e ] 0 p 0nes (\y Ik\on6nHcx); 
ieromonahul Ştefan tipograf sârb; iar loan Clunotovici, tipo¬ 
graf rus 2 ). 

8. Cea d’intâiu carte Ce cunoaştem tipărită in româneşte, 
în Moldova, este : Cartea românească de învăţătură (IlApTE ps- 
AMiH'bcKA .]\8XLţaT8ps — cu predici la) dumenecele preste an şi la 
praznice inpărâieşii şi la s venţi mari; cu zisa şi cu toati chel¬ 
tuiala lui Vasile Voevodul (bohbcaSa)... de in multa scripturi tăl¬ 
măciţi, di în limba sloveneasci pre limba roweneascî (po.mehiacka) 
de Varlaam (Bapaaaa) mitropolitul de ţara Moldovei, in„, Iaşi,,, 
în 1643» (a^Mr 3 4 ). Această carte cuprinde mai întâiu textul evan- 
geliei şi apoi tâlcuirea ei începând cu duminica Vameşului şi 
a Fariseului, Şi s’a tipărit în mănăstirea «sfinţilor trei Ierarhi 
in Iaşi (-]t /Vl&NZCTHp'k ĂTpm Gteah Mnifl). 

De mare folos este pentru românism precuvântarea cărţei 
in care mitropolitul Varlaam spune că eră «de mare jale şi de 
mare minune» că «limba noastră românească n’ure carte pre 
limba sa» şi «cu nevoie taste a înţelege cartea altei limbi» şi 
de aceea s’a simţit dator să o dea la lumină după ce a adunat-o 
«de in toţi tălcovnicii sventei Evanghelii». Lucrarea aceasta ni 
se arată deci. ca o operă proprie a mitropolitului Varlaam, 
iar nu ca o traducere textuală din alte limbi *). Mai târziu şi 
adică prin anul 1672 s’au copiat de aci cu oare cari schimbări 
de cuvinte şi ortografie, predicele duminicale iar mai pe urmă 
şi cele serbătorale; toate aceste copii au rămas într’un ma¬ 
nuscript 5 ), 

Varlaam este unul dintre cei mai însemnaţi bărbaţi în is¬ 
toria şi literatura noastră bisericească; el a fost în fruntea miş¬ 
cărilor religioase şi literare de pe timpul său, conducându-le cu 
multă înţelepciune şi căldură sufletească. Ştim că cobora din 


1) Exempl. în bibi. „Ureche" din Galaţi, şi în bibi. arhicUecesană (Cipariu) 
din Blaj. Conf. Cipariu, Analecte, p. 159. 

2) Exempl. în muzeul de anficit. din Bucureşti, în bibi. pufai, din Peter- 
sburg şi în bibi. public, din Moscva. Bianu, op. cît., p. 128—136. 

3) Cipariu T., Analecte, p. 204. Melhisedec, Cronica Huşilor, Bucureşti, 
1869. Conf. Vasilie Mitrofanovici, Omiletica, Cernăuţi, 1875, p. 114. 

4) loan Bianu, Bibliogr. rom. veche, p. 137— 143. Cipariu, Prjncipia, p. 
106. Sbiera, Mişcări cultur., p. 63. Exempl. în bibi. acad. din Bucureşti; în bibi. 
de ştiinţe din Petersburg. 

5j Sbiera, Mişcări cultur., p. 63. 
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neamul nobil al Motocilor; dar îmbrăcând acbima monahală a 
intrat în mănăstirea Secul zidită în anul 1595 de Nistor Ureche. 
La anul 1632 din ieromonah fu ridicat la treapta de mitro¬ 
polit, în care demnitate a lucrat până la anul 1653 cu destul 
zel şi pricepere; apoi retrăgundu-se la metania sa din mănăs¬ 
tirea Secul, a încetat din viaţă la anul 1657 1 2 3 ). 

9. în tipariul din mănăstirea Dealul de lângă Târgovjşte 

s’a imprimat în anul 1644 o carte întitulată «Evangelie 

învăţătoare (SerAiE .fKZiţ'ATOApt) duminicelor preste tot anul şi 
la praznice domneşti şi la svenţi mari aleşi». Cartea aceasta 
nu este nouă, ci numai o retipărire a Evangeliei govorene 
din 1642 de unde s’au luat predicele de la duminica Vameşu¬ 
lui până la a Tomei; iar restul predicelor s’a luat din «Cartea 
românească de învăţătură» a mitropolitului Varlaam din Iaşi 
imprimată în anul 1643. La tipăritura cărţei a lucrat Meletie 
Macedoneanul proegumen al Govorei; de aceea epilogul ter¬ 
mină astfel: «şi s’a început a se tipări această carte numită 
«Evangelie învăţătoare» in mănăstirea Govorei şi s’a sfârşit 
in mănăstirea din Deal, egumen fiind (acîj Varlaam Ara¬ 
pul» -)• 

10. în Iaşi s’a imprimat în anul 1645 cartea «Şoapte taine 
(UIaiite tA finei a bisericei, tipărite cu învăţătura şi cu toată chel- 
tueala măriei sale Ioan Vasilie Voevoda in tipariul cel dom¬ 
nesc in trăfi in laşi, vlealo 7153 (3P N r de la Hr. 1644) Noem - 
vrie 8» a ), în precuvântarea cărţei, mitropolitul Varlaam explică 
foarte original numărul celor 7 taine d. e. liind că sunt «şeapte 
cete a Bisericei»; fiind că David zice «de şeapte ori într’o zi se 
laudî Dumnezeu»; fiind că, ucu şeapte bucine în şeapte zile ca¬ 
zuri zidurile Erihonului», s. a. Fie care taină e explicată în deo¬ 
sebi punând întrebare şi dând răspunsul. Cartea mai cuprinde 
sărbătorile anului, apoi «tocmala posturilor» după aceea «cape¬ 
tele ce sămt într’aceastî carte». Dar în cele «Şeapte taine» inai 
găsim chiar la început (pag. 1) după precuvântarea lui Varlaam 
un al doilea titlu: «Prav iii aleasi den svintele scripturi scoasî 
j>re rînd şi tocmiti mai vrltos pentru cele şeapte taine mari a 
Besericei». înainte de «capetele cărţei» se alia subscris «mult 
păcătosul şi neînţelegătorul şerb Eustratie fost logofăt iubitor de 
osteneală». Acest fapt făcu pe Cipariu să creadă că adevăratul 
autor al celor «Şeapte taine» nu este Varlaam, ci Eustratie care 
a scris la 1632 cartea cc.Pravilî aleasi» remasâ până azi în ma¬ 
nuscript. Noi credem însă că autorul e Varlaam mitropolitul, 


1) Ştefan Dinulescu, Notiţe despre viaţa şi activitatea mitropolitului Mol¬ 
dovei Varlaam, Cernăuţi, 1886. Sbiera, op. cit., p. 135—136. Eusev. Popovici, 
Ist. Bis., voi. II, p. 459. 

2) Exempl. în bibi. rom. din Bucureşti. Cipariu T., Analecte, p. XXVI şi 
Principia, p. 110. 

3) Sbiera, Mişcări cultur., pag: 103. 
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c;ire s’a servit probabil în materia pravilnică de manuscrisul 
lui Eustratie I ). 

11, «Răspunsuri ale lui Varlaam mitropolitul Moldovei 
împotriva catehismului rumdnesc care la anul 1642 (în loc de 
1640) s’a tipărit in Belgrad după dogmele calvinilor, laşi 1645». 



O Ţărancă Româncă, după o Yeehe datină, aduce apă să bea călătorii în Jcaa cea Mare, 
din săptămâna patimilor Domnului- 


Acesta este titlul cartei reprodus de V. Popp în Disertaţia sa 
ţinuta la Sibiiu în anul 1883. Din «Răspunsurile» lui Varlaam 
nu cunoaştem până acum nici un exemplar; Timotei Gipariu 
încă n’a văzut această carte, dar spune că o copie veche de pe 
ea se află într’un manuscript ce se găseşte în posesiunea Doc¬ 


il ExempL. în bibi. acad. române din Bucureşti. Bianu, Bibliogr. rom, 
veche, pag. 150. N. lorga, Ist. Bis. Rom., Voi, [, pag. 322. 
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torului V. Michali secretarul mitropoliei din Blaj, acum mitro¬ 
polit în acest oraş 1 ). Ceorge Şincai reproduce în Cronica sa 
sub anul 1645 o frântură din precuvântarea «Răspunsurilor», 
cu aceste cuvinte scrise de Varlaam : «Iubiţii mei ţii l Tâplân-> 
du-mi-se estimp a fi in părţile ţârei româneşti cu trebi domneşti 
şi a norodului în Târgovişte ... Udrişte Năsturel... adusu'mi-au 
rr-eărţulie mică in limba noastră românească tipărită, şi dacă 
o am cetit , şi am văzut semnul ei scris «Catehismul creşti - 
nescu, care o am aflat plină de otravă de moarte sufletească... 
Pentru care lucru am chemat şi am strâns sobor dintr’amân¬ 
două părţile şi din ţara românească şi din ţara Moldovei... 
Pentru aceea am socotit eă am o datorie mare să fac «Răs¬ 
puns» şi să arăt strâmbătura şi tâlcul cel râu al lor (Calvi¬ 
nilor 2 )î>. Şincai susţine că «Răspunsurile» lui Varlaam s’au tipărit 
în Suceava la anul 1645 3 4 5 6 ); dar majoritatea scriitorilor crede 
că imprimarea s’a făcut la acel an în Iaşi unde era scaunul 
mitropolitan şi cel domnesc i ). Prin urmare e neînţelegere asupra 
locului tiparirei acestei cărţi. 

12. în anul 1646 s’a' tipărit în mănăstirea Dealului un 
n Liturgiar » (slujebnic) slavon (/lnT8priapiona cti ectb GaSîrebnhkl^ 
cu liturgia sf. Vasilie, Ioan Gură de aur (3 aat8ct) şi a celor 
mai înainte sfinţite (1 TpGtvgci|inm\'), cuprinzând şi cele 12 evan- 
gelii ale patimilor, apostolul şi evangeliile serbătorale, în zilele 
lui Matei Basarab şi ale mitropolitului Teofil. Iar pentru a 
cărţei îndeplinire «s’a îngrijit cu cheltueala mânâsiirei prea 
cuviosul intre ieromonahi Ioan, arhimandritul aceleeaşi lavre 
din Deal în anul... 16â6» s ). 

13. Tot în anul 1646 a apărut în Iaşi «Carte românească 
de învăţătura (Ka|>te pb.tVMrbCKAV /fv/AipriTSpaCi de la pravilele 
împărăteşti şi de la alte judeţe cu zisa şi cu loati cheltueala 
lui Vasilie Voevod... s’au tipărit in mănăstirea sfinţilor trei 
Ierarhi» (a tpeîî Gth.ae Mtufi axate). Codicele acesta nu este 
un cuprins canonic, ci civil bizantin, şi numai pe alocurea pri¬ 
veşte şi Dreptul bisericesc. Eustratie biv logofăt a tradus cartea 
din greceşte în româneşte®). 

14. Un alt «Catehism» calvinesc cu litere latine fu tipărit 
în Belgrad (Alba-Iulia), la anul 1648. Cartea îşi are titlul în trei 
limbi: latineşte, ungureşte şi româneşte. Cel românesc este astfel: 

1) Cipariu T., Analecte, pag. XXXVI. 

2) George Şincai, Cronica Românilor, Iaşi, 1853, sub anul 1645, p. 45, 
Tom. III. 

3) Barlaam Metropolita Moldavis in Prsefatione Antecatechismi Calviniani 
edit. Suciavise, anno 1645. 

4) V, Popp, Disertat., pag. 77. Sbiera, Mişcări cultur., pag. 105. 

5) Exempl. în muzeul de anticii, din Bucureşti, în bibi. publ. din Peters- 
burg, în bibi, publ. din Moscva şi în muzeul de aci „Rumianţov' 1 . 

6) Exempl. aflăm în bibi. acad. rom. din Bucureşti. Const. Popovici, 
Fontânele şi codicii drept, bis., pag. 104. 



102 


DR. BADEA CIREŞE AMU 


«Catehismus. Acectia îi aceaia. Suma sau măduha a uluitei şi a 
credinţei creştinească, cuprinsă în întrebări şi răspunsuri scurtă , 
şi cu adevăraturi den scriptura svântă întărită». Această carte 
este tradusă de pe un Catehism din Heidelberg de Ştefan Fo- 
g ar a si preot în iAigoş 1 ). 

15. «Noul Testament (H0Î5/I TGGTflAlGIITfd) S au împă¬ 
carea, au legea noauă a lui Is. Hr. iscodiţi cu mare socotinţă 
elen isvocl grecesc şi slavonesc pre limbi rumâneascî, cu în¬ 
demnarea şi porunca clenpreunî cu toati cheltueala a măriei 
sale Georgie-Bacoli [Rdkuczyj craiul Ardealului , tipâritu-s’au 
întru a măriei sale tipografie... in cetatea Belgradului 1648 

Ghenarie 2». In precuvântarea sa către Georgie Racoţi I, 
mitropolitul Simeon Ştefan, ne spune că Românii nu au în limba 
for nici Testamentul cel nou nici cel vechiu deplin. Traducerea 
Testamentului nou o începuse ieromonahul Silvestru, dar acesta 
murind în curând, au început acum alţii să termine lucrarea, 
însă au găsit partea tradusă de Silvestru «cu mulţi lipsi şi 
greşele» de aceea s’au apucat să traducă întregul nou Testament, 
având la îndemână între alte texte, probabil şi veri-un manu¬ 
script românesc 2 ). 

16. In anul 1619 se tipări în Târgoviste un «Triod 

(TPIOAIOH)» slavon esc «va să zică tripesniţ al sfintei mari Pen- 
teeoste. Penticostarion (Hehthkoctâ pion^) care se numeşte Piati- 
desiatniţa... cu cheltueala Doamnei Elena... soţia prea lumina¬ 
tului Domn Io Matei Basarabau 3 ). 

17. Cartea întitulată «Pogribania preoţilor (HorpHsaNiA npeo- 
pîxop) mireni şi a diaconilor cu voea... Prea sf. Păr. Arh. Şte¬ 
fan, Mitrop. târâi rumâneşti, in zilele Domnului Matei Bas. 
vodi», se tipări «in Târgoviste la anul 1650» (âjjH 4 ). Textul ru¬ 
găciunilor este slavonesc, iar explicaţia slujbei este făcută în 
româneşte de obiceiu cu litere roşii B ). 

18. «Mistirio sau sacrament (MatTHpto caS Cakpaayeht) sau 
taine c 2 de în cele 7, botezul şi 2 mir, acum de intui tipărite... 
cu toată cheltuiala a cinstitului de Hr. părinte Ştefan, cu 
mila lui Dumnezeu, mitropolit a toati Ungrovlahia... anul 1651 
in Târgoviste» *). 

1) Exempl, în bibi. colegiului Reformaţilor din târgul Mureşului în Ardea! 
sub nr. 6811. Conf. Hăşdău, Cuvinte din bătrâni,Tom. II, pag. 725 —727. Sbiera, 
Mişcări culturale, p. 306. 

2) Exempl. în bibi. acad. rom. din Bucureşti. Conf, Ioan Bianu, Bibliogr. 
rom. vecbe, pag. 165—171. N. (orga, Ist. Bis. Rom., Voi. I, p- 336. 

3) Exempl. în bibi. acad. rom. din Bucureşti, şi în muzeul de antieităţi; 
în bibi. publ. din Moscva; în Kiev la bibi. societăţii arheologice bisericeşti. 
Bianu, op. cit,, pag. 172 — 175. 

4) Bianu, op, cit., pag. 175. 

5) Exempl, în bibi. Bisericei sf. Nicolae din Braşov. 

6) Exempl. în bibi. acad. rom. din Bucureşti. C. Erbiceanu, în „Bis. 
ortod. Română" XXIII, 671. N. lorga, Ist. Bis. Rom., Voi. I, p. 339. 
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19. «D^nn 1£D (sefer tehilirn) Psaltirea (ij'AATHpb) ce se 
zice cântarea a fericitului provoc şi hnjiârat David... den isvod 
jidovesc pre limbi rumâneasci... cu toati cheltueala a măriei sale 
Georgie Racoţi craiul Ardealului... Tipăritu-s’ati... in cetatea 
Belgradului (Alba Iulia) în anul i65i» (a\'na j ). De şi tradu¬ 
cătorii necunoscuţi nu arată că s’au servit şi de vr’o traducere 
mai veche românească, totuşi se găsesc în traducerea psaltirei 
unele cuvinte mai vechi de cât cele obicinuite pe la anul 1651. 
De aci înţelegem că limba românească acum e mult mai curată 
şi flexibilă de cât în scrierile româneşti mai vechi, şi se purifică 
tot rnai mult cu trecerea timpului. 

20. ff îndreptarea legei (^JV^epEnTÂp'k aei/i'h) cu Dumnezeu 
care are toati judecata arhiereasci şi împărăteasă de toate vi¬ 
nele preoţeşti şi mireneşti. Pravila sfinţilor apostoli (IIpAGHAA 
ci|)Ni 4 HA\vp ilncTAH)» s’a tipărit în Târgovişte «cu toati cheltueala 
a prea sf. de Hr. Kir Ştefan... mitropolitul Tărgoviştei, exarh 
plaiurilor §i a toată Ungroulahia» la anul 1652 (a\'ne), în zilele 
lui Matei Basarab. In precuvântarea primă îndreptată către mitro¬ 
politul Ştefan, monahul Daniil Andrei Panoneanul ne spune că 
el a tradus «aceasti îndreptare de lege dă pre limba elineascî 
pre limbi proastî rumâneasci)), ajutat de ieromonahii Ignatie 
Petriţi şi Panteleimom Ligaridi «dascăli... de la Hio». în pre¬ 
cuvântarea a doua, a mitropolitului Ştefan îndreptată către ar¬ 
hiepiscopi, mitropoliţi, episcopi, egumeni, duhovnici, proto¬ 
popi, zice că găsind manuscriptul îndreptărei legei, campus 
de «Alexie Bodinu» (Aristen) din ordinul împăratului loan 
Comnenul, la fiul său sufletesc Gheorghe Karidi de la Trikis 
(în Tesalia), l’a scos «de la întunerec la lumină şi cu buna 
voe a... lui Matei Basarabul» şi cu bine cuvântarea patriar¬ 
hului de Ierusalim Paisie s’a tipărit «ca să fie de folos tuturor 
de obşte». 

Această Pravilă s’a tradus în latineşte la anul 1722 de 
Petru Dobra sub titlul «Regula legis divina». Nu încape nici 
o îndoială că Daniil Andrei Panoneanul s’a servit în traducerea 
sa şi de «Cartea , romanească» a lui Eustratie Logofătul tipărită 
în anul 1646. 

Pravila târgovişteană este şi azi normă canonică, cu orîn- 
duiri liturgice, în Biserica română: dar pe lângă ea mai do¬ 
bândi mare autoritate canonică cu orînduiri liturgice şi Pida- 
lionul, de la jumătatea secolului XIX încoace, Pravila s’a re¬ 
tipărit în Bucureşti la anul 1871 de N. Blaremberg şi G. Misail; 
apoi la 1884 de către loan M. Bujoreanu! tot in Bucureşti 1 2 ), 

1) Exempl. în bibi. acad. rom. din Bucureşti. Conf. Sbiera, Mişcări cultur., 

pag. 48. ■ 

2) Exempl. din Pravila de la 1652 găsim pe la mitropolii, episcopii, în 
bibi. academiei române din Bucureşti, în muzeul de anticităţi şi în mănăstirea 
Neamţul. Conf. Sbiera, Mişcări culturale, pag. 129. Bianu, Bibliogr. rom. veche, 
p. 190— 203. Vezi şi Tezaur, Liturgic, Tom. I, pag. 24, lit. b. 
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21. «Târncsanie (TapnOcAHÎE) prepusă dă pre elineşte şi 
slavoneşte, pre limbi proastl (npoAOTx) rumâneşte cu tot ti¬ 
picul (TuniuBMv) şi învăţătura ei... cu cheltueala a prea s f. Mi- 
trop. Kir Ştefan, tipărită în Târgovişte la anul 716'h (şp-ja), 
de la Hristos 1652. în precuvântarea cartei mitropolitul Şte¬ 
fan ne apune că aci ae cuprinde rînduialâ siinţirei Bisericilor 
«şi cum trebue să sfărâmeascâ arhiereul moaştele sfinţilor mu¬ 
cenici şi mutarea Besericii sau clâtirea Preastolului în două 
chipure, tot cu tipicul rumâneşte» *). 

22. Răspunsurile mitropolitului Varlaam n’au rămas fără 
efect din partea Calvinilor din Ardeal, cari retipăriră Catehismul 
din 1640 cu o apărare a doctrinei lor sub titlul «Scutul Cate- 
hismuşului cu răspuns den scriptura svântd împotriva răs¬ 
punsului a doao ţări fări scriptură seanţă. Şi s r a tipărit în 
citate în Belgrad "(Alba Iulia) 1656». Cartea conţine «Scutul», 
apoi «despre icoanea după aceea «cărţile scripturiei svente», şi 
mai departe «despre botez, cina Domnului şi căsătorie«. Ur¬ 
mează în fine, rugăciuni pentru bolnavi, ş. a. Catehismul acesta 
s’a retipărit cu cheltuiala academiei române din Bucureşti, de 
Georşe Bariţ, în Sibiiu la anul 1879 1 2 3 4 ). Din cele două exemplare 
din «■Scutul catehismuşului», cunoscute în timpurile din urmă, 
nu se mai găseşte acum nici unul , nici chiar acela după care 
a făcut Bariţ retipărirea s ), 

23. Psaltirea dosofteeană in versuri se tipări la Uniev în 
Podolia la anul 7181 (şpna) iar de la Hristos, 1673 sub acest 
titlu : «Psaltire (^'swthpe) a sfântului proroc David pre limbă 
româneasci cu zisa şi toată cheltueala prealuminatului intru 
îs. Jir. Ion Ştefan Petră Voevoda Domnul ţârei Moldovei... în 
mulţi ai (ani) socotiţi şi cercaţi... pre verşuri (BEpiuSpn) tocmită 
in cinci ai foarte cu osârdie mare, de smeritul Dosoftei (A 0 ' 
co&eh) mitropolitul de ţara Moldovei... in mănăstirea Unievului 
(IShebckOiVV )» s’a format prin tipar «leata şpnA», Cartea aceasta 
fu retipărită de 1. Bianu în Bucureşti la anul 1887 de pe ediţia 
din 1673 cu un studiu amănunţit asupra ei şi asupra autorului*). 
La finele prefeţei lui Dosoftei cetim această notită : «a lui David 
sfânt Proroc şi împărat Psaltire tâlcuită rumeniaşte pre stihuri 
cu număr tocma in slovenit ». Din această carte lucrată după 
Psaltirea polonă a lui Ioan Cohanovschi, se vădeşte la mitropo¬ 
litul Dosoftei cunoaşterea temeinica a limbei româneşti şi cu¬ 
răţenia sentimentelor sale naţionale presărate în psalmi şi în 
introducerile lor cum d. e. în psalmul 53 şi 135. Tipariul s’a 


1) Exempl. în muzeul de aniicit. din Bucureşti. Bianu, op. cit,, p. 205, 

2 ) Sbiera, Mişcări culturale, pag. 106. 

3) Bianu, Bibliogr. rom, veche, pag. 207. 

4) Sbiera, Mişcări cultur,, pag, 49-50, N, Iorga, Ist. Bis, Rom,, voi. ], 
pag. 391, 
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ales în Uniev fiindcă, nu mai eră imprimerie în Iaşi de când 
prădase Tătarii Moldova în anul 1650; afară de aceasta Dosoftei 
fugise acum în Polonia (1672—1673) ; iar reîntorcându-se în ţară 
ceru de la mitropolitul Mosc vei loachim să-i trimită cele nece¬ 
sare pentru tipar, ca să-şi publice lucrările sale, ceea ce se şi 
întâmplă în anul 1679 1 2 3 4 5 ). 

Mitropolitul Dosoftei fuse cel mai activ, mai productiv şi 
mai iscusit scriitor bisericesc din timpul său. El a fost fiul lui 
Leontar Barilâ ; maică-sa se chema Misiva. Din botez se chema 
Dumitru 3 ); locul naşterei nu ne este cunoscut; iar anul naş- 
terei după cum crede profesorul V. A. Ureche, pare a fi 1614 3 ). 
De ’şi a făcut studiile în ţară ori străinătate, iarăşi nu ştim; 
unii cred că a studiat în iaşi, alţii, în Polonia. 

Pe la anul 1649 găsim pe acest meritos bărbat, ieromonah 
în mănăstirea Probata sau «a Oilor». Cronicarul Ion Niculcea 
zice că «acest Dosoftei mitropolitul nu era om prost de feliul 
lui; era neam de mazil, prea invâlat, multe limbi ştia : elin este, 
latineşte , slavoneşte, şi altele. Adânc din cărţi ştia, şi deplin 
călugăr , şi cucernic şi blând ca un miel; în tara noastră, pre 
aceste vremuri, nu se afla om ca acesta». Preţuirea lui Ni¬ 
culcea este foarte dreaptă şi temeinică, mai ales" că el cunos¬ 
cuse personal pe Dosoftei 4 ). 

Pentru meritele sale acest bărbat ajunse pe la anul 1658 
episcop în Huşi, iar la 1659 episcop la Roman, apoi în anul 
1671 mitropolit al Moldovei unde arhipăstoreşte doui ani. Pără¬ 
sind apoi ţara sa cu Petriceicu vodă din cauze politice, fu chemat 
înapoi din Polonia la anul 1674, după mărturia lui Nicolae 
Costin, de către Dumitraşcu vodă Gantacuzinul succesorul lui 
Petriceicu, care îl închise în mănăstirea sfântului Sava «de au 
şezut câtva». Cauza pentru care fu închis, poate stâîn legătură 
cu bănuiala ce avea Dumitraşcu că Dosoftei trecea de amic şi 
sfetnic al lui Petriceicu. în anul 1676 ierarhul fu scos din în¬ 
chisoare şi reaşezat in scaun, iar mitropolitul Teodosie care ii 
urmase în arhipăstoria mitropolitană, acum îi ocupă locul în 
închisoarea din mănăstirea sfântului Sava 6 ). In timpul pribegiei 
sale în Polonia, mitropolitul Dosoftei găsise in mănăstirea Crilos 
de lângă Halici un Evangeliar scris în ţara românească la anul 
1143 (6652), pe care luându-1 cu sine în Moldova, la anul 1686 
când Dosoftei a trecut a doua oară în Polonia chemat tiind de 
regele Sohieski, a dus cu el şi Evangeliarul. Odorul acesta 
preţios se află acum în Moscva 8 ). 

1) Lxempl. în bibi. acad. rom. din Bucureşti. Manuscrisul original al 
Psaltirei în versuri cu subscrierea şi cu note autografe ale lui Dosoftei, a fost 
dăruit în anul 1877 academiei române de D. A. Sturdza. Conf. Bianu, op. cit., 
pag. 209-214. 

2) Hăşdău, Arhiva istor. a Rom., Tom. I, p, 1, pag. 118. 

3) Conf. Sbiera, Mişcări cultur., pag. 137. 

4) Cogâlniceanu, Letopisiţele Moldovei, laşi, ediţ. I, Tom. II, pag. 257. 

5) Cogălniceanu, Letopisiţele, pag. 14. Tom. II, ediţ. I. 

6) Hăşdău, Columna 
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Se ştie câ Dosoftei se unise în anul 1686 cu Sobieski în 
contra Turcilor, şi sfătuea şi pe Gantemir la această coaliţiune. 
Turcii insă eşind învingători, mitropolitul Dosoftei se văzu în 
nesiguranţă de a mai rămânea în scaun, şi de aceea trecu în 
Polonia la° anul arătat mai sus, împreună cu odoarele mitropo¬ 
litane şi relicviele sfântului Ioan de la Suceava şi muri acolo 
la Zolkiev în 1608, cum afirmă fon Niculcea şi’polonul Ma- 



Dosoftei învăţatul mitropolit al Moldovei (t 1701 sau. 1711), îmbrăcat în vestmintele sale liturgice. 


ryan Sokolowski 1 2 ). După alte cunoştinţe istorice, Dosoftei ar 
fi murit în Moscva ca episcop al eparhiei Azov în anul 1701, 
sau chiar la Taganrov în anul 1711 3 ). 


1) Maryan Sokolowski, Spadec po mitropolicie suczawskim Doziteuszu ţi 
jago losy. Krakow, 1889, pag, 22 — 32. 

2) Sbiera, Mişcări culiur., pag, 139. Eusevie Popovici, Istor. bis., Voi. II, 
pag. 459. Ştefan Dinulescu, via(a şi scrierile lui Dosoftei Mitropolitul Moldovei, 

Cernăuţi, 1885. 
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Afară de scrierile tipărite ale mitropolitului Dosoftei, s’au 
mai găsit şi câteva manuscripte s. e. o traducere a epistolelor 
lui Ignatie, cum şi a scrierei acestuia despre prefacerea cor¬ 
pului lui Hristos în misteriul euharistie *); ne-a mai rămas de 
la acest mitropolit şi un dicţionar slavono-român 1 2 ), 

Dosoftei a fost pătruns’şi însufleţit de idealurile cele mai 
înalte şi de aspîratiunile cele măreţe ale neamului românesc si 
a conlucrat la realizarea lor cu Miron Costin şi cu George Duca 
cel bătrân. El stă în fruntea curentului naţional şi a acelora 
cari căutau să înlăture din Biserică şi statul român tot ce era 
strein şi de origină vitregă. Prin tipărirea scrierilor sale, mitro¬ 
politul Dosoftei a dat viaţă şi împuternicire graiului românesc 
în Biserică, şi s’a nevoit ca acest graiu să prindă rădăcini pu¬ 
ternice în rărunchii naţiunci. Acest bărbat rneritos este numit 
cu tot dreptul «părintele poeziei romiăne», căci el a tipărit cel 
d’întâiu Psaltirea în versuri pe când se află în Polonia refugiat, 
si a creiat o mulţime de cuvinte româneşti, rămase apoi în în¬ 
trebuinţare în vorbirea şi scrierea naţională 3 ). 

24. «Acatistul Născătoarei de Dumnezeu (fip enect’nk(h îTka- 

aict) tălmăcit de pre limbi sloveneasci pe limbă rumâneasci... 
de Dosoftei mitropolit.., in mănăstirea Uniev tipărit 

(îiÎNEBCKOMh. TSnoMb.) 1673» (a\'or) pe când se alia refugiat în 
Polonia 4 5 ), 

25. t Cheia înţelesului ( KE.j. ^heaecSaSh) scoasl pre limbi 
rumâneasci cu osârdia Pr , s f. Kir (Gap) Var (laam) mitropo¬ 
litul Ungro-Vlahiei... si s’a tipărit intâi in mitropolia Bucu¬ 
reşti anii dom (ţiului) 1678» (ax oh )- In prefaţa acestei Cazanii, 
cetim că mitropolituL Varlaam cu multă cheltuială a pus dăs¬ 
căli învăţaţi de au scos această carte de pre limba rusească în 
care o compusese loanichie Galctavski arhimandritul Cernigo- 
vului, şi au tradus-o «pre limba noastră dirept rumâneaşte». 
Cartea conţine 16 predici pentru dumineci şi sărbători mari 
adică: la duminica tuturor sfinţilor, la a 2-a, 3-a, 8-a, 10-a, 
13-a, 26-a şi 27-a duminică după Rusalii; la a 3-a, 4-a şi 6-a 
duminică după Paşti; apoi la naşterea, botezul şi Întâmpinarea 
Domnului, la Florii şi in vinerea Paştilor B ). 

Despre Varlaam mitropolitul ţărei româneşti ştim că a fost 
egumen al mânăstirei Glavacioculcă în anul 1672 a fost ales 
episcop al Râmnicului, iar în 1673 fii chemat la scaunul mi¬ 
tropolitan în locul decedatului Dionisie, în care calitate a rămas 

1) Golubinschi E. Privare scurtă asupra Istoriei bisericei române ortodoxe 
tradusă de Ioan Caraciocoveanu, Iaşi, 1879, pag. 40. 

2) Hăşdău, Cuvinte din bătrâni, Tom. I, pag. 260, n. 3. 

3) Sbiera, Mişcări culturale, pag. 136—140. 

4) Exempl. îr. bibi. acad. rom. din Bucureşti. Conf. Bianu, op. cit., p, 215. 

5) Exempl. în bibi. acad. rom. din Bucureşti, în muzeul de anticităţi şi 
în biblioteca centrală din Iaşi. Bianu, op. cit., pag. 217 — 222. 
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până la 1679 când de bună voe făcu loc detronatului Teodosie 
Vestimian şi se retrase ca arhiereu la metania sa. Varia am în¬ 
fiinţa în Bucureşti, unde se strămutase în 4665 scaunul mitro¬ 
politan, o tipografie din care eşi prima carte ;n 1678 «Cheea 
înţelesului», a cărei prefaţă este opera mitropolitului 1 ). 

26. <(Dumnezeeasca liturgie acmu întâi tipăriţi rumâneaşte 
(^sziacKA AHTSprif SiîmS ^tzh THnzpaTA p8mzhai|je)... tipâritu-s’au 

la sfânta mitropolie în Iaşi in anul 7187» (3f>ns, de la Ilr. 1679) 
de Dosoftei mitropolitul Moldovei «de pre elineascî». Traducă¬ 
torul este însuşi mitropolitul Dosoftei, cu bine cuvântarea pa¬ 
triarhului Alexandriei care se afla atunci în "laşi. Cartea conţine 
cele trei liturgii constantinopolitane 2 ). 

27. «Psaltirea (slavo-română)de’n(eies (ifAjvTHgA AENLţXNEc)... 
cu posluşania smereniei noastre Dosoftei (^ocoaeh) mitropoli¬ 
tul Sucevei în tiparniţa mitropoliei în Iaşi... anul 7188» ( 3 Ann, 
de la Hr, 1680). Autorul aduce ca motiv al traducerei cărţei, 
că în zilele sale «şi acea puţină sârbie ce o învăţa de înţelegea, 
încă s’au părăsit în ţara» 3 ). 

28. Tot în anul 1680 apăru o Liturgie (slavo-română) în¬ 
titulată «Sfânta şi dumnezeeasca liturgie (Cbnta luh 7lnT8p- 
riE)... dipre isvodul grecesc... tipâritu-s’au in scaunul mitropo¬ 
liei Bucureştilor... anii 1680». Textul litnrgiilor este slavon şi 
numai tipicul este în româneşte tradus de ieromonahul Ino- 
cenţie. In precuvântare mitropolitul Teodosie scrie acestea: 
«Iar liturgia toata a o propune pre limba noastră şi a o muta, 
nici am vrut , nici am cutezat (drept mărturisesc) pentru multe 
alte pricini ce m’au împins, se vede că şi pentru scurta limba 
noastră ce este, o am făcut, şi pentru lipsa dascălilor (cum am 
zis) ce nu sunt întru ticălos rodul nostru...si pentru ne obiceiul 
Bisericei noastre 4 5 ). Din această prefaţă înţelegem că pe cât Do- 
şoftei al Moldovei eră mare naţionalist si bun român, pe atât 
a fost Teodosie al ţârei româneşti obscurantist şi păstrător al 
celor învechite 6 ). 

Despre mitropolitul Teodosie Vestimian ştim că descindea 
din familia Cantacuzineştilor şi cunoştea limba latină şi slavonă. 
Se călugări în mănăstirea Cozia şi deveni apoi egumen al mă¬ 
năstire! Argeşului. Din această egumenie fuse ales mitropolit al 
ţărei româneşti în anul 1669, în care calitate, cu o întrerupere 
de vr’o şease ani, rămase până la moartea sa întâmplată în Aprilie 


1) Sbiera, Mişcări culturale, pag. 141. 

2) Sbiera, Mişcări culturale, pag. SS. Exempl. în bibi. acad. rom. din Bu¬ 
cureşti. N. Iorga, Ist. Bis. Rom., voi. I, pag. 394. 

3) Exempl. în bibi. acad. rom. din Bucureşti şi în mănăstirea Neamţul. 
■Conf. Melcliisedec, Cronica Huşilor, apendice 77. Bianu, op. cit., pag. 230. 

4) Exempl. în bibi. acad. rom. din Bucureşti şi în bibi. arhidiecesană din 
Blaj. Sbiera, Mişcări cultur., pag. 25 şi 89. 

5) Sbiera, Mişcări cultur., _ pag. 25. 
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1709, Din cauza obscurantismului mitropolitului Teodosie, căr¬ 
ţile bisericeşti tipărite sub arhipăstoria lui, au text duplu, sau 
sunt numai în parte româneşti J ). 

29. «Molitfeinic de’nţăle s (Matenhk ^ENLţ&AEe.,.) a emu tipărit... 
cu posluşania smereniei noastre Dosoftei mitropolitul Sucevei 
in tiparniţa s f. mitropolii in Iaşi vleat 7189» (3 an a, de la Hr. 
1681). Acest molitfeinic conţine : proscomidia şi cele trei liturgli 
constantinopolitane, sfinţirea antimiselor, rugăciuni la ariea cea 
cu pane... culesul viilor, la bine cuvântarea vinului în cramă, 
diaconiile la mânecare, rânduiala deniei, etc,, apoi termină : «tipă- 
ritu-s’au in casa svintei Mitropolii in Iaşi, leat 7191 (1683)» 1 2 3 4 5 ). 

30. Dar mitropolitul Dosoftei a dat la lumină şi Vieţile 
sfinţilor sub titlul : « Viaţa şi petrecerea s viaţilor (Sî&ija inâ nE- 
TpA'iepA cKHNLţHAwpa) aemu tipărită... cu cheltueala smereniei 
noastre a lui Dosoftei mitrop. Sucevei in tiparniţa sf. mitro¬ 
polii în Iaşi la care tiparniţă ne au ajutorii de la Mosc suinţia 
sa părintele nostru patriarhul loachim... vleato 7190» (şp'L 
de la Hr. 1682 a^riE). Cartea are două volume ; volumul I cu¬ 
prinde vieţile slinţilor dela Septemvrie până la Fevruarie; iar 
volumul H conţine restul anului. în precuvântare Dosoftei ne 
spune că el însuşi a scos aceste vieţi de pe greceşte şi sârbeşte 
pe rumâneşte ca să înţeleagă toţi. Traducerea însă nu este 
verbală ci mai mult o prelucrare a ). 

31. «Svânta şi dumnezeeasca evangelie (Cknta uih a mn 3 - 
EEANrEAÎî)... acum întâi sau tipărit (akSme ^tsh cas THnxpHT) 

în scaunul mitropoliei Bucureştilor... 1682» (*X nB ) în zilele mi¬ 
tropolitului Teodosie şi ale lui loan Şerban Cantacuzenul voevod, 
de pre limba elinească *). 

32. La anul 1683 s’a imprimat «Apostolul cu Dumnezeu 
svântul (îlnocTOASA ks ^ 5 . cbxntSa)... acum întâi s ’au tipării... in 

scaunul Mitropoliei Bucureştilor... 1683» ( A X nr ) în zilele lui 
Ion Şerban voevod «ispravnic (Bisericei) fiind prea sfinţitul 
Kir Teodosie mitropolitul ţârei şi exarch laturilor» 6 ). 

33. Dosoftei mitropolitul Moldovei a mai tipărit şi «Pari- 
miile preste an (llAplAViHAE npECTE ane)... in tiparniţa ţârei ce ne 


1) Sbiera, Mişcări culturale, pag, 142, 

2) Exempl. găsim în biblioteca academiei române din Bucureşti, în mu¬ 
zeul de anticitâţi. Conf. Melhisedec episc., în Revista Tocilescu, anul I, pagina 
274 — 275, n. 7. Dinulescu Ştefan, Dosoftei, pag. 132—133, Bianu, Bibliogr. rom. 
pag. 240, 

3) Exempl, în bibliot. acad. rom. din Bucureşti. Ciparîu, Principia, 102 
şi 108. Sbiera, Mişcări culturale, pag, 75. 

4) Exempl, în bibi, acad. rom. din Bucureşti şi în muzeul de anticităţi. 
Bianu, op. cit., pag. 251. 

5) Exempl, în bibi. acad. rom, din Bucureşti şi în muzeul de anticitaţi. 

Sbiera, Mişcări culturale, pag. 41. Bianu, Bibi. rom. p. 258 — 262, 
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au dăruit Sf. sa părintele nostru fericit loachim patriarhul... 
Moscului... vâleat 7191» (1683 1 ). 

34 . (i Sicriul de aur (GHKfiWOAb a8p) carte de propove- 
danie la morţi... cu porunca şi îndemnarea măriei sale Apafi 
Mihai craiul Ardealului tipărită în tipografia nouă, in cetate 
in Sassebes (Gacujeeeiu) 1683 (^nr), de popa Ion din Vin ţi». 
Predicele de aci sunt întocmite după etatea morţilor şi înte¬ 
meiate pe citate din sianta scriptură'(). 

Popa Ion din Vinţi a fost unul dintre cei mai învăţaţi şi 
mai activi bărbaţi ai timpului său. El avea cunoştinţe "chiar 
despre Istoria şi origina Românilor, căci ne vorbeşte despre ei 
în precuvântarea dela «Sicriul de aur» ca despre un -niearii slăvit» 
odinioară, iar acum «întunecatu şi «de mare slăbiciune». Popa 
Ion ajunse protopop cam pe la 1680 şi funcţiona ca secretar la 
sinodul cel mare al Românilor din Ardeal. Rin zelul pentru 
propăşirea naţiune! sale, întemeia o tipografie românească în 
Sasşebeş unde tipări cărţi «spre folosul şi întremarea neamului 
nostru românesc» 3 ). 

35. Sfânta scriptură Întreagă a vechiului şi noului Testa¬ 
ment s’a tipărit sub titlul de «Biblia (Eikaia) adică dummz. 
scriptură ale cei vechi şi ale cei nouă lege, toate care s’au 
tălmăcit dupre limba elinească spre înţelegerea limbii rumâ- 
neşti cu porunca prea bunului creştin Ion Serbau Ganla- 
cuzin Basarab Voevod... intâiu in scaunul Mitropoliei Bucu¬ 
reştilor... 1688» (A\'nnj în zilele lui Teodosie mitropolitul ţârei. 
Din întâia precuvântare dovedim că pentru acest lucru domni¬ 
torul Şerban Cantacuzinul (1670—1689) a căutat «dascăli iscusiţi 
foarte den limba elinească» ca pe episcopul Gbermano din Nissa 
şi «oameni de ai locului... ca pe fraţii Şerban şi Radu Greceanu 
logofeţi...» 4 ). 

Aceşti doui fraţi Şerban şi Radu Greceanu coborau dintr’o 
familie boerească. Ei erau bărbaţi învăţaţi şi rneritoşi, din care 
causă au ocupat funcţiunea de mari logofeţi în timpul lui Şerban 
Cantacuzinul şi Constantin Erâncoveanul 5 ). 

30. La anul 1689 apăru în Belgrad (Alba Iulia) «Molitfelnic 
(lUo/uiT&BNHKb) isvodit din slavonie pre limba rumânească sub 
crăirea... milostivului Domn Mihail Apafi... şi cu blagoslovenia 
prea sfinţitului părinte Kir Varlaam... anii 1689» (a\'ii.o.). Xra- 

1) Exempl. în bibi. acad. rom. din Bucureşti. Bianu, op. cit., pag. 269. 

2) Exempl. în bibi. acad. rom. din Bucureşti, Cipariu, Analecte, pag. 
114 — 116. Bianu, op. cit., pag. 273. 

3) Sbiera, Mişcări cultur., pag. 143, n. 33. N. Iorga, Ist. Bis. Rom., Voi. I, 
pag. 385. 

4) Exempl. în bibi. acad. rom. din Bucureşti, în bibi. centrală din Iaşi, 
în mănăstirea Neamţul, în bibi. imperială din Viena. ş. a. Cont, Uricariul iui 
Codrescu, T. I., pag. 240. Convorbiri literare, anul XVII, 1883, pag. 478. Bianu, 
op. cit., pag. 231-291. 

5) Sbiera, Mişcări culturale, pag. 144, n. 34 şi 35. 
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ducătorul în româneşte al acestei cărţi pare a fi popa Ion din 
Vinţi, căci el subscrie precuvântarea către mitropolitul Varlaam •)■ 
37. ir Mărgăritare (MzprxpimpE) adică cuvinte de multe fe¬ 
luri a celui intre sfinţi părintelui nostru Ioan arhiepiscopul 
Ţarigradului a lui Zlatoust ... iar acum întâiu... s’au scris de 
pre limba grecească pre limba rtcmâneascâ... anii 7199» 
de Ia Iir. 1691, în zilele Iui Const. JBasarab Voevod şi ale mi¬ 
tropolitului Teodosie «şi s’au tipărit în... mitropolie in Bucu¬ 
reşti». Traducerea din greceşte s’a făcut de Şerban şi Radu 
Greceanu a ). 



Biserica catedrală, mitropolitană ortodoxă din oraşul Bucureşti (România), 
îidits ric YoBvodnl Constantin Şerban Basarab Intre anii lfiăl şi ie53. In acaet sfânt locaş m am 
închinat aproape în toată viaţa (Autorul). 


38. Tot în anul 169 L s’a publicat în româneşte <r Pravos¬ 
lavnica mărturisire (IIpABOCAABNHKA iWxp'rSpHtHpfi)... dupre gre¬ 
ceasca... întoarsă in limba rumâneascâ de Radu logofăt Gre- 
ceanul... in tipografia domnească la episcopia de la Buzău... 
anul 7200 (3 C ) Decemvre 3». Autorul cartei a fost Petru Movilă 

1) Exempl. în bibi. acad. rom. din Bucureşti. Conf. Sbiera, op. cit., pag. 
87, Cipariu, Analecte, pag. 134. Bianu, Bibliog. rom., pag. 296. 

2) Exempl. în bibi. acad. rom. din Bucureşti ; în muzeul de anticităţi; 
în mănăstirea Neamţul. Cont. Popp, Disertaţie, pag. 65. Sbiera, Mişcări eultur., 
pag. 65. Bianu, op. cit., pag. 321. 
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mitropolitul Kievului (1632—1647) care o compuse în ruseşte, 
apoi s’a tradus în greceşte de patriarhul Ierusalimului Nectarie, 
Iar din greceşte s’a tradus în româneşte de Radu Greceanul 1 ). 

39. «Sfânta şi dumnezeeasca evaagelie elineascâ şi rumâ- 
nească (OrţwtvTA mu a m 3- *’BanrE 5 AiE EAiwfecK» mu pSmxN'fecKx),.. 

anul 1693» (*X 1|r ), tradusă în româneşte de Şerban Greceanul 
şi Atanasie Tomaid Moldoveanul. Coloana din stânga e gre¬ 
cească, iar cea din dreapta românească. Textul românesc e în¬ 
tocmai ca în evangelia din 1682 2 ). Atanasie Tomaid Moldoveanul 
eră dascăl din Moldova şi lucrase înainte de anul 1686 împreună 
cu Mitrofan episcopul din Huşi o scriere nepublicată numită «Al¬ 
bina», şi a tradus din greceşte în româneşte o predică compusă 
de patriarhul Alexandriei, rostită apoi în anul 1692 la sfinţirea 
mânâstirei Hurezilor, din judeţul Vâlcea, actualmente «Ilorezul», 
zidită de Constantin Brâncoveanul 3 ). 

40. «Psaltirea (Xjî'wvTXip'k') a prorocidui şi impăr. David 
cu molitfe la toate catismele , Şi cu pashalii de 50 de ani (a e h 
,\£ i\hh).., acum intâi tipărită pre limba românească... Domn... 
Ion Constantin Voevod... mitropolit Kir Teodosie... tipăritu-s’au... 
în sf. mitropolie in Bucureşti în anul 1694» (a\' v ia) de Antim 
Ivireanul tipograful 4 ). 

Antim Ivireanul eră din Georgia 5 ), născut în provincia 
Gaucazului numită Iberia, de unde el s’a si numit şi întitulat 
«Ivireanul» (6 TpiţţjwxşAntim a fost unul dintre ijărbaţii cei 
mai meritoşi pe terenul literaturei bisericeşti naţionale 7 ), în finele 
secolului XVII şi începutul secolului XVIII. Scriitorii în frunte 
cu Del Chiaro, contimporanul şi admiratorul lui Antim, se ex¬ 
primă cu adâncă veneraţiune în ceea ce priveşte meritele lui. 
Părerea unora că Antim "ar ti de origine română, este neînte¬ 
meiată; dar cum el a ajuns din Iberia în România, istoricii se 
rostesc în diferite chipuri. Cei mai mulţi susţin că acest băr¬ 
bat sub numele de Andrei, a fost în Gonstântinopole un is¬ 
cusit tipograf şi Constantiîi Brâncoveanul (1689—1714), l’aadus 
de acolo pe la anul 1690, spre a conduce tipografa mitropoli¬ 
tană din Bucureşti. Aci, după ce îmbogăţi această tipografie cu 
litere latine, greceşti şi arabe, se îmbrăcă în sliima monahală 

1) Exempl, în bibi. acad. rom. dfti Bucureşti. Revista rom., Bucureşti, 1861, 
pag. 586-586. Pnpp, Disertaţie, pag. 70. Biaiui, op. cit., pag. 326. 

2) Exempl. in bibi. acad. rom. din Bucureşti şi în muzeul de anticitâţi; 
Sbiera, Mişcări culturale, pag. 38. Cipariu, Analecte, XXV. Bianu, op. cit., pag. 
335. Revista Rom. 1861, pag. 587 — 588. 

3) Sbiera, Mişcări culturale, pag. 145. Mănăstirea seziceaîn vechime a „Hu¬ 
rezilor" de la salul, acum orăşelul „Huhurezi" sau „Horezu!", căci aci fiind păduri 
seculare cântau noaptea într’însele ciuhurezii sau hurezii, nişte paseri nocturne. 

4) Exempl. în bibi. acad. rom. din Bucureşti. Bianu, op. cit., pag. 337. 

5) Timoteî Cipariu, Acte şi fragmente, Blaj, 1885. 

6) Mechisedec, Notiţe biografice despre mitropolitul Ungro-Vlahiei Antim 
Ivireanul, 1&88 pag. XV 111 . 

7) Al. Odobescu, Revista Română, 1861, oae, 823, 
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(an, 1692), având treapta de ieromonah, iar numele Antim ; apoi 
îl vedem pe la 1694 tot sub numele de ieromonahul Antim în¬ 
fiinţând o tipografie în mănăstirea Snagov, unde tipăreşte în anul 
1696 «Orindueala slujbei sfinţilor împăraţi Constantin şilleana» 1 2 ). 
Tot acum Antim erâ egumen al acestei mănăstiri B ). Scaunul 
de episcop al Râmnicului îl primi în anul 1705 3 4 5 6 ); pe acel de 
mitropolit al Ungro-Vlahiei în anul 1708-), iar la anul 1716 după 
ce Antim a fost caterisit prin uneltirile domnului fanariot Ni- 
colae Mavrocordat B ), de către patriarhul Constantinopolitan Ie- 
remia, ’şi a dat demisiunea din această demnitate într’un chip 
destul de jalnic. Ca culme de răsbunare a lui Mavrocordat, 
Antim după ce fu lăsat simplu monah, apoi după porunca fa¬ 
nariotului, îmbrăcat mireneşte cu numele de Andrei, fu dus 
spre mănăstirea din muntele Sinai pentru a fi închis acolo. 
Pe drum însă a fost omorît de Turcii cari îl conduceau, iar 
corpul lui îl aruncară în rîul Mariţa ce trece prin Adrianopole. 
(Jrgia aceasta din partea lui Mavrocordat în contra lui Antim, 
venea din cauză, că ierarhul combatea cumplit împilările fanario¬ 
tului aruncate asupra poporului şi erâ în legătură cu cei ce voiau 
a scutura jugul turcesc ti ). 

41. n Sfânta şi dumnezeeasca evangelie (GiJinta luh aş. evah- 
teme) cu porunca prea sf. ICir Teodosie Mitropolitul... acum 
a doua oară tipărită şi dicrtosită... in sf. mănăstire in Snea- 
gov... anul 1697 (*P5) de smeritul între ieromonahi Antim 
Ivireanul (sIh&ÎjVUv IiîHpkHSMi)» . Aceasta este a două ediţiune a 
celei din 1682 cu mai multe îmbunătăţiri 7 8 ). 

42. «învăţătură sfântă (.^BXipSTSpb cntx) adecă a sf. şi 
dz. Liturgii tâlcuire de pre limba grecească pre limba rumâ - 
mască de Eremia Cacavela dascăl (SpEMînx Kakageaa ^AtKAAti)... 

tipar itu-s’au in Iaşi 1697 Maiu 20». Această carte nu 

este un Liturgiar, ci numai o explicare a sf. liturgii, un fel de 
Liturgică B ). Ea este prelucrată după Catehisul grecesc al lui 
Nicolae Vulgaris, apărut în Veneţia la anul 1681. 


1) Sbiera, Mişcări culturale, pag. 146. 

2) Mănăstirea Snagov construită de Vlad Ţepeş pe la 1457, este situată 
în judeţul Ilfov. Astăzi serveşte ca biserică de mir locuitorilor din satul Fundu. 
Chiliile unde erâ odinioară instalată tipografia lui Antim, sunt în complectă ruină. 

3) Ghenadîe episcop al Râmnicului, Bis. ort. Rom., 1884, pag. 729 — 730. 

4) Timotei Cipariu, Acte şi fragmente, pag. 225. 

5) Acest fanariot a fost domn în ţările" româneşti în 3 rânduri: a) în 
Moldova de la 1709—1711; b) tot în Moldova de la 1711 — 1716; şi c) în ţara 
româneasca de la 1716—1730. 

6) Sbiera, Mişcări cultur., p. 146 — 149. 

7) Exempl, în bibi. acad. rom. din Bucureşti. Popp, Disert., p. 69. Cipariu, 
Analecte, XXVIII. 

8) Exempl. în bibi. acad. rom. din Bucureşti, în muzeul de anticit. din 
Bucureşti, în bibi. facultăţei teologice din Cernăuţi şi în mănăstirea Putna. 
Sbiera, Mişcări cultur., p. 89. 
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La înflorirea câmpului nostru liturgic a contribuit mult şi 
acest ieromonah Ieremia Cacavela, grec de origine, născut în insula 
Creta. El ’şi a făcut primele studii în această insulă, apoi voind 
a’şi înm uiţi cunoştinţele intelectuale, a trecut cit acest scop în 
Asia mică, şi de aci în Lipsea şi apoi în Viena, Reîntorcându-se 
în orient şi ne găsind de lucru, Cacavela adâncit acum în limbile, 
latină, greacă, italiană şi ebraică, a venit în Bucureşti şi aşâ pe 
la anul 1687 îi vedem aci învăţător în academia domnească, sa¬ 
lariat de domnul tarei româneşti Şerban Cantacuzinul (1679— 
1689 *). Cam pe la 1689 Cacavela trece la Iaşi pe timpul dom¬ 
nului Moldovei Constantin Cantemir (1685—1693) ca dascăl al 
copiilor acestuia Antioh şi Dimitrie ; iar pe la 1098 îl întâlnim 
funcţionând aci ca învăţător în academia greacă a ). 

43. «Mineiul (îYVhheiomi) C are acum intui s 'au tipărit ca 
tipicul şi parimiile şi s inaxariul pre limba rumâneaxcă... şi 
s’au tipărit in sfânta episcopie de la Buzău... in anul 7206» (şes) 
de la Hristos 1698 «insaşi episcopul Buzăului Kir Mitrofan 
fiind tipograf». Mineiul acesta este complect pe 12 luni ale 
anului. De mare folos este prefaţa Mineelor făcută de mitro¬ 
politul Teodosie către «Constantin Basarab Voevod» cu aceste 
cuvinte: «Lipsite era dară Bisericele noastre de canoanele cele 
ce se cântă ale svinţilor ce se prăznuesc in luni ale anului... 
pentru că era invăţâturele tipicului şi ale orindaelelor la Mi- 
neiu scrise cu mâna, pre limba slavonească, iară preoţii noştrii 
de pre la sate nici decum înţelegând limba aceia, orinduelele 
Bisericei nu se făceau deplin, nici vieţile hv iuţilor să citim as¬ 
cultătorii ne înţelegând , şi proroceştile citanii , aramă sunând 
era, au ţimbale strigând se auzeau» s ). De aci înţelegem că 
preoţimea şi poporul românesc nici odată n’au ştiut de cât limba 
românească. 

44. La anul 1699 (axh&) se tipări în Belgrad (Alba lulia) 
cartea întitulată «Chiriacodromion (KwpiăiWflpoMiwN) sau evan- 

1) Del Chiaro, contemporan cu acest principe, spune câ Şerban Canta- 
cuzinul fu cel d'întâiu cari ocroti oficial înflorirea învăţământului grecesc în 
academie, dând lefi minunate dascălului de limba greacă, care mai învăţă pe 
copiii nobililor, gramatica retorica şi filosofia. Unul din aceşti dascăli eră Ieremia 
Cacavela. Apoi Constantin Brâncoveanul (1689—17141 aduse la înflorire învăţă¬ 
mântul grecesc în academia domnească, cum abia sa putut vedea aceasta pe 
timpul domnilor fanarioţi. în aceasta academie, afară de obiectele sus numărate, 
se mai predau încă ştiinţele fizico-matematice, limba latină şi teologia. 

2) Programul academia din Iaşi, de bună seamă că a fost cam tot acela 
ca al academiei din Bucureşti. 

3) Exempl. în biblioteca acad. rom. din Bucureşti şi în muzeul de anti- 
cităţi. Bianu, op. cit., p. 365 — 369. Mitrofan episcopul pare a fi fost Român din 
Moldova, bine cunoscut cu arta tipografică, căci în anul 1680 îl găsim tipărind 
în Iaşi, greceşte, cartea patriarhului Dositei din Ierusalim, despre sfântul mor¬ 
mânt. In anul 1683 a venit ca episcop în Huşij pe la 1688 îl găsim conlucrând 
în ţara românească la Biblie şi tipăritura ei; iar în 1690 Mitrofan fu ales episcop 
la Buzău unde arhipâstori până la moartea sa (1702). El eră bun elinist şi de 
aceea a tradus în româneşte şi a tipărit multe cărţi bisericeşti. 
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gelie învăţătoare care are intru ea Cazanii (Kaşânîh) la, toate 
duminlcele preste an şi lu praznicele domneşti... acum întâi... 
tipărită... în limba românească» r ). Tipograful Mihail Jştvavo- 
vici zice că cartea este retipărită după alta veche cu oare care 
schimbări în stil şi scriere ; de aceea Cipariu crede că retipă¬ 
rirea este după «Cartea românească de învăţătură» a mitropo¬ 
litului Varlaam din 1643, afară de predica din a doua zi după 
Rusalii care e făcută probabil de Istvanovici £ ). 

45. Tot în anul 1699 (*X M ' a ) se tipări în Ardeal o «Bu¬ 
coavnă. (Eskgabhx), ce are in sine deprinderea învâţăturei co- 
piilor la carte şi simvolul credinţei creştineşti, ziece porunci... 
sepie taine... invoci. • Cu voea prea sf. Kir Atanasie mitropo¬ 
litul Ardealului... de Mihai Jstmnovici tipograful » 3 4 5 ). 

4(3. «Evhologion adecă Molitvenic (&S3X^®riON X\ EKA AVoaht- 
BtNHKb)... acum tipărit intâiu în sfânta episcopie de la Buzău 
în anul 7207 » (şc§) de la Ilristos 1099 « prin osteneala a în¬ 
suşi episcopului de la Buzău Kir Mitrofau» i ). 

Acestea sunt cărţile principale româneşti şi de provenienţă 
românească cu conţinut ritualistic tipărite în secolul XVI şi XVII. 
Mai sunt şi altele cu conţinut ştiinţific, istoric şi în felurite chi¬ 
puri, tipărite pe atunci în limba română, dar acelea ne făcând 
parte din ramura noastră liturgică, eu nu le-am mai însemnat aci. 
Tot aşâ nu m’am ocupat nici de manuscrisele româneşti compuse 
în acea epocă; căci multe din ele s’au perdut, iar unele au 
rămas netipărite până aziDin secolul XVIII încoace însă, căr¬ 
ţile liturgice şi ritualistice retipărindu-se din ce în ce mai des, 
eu Voiu aminti de acum înainte numai pe cele mai însemnate. 
Rin toate acestea înţelegem, că literatura veche românească nu 
este tocmai aşâ de săracă cum se nevoesc unii să probeze. 

c) SECOLUL XVIII. 

Secolul al XVIII se deosebeşte de timpul trecut, nu numai 
prin mulţimea cărţilor liturgice şi bisericeşti tipărite în limba 
română, clar şi prin diferite scrieri originale compuse in această 
limbă. Eu nu voiu arăta mai departe, de cât pe acelea ce stau 
în legătură directă cu studiul nostru liturgic. 


3) De şi vedem la multe cărţi „acum întâi tipărită" cu toate că erau 
similare tipărite mai înainte, totuşi se făceau necontenit îmbunătăţiri în limbă şi 
lucrare, şi de aceea în chipul acesta îmbunătăţită fiind cartea, cu drept cuvânt 
eră întâiu tipărită. 

2) Exempl. în bibi. academiei române din Bucureşti, Bianu, Bibi. rom. 
veche, p. 377. Sbiera, Mişcări culturale, p. 66. Cipariu, Principia, p. 318. 

3) Exempl. în Cluj la bibi. colegiului reformat. Bianu, op. cit., p, 370, 

4) Exempl. în muzeul de antică, din Bucureşti. Bianu, op. cit., p, 378. 

5) De asemenea nu am arătat aci nici mulţimea cărţilor greceşti cu con¬ 
ţinuturi diferite, tipărite în ţara românească pentru Grecii din România şi din 
ţările orientale. Conf, Const. Erbiceanu, Bibliografia greacă. Bucureşti, 1903. 
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1. «Octoih ce se zice Osmoglasnicul (Oktwh^ he cs şh’he 
O morMCNHKgMi) care acum întâiu s’au tipărit ... în sfânta epis¬ 
copie de la Buzău,., anul 7208» (şch), de la Hristos 1700. 
Prefaţa către Constantin Voevod o subscrie «smeritul episcop 
al Buzăului Mitrofan» l 2 )- 

2. «Triodion ce se zice Tripesrleţ (TprwftiOH 'ie cz şhse Tpn- 
rrfecHEt^z) care acum întâiu s’au tipărit din porunca şi cu toată 
cheltueala prea lumin. Domn Io. Corist. Basarab Voevod... mi¬ 
tropolit Teodosie... §i s’au tipărit in sf. episcopie de la Buzău 
în anul 7208» (şcm) de la Ilristos 1700. La finele cărţei găsim 
subscris pe «iubitorul de osteneală, Mitrofan episcopul». Textul 
cântărilor este slavonesc aproape la toate ; iar tipicul şi bucăţile 
din sf. scriptură hotărîte pentru cetire sunt în româneşte 3 4 5 6 ). 

3. Tot pe acel timp «Penticostariul care are întru sine 
slujba ce i, se cuvine lui... s’au tipărit in sf. episcopie de la 
Buzău în anul... 7209» (1701 3 ). 

4. Bibliografia veche românească, s’a mai îmbogăţit atunci 
cu o carte întitulată «Evhologion adecăl Molitvenic (liB^CAOnont 

MowTEENHKii) carele cuprinde intru sine toată treaba Be- 
s ericei ce se cuvine pyreoţilor... acum tipărit al doilea rind... 
in sf. episcopie de la Buzău in anul,.. 7209 prin os- 

teneala a însuşi episcopului de Buzău Kir Mitrofan (Rvp 
MwTpotfiaNii)» *), 

5. «Psaltirea ('ţ'MTHpEaJ a fericitului provoc şi împărat 
a lui David cu cântecele lui Moisi §i cu psalmii izbrani la 
praznice, cu paraclisul... pashalii, care s'au tipărit intru sfânta 
episcopie a Buzăului... la anul 7209» (şca) de la Hristos 
1701. Sub stihurile de sub stema domnească de la începutul 
cărţei e subscris «Mitrofan episcopul de la Buzău» B ). 

6 . Dar patriarhii din orient nu se îndestulau numai cu 
milosteniile şi moşiile ce le căpătau de la piosii români, ci acum 
cereau a li se tipări în dar şi cărţi în limbile lor ; de aceea la 
anul 1701 s’a tipărit un «r Liturgiar... grecesc şi arăbesc după 
cererea şi cu îngrijirea prea sf. părinte Kir Atanasie, fost 
patriarh al Antiohiei, cu cheltuiala Domnului Ungrovlahiei 
Domnul Ion Const. Voevod, Teodosie fiind arhiepiscop al acestei 
ţări... in mănăstirea Snagov, In anul 1701 , cu îngrijirea călu¬ 
gărului Antim, georgian de neam». Această carte cuprinde li¬ 
turghie constantinopolitane în două coloane : textul grecesc în 
stânga şi cel arăbesc în dreapta B ). 

1) Conf. Bianu, Bibi. rom. veche, p, 395 — 400. 

2) Exempl. în bibi. acad. rom. din Bucureşti. Biarm, op. cit., p. 402— 409. 
Sbiera, Mişcări cultur,, p. 94. 

3) Exempl. în bibi. acad. rom. din Bucureşti. Bianu, op, cit., p, 412. 

4) Jbidem, p. 414. 

5) Exempl. în mumii de anticit. din Bucureşti. Bianu, op. cit., p. 414—416. 

6) Exempl. în bibi. acad. rom. din Bucureşti şi în bibi. imperialăj din 
Vieua. Bianu, op. cit., _p^423—j4_33._ 
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în prefaţa grecească a cărţei, Atanasie scrie aceste cuvinte 
linguşitoare către Constantin Voevod Brâncoveanul: «De aceea 
şi noi de la marginile pământului şi din părţile eetăfei lui 
Dumnezeu a Antiohiei, auzind de virtuţile tale, de Dumnezeu 
luminate, am alergat şi am venit cu toată graba în acest prea 
fericit oraş (Bucureşti) ca să vedem şi să învăţăm in faptă acelea 
ce am auzit... Este potrivit să arătaţi şi cel d’intâiu mila 
voastră după cum aţi arătat de multe ori şi la alte scaune apos- 
toliceşti (patriarhale) cu îndestulare, cu atât mai mult la cel 
d’intâiu scaun al corifeilor apostolilor Petru, unde este cetatea 
lui Dumnezeu cea de sus, Antiohia... Preoţii acelei ţări (ţi¬ 
nutul Antiohiei) s unt in multe locuri lipsiţi şi săraci, in cât 
nu au nici cele trebuincioase pentru traiu. Apoi cărţile arabe 
ce le întrebuinţează aceia, ca uncie ce sunt manuscripte , cer 
şi bani mulţi pentru cumpărare » 1 ). 

Iar în prefaţa grecească a cartei, către clerul antiohean, ace¬ 
laşi fost patriarh, arată ca Constantin Brâncoveanul a poruncit lui 
Antim Ivireanul ca să sape litere arabe şi să tipărească Li- 
turgiarul în cele două limbi, pentru preoţii elino-arabi, căci în 
Antiohia se servea arăbe.şle amestecat cu elineşte. Tot Ata- 
nasie spune că cartea s’a âat în dar de Brâncoveanul pentru 
clerul antiohean E ). 

7. In anul 1702 (şcî) s’a tipărit din nou «Sfânta şi dum - 
nezeeasca liturgic (GcJjnta ilih (\ 8 MHEŞxtttcK(V iltiTSpriE).,. in sf. epis¬ 
copie de la Buzău». In precuvântare marele paharnic Şerban 
Cantacuzinul, ne arată că el a tipărit cartea cu cheltueala lui 
«de vreme ce s’au împuţinat acele cărţi într’aceste vremi» ; dar 
şi în titlul Liturgiarului tot aceasta ne'spune 3 ). 

8 . Tot în anul 1702 a apărut în Bucureşti un „Ciasoslov" 
grecesc şi arăbesc «tipăritpentru întâia oară greceşte şi ară- 
beşte, după cererea §i cu îngrijirea prea s /’. părinte Alanasie 
fost patriarh al Antiohiei cu cheltueala... Domnului Ton Cond. 
Basarab Voevod... de ieromonahul Antim giorgian de neam... 
in anul de la Hr. 1702», Cum vedem cartea s’a dăruit tot 
clerului antiohean ca şi liturgiarul din 1701 4 ). 

9. In anul 1703 (*t r ) Antim Ivireanul a dat la lumină 
«Noul Testament (Ho 8 \ Tectament) acum întâi ttyărit intr’a- 
cesta chip pre limba românească... in tipografia domnească in 
oraşul Bucureştilor» E ). 

10. «Apostol (flncTOiMi)cM mila lui Dumnezeu sfântul... prin 
Osteneala a singur episcopului de Buzău Kir Damaschin (,V‘ 

1) Conî. Sbiera, Mişcări literare, p, 147. N. lorga, Ist, Bis, Rom., II, 6. 

2) Bianu, Bibi. rom., op. c., p. 423 -433. 

3) Exempl. în bibi. acad. rom. şi în muzeul de anticii din Bucureşti. 
Bianu, op. cit, pag. 440. Sbiera, Mişcări culturale, pag. 90. 

4) Bianu, op. cit., pag, 442. 

5) Bianu, op. cit,, pag. 448. N. lorga, op. c., II, 9, 
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M ackui-ik) in anul 1704 ( ) .şi s’a tipărit in uf. episcopie de 

Buzău. Acest Apostol pare a ti imprimat după cel din 1683 1 ). 

Damaschin a fost unul dintre cei mai învăţaţi şi activi băr¬ 
baţi ai timpului său. Pe lângă graiul său natal, cel românesc, Da- 
maschin mai vorbea greceşte, latineşte şi slavoneşte. El fu dascăl 
în. şcoala domnească din Bucureşti, apoi înălţat la treapta de 
episcop al Buzăului (1703—1709) şi apoi al Râmnicului în locul 
lui Antim Ivireanul, unde a episcopit de la 1709 până la 1726 
când a încetat din viaţă. Acest om învăţat, a lucrat poate mai 
mult şi mai bine de cât ori care altul, la" traducerea şi tipărirea 
cărţilor bisericeşti în limba română a ). 

11. «Antologion (fWoAorTon) adecă floarea cuvintelor... tipă¬ 
rită în sfânta episcopie a Râmnicului la anul 1705» (de la zi¬ 
direa lnnieî ijcrî). La fi ni tul cartei cetim : * prin osteneala iubitoru¬ 
lui de Dumnezeu Kir Antim Ivireanul episcopul Râmnicului» 3 ). 

12. La anul 1706 (şc^r) se tipări In Râmnic cartea «Oc - 
toihul (O’ktwhxoc aaeks dcmorAacNHn) adecă Osmoglasnic... tipărit 
in sf. episcopie a Râmnicului... de lUihai lştvanovici ipodiaco- 
nul tipograful» , în zilele mitropolitului ţărei româneşti Teodosie. 

13. O scriere de mare folos pentru studiul nostru a pre¬ 
lucrat din greceşte în româneşte Ioanichie Cacavela, pe la anul 
1706 sub titlul: «Învăţătură sfântă adică a dumnezeeştei şi 
sfinţitei murgii, tdlcuire şi cercare a acelora cari vor să se 
hirotonisească (preoţi), tocmită spre înţelegere cu intrebăciune 
şi răspunderev. Dar această lucrare a rămas netipărită până azi. 
Cuprinsul ei este întocmai cu acela din «învăţătura» lui Ieremia 
Cacavela + ) şi Catehisul lui Vulgaris, adică o interpretarea ser¬ 
viciului liturgic întreg. 

14. Bar Antim Ivireanul a avut grijă şi de neamul său 
georgian şi aşâ în anul 1710 trimise în Tifîis un tipograf roman 
care împreună cu tipograful Mihail Stefaneşvili, tipăriră un li- 
turgiar in limba georgiană c ). 

15. «Octoih (OKTWHXb) acum întâi tâlmacii pre limba ru- 
mânească spre înţelegerea de obşte şi tipărit... cu toată cheUueala 
prea $f. mitropolit al Un gr o- Vlah ie i Kir Antim Ivireanul 
(ililAi'M Ir.llfrkilS.u) in sf. mitropolie a Târgoviştei la anal 1712 
(Aiţ-Eî) de George Radovici »°). 

1) Sbiera, Mişcări culturale, pag. 41. Exempl. în bibi. acad. rom. din Bu¬ 
cureşti, în muzeul de anticitîiţi, etc. 

2) Sbiera, Mişcări culturale, pag. Î49. 

3) Exempl. în bibi. acad. rom. din Bucureşti. Biatiu, op. cit., pag. 402. 

4) Despre Ieremia Cacavela, iată ce cetim în „Descrierea Moldovei", al¬ 
cătuită de Dimitrie Cantemir, pag. 170, ed. Bucureşti, 1875: „După aceea gi 
părintele meu Constantin Cantemir a adus în Moldova pe un ieromonah 
foarte învăţat, cu numele Ieremia Cacavela de origine Candian (din Creta) 

Va însărcinat cu luminarea fiilor săi şi ai altor boeri“. 

5) Bianu, op. cit., pag. 483. 

6) Dinulcscu St., Viaţa.*|ui Antim Ivireanul, pag. 72. Exempl. din Octoili 
în Mănăstirea Neamţul. 



TEZAURUL LITURGIC, T. I. 119 


10. ir D'umnezeeştile şi sfintele Murgii (&m§. iuh ctj). /ln- 
TSfiriHj acum întâi tipărite, întru al 25 de ani... a luminatului 
Ion Con st. Bas. Voevod, cu toata cheltueala prea sf. mitropolit... 
Antim ImreanuL. anul 1713 (>trî) de George Radovici» 1 2 ). 

17. Tot de la Antim Ivireanul ne-a rămas şi preţioasa carte : 
tt Capete de poruncă (Kaiiete nopSHKx) la toată ceata biseri¬ 
cească , pentru ca să păzească fieşte carele din preoţi şi dia¬ 
coni deplin sica cinste datoria hotarului său», tipărită în Târ- 
govişte la anul 1714. Cartea aceasta este o enciclică a mitropo- 
1 ttuli.ll Antim îndreptată către preoţii din eparhia sa. Ea se compune 
din trei părţi: partea I-a tratează despre cele 7 taine, decalog, 
virtuţile teologice, şeapte păcate de moarte, şeapte tăceri de bine 
şi douăsprezece roade răsărite din îndurarea către nevoiaşi. 
Partea Il-a cuprinde sfaturile trebuincioase unui confesor ; în 
line, partea Tlî-a este de un cuprins curat liturgic, arătând da¬ 
toriile preotului cu privire la chemarea sa de servitor al alta¬ 
rului, cum să atragă pe creştini la Biserică, cum să se zidească 
Bisericile numai cu învoirea arhierească, ş. a. Această carte a 
mai apărut în a Il-a ediţiune la anul 1775 sub titlul: <rînvăţă¬ 
tura bisericească a Vlădicâi Antim». 

18. «Ceasoslov (M&eocAO’Bti) acum întâi tălmăcit în limba 
românească de... Kir Antim Ivireanul... anul 72*23 ( 5 cur)» 
de la Ilristos 1715 a ). 

19. Tot în anul 1715 s'a dat la lumină «Sfânta şi dam- 
aezeeasca liturgic (G(j). ilih a?- /IvTSprie) acum intui tipărită... cu 
blagosloveam prea sf. Patriarh al Ierusalimului Ilrisant... 
mitropolit (Moldovei) Kir Ghedeon... in Iaşi anul 1715 (Ai]rgV)» 3 ), 

20. Damaschin episcopul Buzăului şi apoi al Râmnicului 
(■f 172(1), între multele sale lucrări a tradus şi revăzut Triodul 
şi Penticostariul; însă Triodul acesta a fost tipărit abia în anul 
1731. iar Penticostariul în anul 1743 4 ). 

21. Multă lumină se revărsă asupra comentariilor litur¬ 
gice prin traducerea în limba română din limba greacă, a re¬ 
numitei scrieri a lui Simeon arhiepiscopul Tesalonicului (-J-1429) 
ccITeg»! tou vaou, y.ai e^T'iyricriq eîs xgv ^eitouQYÎavs. Traducerea 
aceasta făcută de către cuviosul Chesarie, se tipări în zilele şi cu 
cheltuiala mitropolitului Grigorie al Ungro-Vlahiei, sub acest 
titlu: Simeon arhiepiscopul Tesalonicului (Ghmewh ap)fî£nHCKdn^A 
#£caaohhk8a8h), care acum întâiu într’accst chip s ’au tipărit, şi 
s’au diortosit... cu cheltueala prea sf. mitropolit... Kir Grigorie... 
la anul de la zidirea lumei 7 273 (§c3r)» de la Rrislos 1765. 


1) Exempl. în bibi. acad. rom. din Bucureşti, Bjanu, op. cit, pag, 487. 

2) Exempl. în bibi. acad. rom. din Bucureşti, Bianu, op. cit., pag 1 . 497. 

3) Exempl, în bibi. acad. rom. din Bucureşti, Biann, op. cit., pag. 498. 

4) Sbiera, Mişcări Culturale, pag. 150. N. lorga, op. cit., II, 113. If, 11], 
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Această carte e foarte bogată în cuprinsul ei*, aci găsim lămu¬ 
riri privitoare la ereziile din timpurile vechi creştine, învăţături 
despre dumnezeire, sfintele taine, sfânta liturgie, sfinţirea BL- 
sericei, hirotonii, rugăciuni, vestmintele liturgice cu semnifica- 
tiunea lor simbolică, simbolul credinţei, interpretarea lui, ş. a. 
Spiritul mistic predomină pretutindinea în această carte 1 ). 

22. Din anul 1793, găsim un manuscript românesc tradus 
din greceşte-de către arhimandritul Grigorie Râmnieeanul (ţ 1827) 
fost mai târziu episcop de Argeş după Ilarion, şi anume de la 
1824—1827. Manuscriptul e întitulat «Cămară a dreptei cre¬ 
dinţe». El conţine învăţături dogmatice, morale si liturgice. Sub 
formă de întrebări şi răspunsuri între Stariţ şi ucenic, aflam 
destule cunoştinţe cu privire la liturgia ss. Marcu, Clement, 
Iacov, Vasilie, Hrisostom şi a celor mai înainte simţite. Dar 
aci se mai vorbeşte şi de liturgia evangelistuluî Matei, Varnava 
şi Dionîsie Areopagîtul. 

d) SECOLUL XIX. 

In secolul XIX străluci şi Românilor steaua lurninei şi a 
libertăţei. Acum prin înfiinţarea Universităţilor, liceelor, semi- 
narielor din ţară şi prin înfiinţarea Facultăţei de Teologie din 
Bucureşti (întărită prin lege în anul 1890), se dădură la iveală 
multe cărţi valoroase, cu diferite conţinuturi. 

Profesorii acestei Facultăţi, în cursul activităţei lor didac¬ 
tice, tipăriră multe scrieri folositoare. Candidaţii şi Licenţiaţii 
Facultăţei de Teologie, încă îşi făcură datoria, cu publicarea 
diferitelor subiecte teologice şi naţionale, prin mai multe- suta de 
teze de Licenţă, şi prin lucrările lor particulare. 

Din scrierile cu conţinut liturgic, voiu aminti numai pe 
cele următoare: 

1 . Gherontie şi Grigorie, acest din urmă cunoscut sub nu¬ 
mele de Grigorie mitropolitul Ungro-Ylahiei (-j~ 1834), au tradus 
din greceşte scrierea întitulată în româneşte «Carte folositoare 
de suflet» şi au tipărit-o în mănăstirea Neamţul la anul 1800. 
Cartea se compune din 3 părţi: aJ o învăţătură către duhovnic; 
bj canoanele lui loan Pustnicul şi cj o stâtuire către cel ce se 
pocăeşte, cuprinzând mult material liturgic şi pastoral. 

2. Bogate învăţături liturgice conţine şi scrierea mitropoli¬ 
tului Moldovei Veniamin Costachi (1803—1842, f 1840) întitulată 
«Datoriile preoţilor», tipărită la Iaşi în anul 1817. 

3. De la Filotei episcopul Buzăului (ţ 1855) ne-a rămas 
o carte întitulată «învăţătură către preoţi şi diaconi» tradusă 
din greceşte şi tipărită în Buzău în anul 1835. Aci găsim in¬ 
terpretări asupra liturgiei, vaselor şi veştmintelor liturgice, pre¬ 
cum şi asupra ţinutei preotului înaintea sfântului altar. 


1) Vezi, Tezaur. Lilurg., Tom. I, pag. 63, n. 13. 
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4. Marele logofăt Dimitrie Sturza, a tipărit în mănăstirea 
Neamţului la anul 1837 o lucrare sistematică de cuprins liturgic 
sub titlul cMânelmc hristianesc» cu întrebări şi răspunsuri, 
tradusă din greceşte după Dimitrie Nicolae Darvari Românul din 
Meţov (Macedonia). Mânelnicul cuprinde trei părţi: partea I-a tra¬ 
tează despre locaşul lui Dumnezeu, vasele şi vestmintele preo¬ 
ţeşti cu explicarea lor liturgică; partea Il-a conţine liturgia cre¬ 
dincioşilor, interpretând fie care act în parte ; iar partea IlI-a se 
ocupă cu cele şeapte taine, comentate pe scurt în înţelesul Bi- 
sericei ortodoxe. 

De la jumătatea secolului al XIX încoace, prin înflorirea 
seminariilor din România, dându-se studiului liturgic o formă 
de învăţământ sistematic, apărură şi lucrările posterioare din 
acest fel" de scrieri, mult mai bine împărţite, de şi ele au fost 
compuse în cuprinsuri elementare, bine înţeles după trebuinţele 
timpului. Aceste manuale au fost aşternute tot pe temeiul scrie¬ 
rilor arătate până acum. 

5. Pavtenie Moşeseu, publică în Bucureşti la anul 1850 un 
«Manual esplicativ al sfintei liturgii», cuprinzând într’însul 
scurte interpretări asupra actelor liturgice Şi datoriile servitorilor 

altarului. 

6 . Pe la anul 1852 apăru în Bucureşti cartea «Datoriile 
preoţilor compuse din cuvântul lui Dumnezeu, din canoanele 
soboarelor şi de la învăţătorii bisericeşti», tradusă din ruseşte 
de Mavrula 1 ). Aci găsim mult material cu privire la sfintele 
taine şi liturgie. 

7. Dar mai cunoscut şi sistematic compus, este «Manualul 
de liturf/ică s au servirea de Dumnezeu a Bisericei ortodoxe » 2 ), 
prelucrat de pe ruseşte după Smolodovici de arhimandritul Mel- 
kisedec, mai târziu episcop de Roman (f 1892) şi apărut în Bucu¬ 
reşti la anul 1862, Acest manual tratează despre servirea de Dum¬ 
nezeu în genere, despre servirea de Dumnezeu cea de toate 
zilele (proscomidie, liturgia catehurnenilor şi a credincioşilor), 
despre sărbători, post şi felurite întâmplări şi nevoi religioase 
ale credincioşilor. 

8 . De folos este şi « Scurta replicat io a sfintei, şi dumne- 
zeeştei liturflii culeasă şi pt'elucratâ de arhiereul loanichie 
Emnlias» (f 1873), apărută cu câteva ilustraţiuni, in Bucu¬ 
reşti la anul 1866. In comentariile pe cari le dă autorul asupra 
celor sfinte, s’a servit mult de traducerea românească făcută de 
pe cartea lui Sirneon Tesaloniceanul. Arhiereul loanichie, în 
scrierea sa, se ocupă nu numai cu cestiunile liturgice, dar şi cu 
profeţiile mesianice şi chiar cu biografii martirice; totuşi’ are 
meritul că a adus şi "dânsul după putinţa un mic prinos pe al¬ 
tarul literaturei noastre bisericeşti. 

> 

1) Scrierea aceasta se compune din 235 pag., 8°. 

2) Scrierea aceasta se compune din 185 pag, Vezi Tezaur. Liturg., Tom. I, 
pag. 78, n. 7. 
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9. Arhiereul Gltenadie fost locţiitor de episcop Ia Curtea 
de Argeş (f 1878), a compus şi publicat multe articole liturgice 
in revista «Biserica ortodoxă română»■ In special însă a scris, 
despre vesperă, liturgia catehurnenilor şi a credincioşilor cu 
interpretările trebuincioase. Stilul acestor articole este popular 
şi atrăgător; iar cuprinsul destul de temeinic. 

IU. Ieromonahul Gavriii Râxccinu (mort în Tulcea la 
anul 1878), prelucră după arhimandritul Melbisedec şi tipări 
la anul 1876 In Bucureşti «Liturgica sau serviciul divin al 
Bi sericei ortodoxe i 1 ). Cartea conţine acelaşi material caşi Liturgica 
pe care a urmat-o: despre serviciul divin în genere, în toate 
zilele, la sărbători mari, patru-zecime, şi la diferite nevoi reli¬ 
gioase din viaţa creştinului ortodox. 

11, Iconomul Nicokâ Filip , traduse din ruseşte Liturgica 
lui Petru Lebedev, şi apoi o tipări în Bucureşti în anul 1866 
sub titlul : «Liturgica sau explicarea serviciului divin» 2 ). 
Această meritoasă lucrare are două părţi. Partea l-a sau Liturgica 
generală, cuprinde serviciul divin în genere, persoanele sfinţite, 
icoanele, vestmintele liturgice ş. a. Partea 11-a arată diferitele 
forme ale serviciului divin, liturgla catehurnenilor. a credincio¬ 
şilor, sfintele taine, etc. 3 ). 

1) Liturgica aceasta cuprinde 220 pag., 8°. 

2) Această Liturgică cuprinde 489 pag. 8°. Vezi Tezaur Liturg. Toni. I, 
pag. 79, n. 13. 

3) Mitropoliţii Munteniei cari s'au distins ca ajutători la înflorirea litcra- 

turei liturgice şi tipărirea cărţilor bisericeşti în [imba română, au fost: Ştefan 
{1648 1668); Teodosie (1668- 1708); Antim Ivireamil (1708 1716); Neofit 
(1738-1754); (jrigorie (1760-1787); Filând (1792-1793); Dosoftei Filitis 
(1793 - 1810,1 1826)) DionisieLupul (1819 1821,f 1831); Grigorie IV (1823 - 1834); 

Neofit (1840-1849) ; Nifon (1850 -1875); Ghenadie Petrescu (1893- 1890), etc. 

Iar Mitropoliţii Moldovei distinşi în această privinţă an fost: Vai la a ui 
(1632— 1653); Dosoftei(1670- 1686 cu întreruperi); IacovPiit'neanul (1750 -1760); 
Gavriil Calimachi (1760—1786); Leon Gheuca (1786 — 1788); Iacov II Stamate 
(1792-1803); Veniannn Costachi (1803-1842, r 1S4G), ş. a. 

Cărţile de ritual au început afi tipărite în româneşte după cum urmează: 

1) Evangelta, afară de Tetravanghelul lui Coresi (an, 1560 3 561) şi Noul Testament 
din Belgrad (anul 1648), fu tipărită pentru prima oară în Bucureşti la anul 1682. 

2) Apostolul! în Bucureşti la anul 1683. 3) Psaltirea, prima românească este a 
mitr. Antim, tipărită în anul 1694. 4) JÂturginrul cel d'mtâiu este al mitropo¬ 
litului Dosoftei, tipărit în Iaşi la anul 1679. 5) Tipiconul eră cuprins în cărţile 
de ritual, ş. a., iar în deosebi fîi tipărit abia în anul 1816 la iaşi, 6) Ocloihal 
prim, în Târgovişte la anul 1712 cu cheltuiala mitropolitului Antim. 7) Minatul 
slavon pe 12 luni, cu vieţile sfinţilor, în româneşte, la anul 1698 de Mitrofan tipograful, 
apoi episcop al Buzăului; iar Antokxjhiomd românesc cu servirea pentru săr¬ 
bători, la Râmnic în anul 1705, Abia Chesarie episcopul Râmnicului (1774- 1780) 
traduce din greceşte cele 12 minee, dar le tipăreşte numai pe 6 luni: Octomvre în an. 
1776, Noemvre în an. 1778, Deccmvrc, Ianuarie, Fevruarie şi Martie, în au. 1779, 
încetând din viaţă, urmaşul său Filaret tipăreşte în an. 1780 şi restul mineelor. 
Acum se complectă această operă. 8) Triodul fu tipărit în Buzău !a anul 1700. 
9) Peyiticostariul f li tradus de episcopul Damaschin al Râmnicului (j' 1726) şi 
tipărit de episcopul Clîment în anul 1743. 10) Evhologiul (Molitfelnicul) prim este 
cel din anul 1564 al lui Coresi; iar complect este al mitropolitului Dosoftei, tipărit 
în Iaşi la anul 1681. 11) Cazania primă română este cea tipărită de Coresi în 
Braşov la anul 1580-1581. 
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e) SECOLUL XX. 

începutul acestui secol, fu bine venit, prin apariţiunea 
multor scrieri liturgice, eşite din Facultatea de Teologie, semi- 
narii şi alte instituţii culturale. Fiu voiu arăta însă numai pe 
cele următoare: 

1. Iconomul Ştefan Călinescu profesor la Seminarul Central 
din Bucureşti, dădu la lumină în anul 1003 un valoros «Manual 
de Liturgică». întocmit conform programei seminariilor dinţară. 
Autorul vorbeşte aci despre tot ceea ce îi este de folos unui 
servitor al altarului d. c. introducerea în serviciul liturgic, ser¬ 
viciul de seara, dimineaţa, liturgie, rnisterii, ş. a. 

2. Diaconul 1, V. Raiculescu, a tipărit în anul 1903 (Bise¬ 
rica, obiectele slinte din ea şi vestmintele bisericeşti», o mică 
cărticică cu conţinut liturgic. 

3. Arhimanrlritul Nicodim Munteanu, acum vicar al Mi¬ 
tropoliei din Iaşi, publică în Bucureşti, în anul 1906, o carte 
cu «Cuvântări/Liturgice», folositoare pentru înţelegerea cultu¬ 
lui creştin ortodox şi în deosebi a sfintei liturgii.’ 


B. 

Iar manualele liturgice apărute la Românii din Bucovina 
sunt acestea : 

1 . «Liturgica, care cuprinde, scurta tâlcuire a tuturor 
rănduelelor liturgice »■)? publicată în Cernăuţi la 1800 de către 
parohul Samuil. Andrievici mai târziu Silvestru Murariu An- 
drieuici mitropolit al Bucovinei şi Dalmaţiei (f 1895). Cartea, ti¬ 
părită cu litere cirilice şi compusă în formă erotematică (cu în¬ 
trebări şi răspunsuri), pentru cursurile secundare, tratează despre 
Biserică, sfânta cruce, sfintele vase, persoanele, vestmintele, căr¬ 
ţile, timpurile, laudele, cântările, cetirile şi rugăciunile biseri¬ 
ceşti în general; apoi în special, despre laudele de seara şi 
dimineaţa, sfânta liturgie, rânduelile tainelor, rânduiala [a sfinţirea 
casei şi rânduiala pentru cei morţi. In rânduelile bisericeşti, 
predomneşte esplicarea mistică. 

2. Catehetul Stefandli fuuenal, tipări în Bucureşti la anul 
1886 un manual întitulat «Liturgica Bitsericei ortodoxe catolice»' 1 2 ');, 
cu ilustraţiuni potrivite cursurilor secundare. Manualul tratează 
despre locurile şi obiectele sfinte, persoanele bisericeşti, orele 
canonice şi sfânta liturgie, sfintele taine, serviciul pentru cei 
morţi, timpurile slinte şi în special duminica, sărbătorile şi 
posturile. 

3. Tot în acest timp a compus şi profesorul universitar din 
Cernăuţi, protopresviterul Vasilie MUrofanovici (f 1888), un pre- 


1 ) Liturgica aceasta cuprinde 114 pag., 8°. 

2) Manualul conţine VIII+196 pag., 8°. 
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ţios «Manual de Liturgică răsăriteană ortodoxă» pentru stu¬ 
diul cultului. Acest manual—manuscriptic—, cuprinde cu sufi¬ 
cienţă tot ce se atinge de învăţământul liturgic. Conţinutul 
acestui manuscript este următorul: Ierarhia bisericească, săr¬ 
bătorile domneşti şi ale sfinţilor, despre post, locaşurile sfinte. 


|\ vri îry /Tvirv «m» Jn jTt m iUTv/rv fTwivAITă av/aA/H.)] 



Reşedinţa mitropolitană (*) din oraşul Cernăuţi (Bucovina) cu presbiteriul (**), 

Biserica şi palatul Făcui tijei de Teologie ortodoxă [***}, in care am locuit şi mi-am făcut 
studiile, Biamenele şi rigoroasela între anii 1S8G—1891; iar după aceea, Joi 3 Ianuarie anul 
1891, am fost promovat sărbătoreşte la gradul de «Doctor tn Toologie». (Autorul). 
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vasele, vestmintele şi cărţile liturgice, cântarea religioasă, pros- 
comidie, liturgia catehnmenilor şi a credincioşilor ; apoi despre 
sfintele taine, sfinţirea Bisericilor, serviciul pentru cei morţi şi 
la felurite nevoi din viaţa omului, 

4. Protopresviterul ‘Teodor Tarnavschî, profesor la uni¬ 
versitatea din Cernăuţi, publică în anul 1893 o valoroasă lucrare 
de mare folos pentru ştiinţa liturgică, cu următorul titlu: «Des¬ 
pre cele meii însemnate liturgii ale Bisericei orientale, mai ales 
cu privire la cele ce-s întrebuinţate in timpul de faţă in Bi¬ 
serica ortodoxă» 1 2 3 ), reproducere separată din revista bisericească 
«Candela» apărută în Cernăuţi. Autorul acestei lucrări, desfăşură 
cu multa competenţă cunoştinţele sale cu privire la liturgiile 
orientale, întemeindu-se pe cei mai mari liturgişti orientali şi 
occidentali a ). 

Scrierea aceasta fu edată în acelaşi an la Cernăuţi, de către 
autorul Tarnavschi, şi în limba germană: «Ide î»ebewtenbftert 
Siturgien ber orientctlifcljen fîirelje, mit befonbevev SBe* 
tiîcfficţitigutig bev fieute irt bet ovttjoboţen $uct)e im ©e- 
b vrt w c () e f trfi ea h en ani tc a tt rt o ţi C fit au tf i'b en Sitar gieu» a ). 

5. In fine, la anul 1894 apăru în Cernăuţi un tratat de 
mult preţ liturgic compus tot de către protopresviterul Teodor 
Tarnavschi, cu Intitularea : «Zidirea întocmirea şi decorarea 
din lâuntru a locaşului dumnezeesc, cum o cere Biserica şi 
trudiţi unea» 4 ), reproducere separată din revista bisericească 
«Candela», Titlul acestui tratat arată însuşi cuprinsul lui, expus 
cu temeinice cunoştinţe. 


1) Cartea este 8° mare, cu 281 pag, 

2) In aceasta lucrare, autorul desparte liturgiile orientale în trei familii: 
ienisalimiteană, alexandrină şi edesiană (nestoriană). 

a) Din familia ierusaiimiteană far parte următoarele liturgii: a. sf. lacov 
sau liturgia maternă a Bisericeî din Ierusalim, apoi liturgiile constantinopolitane, 
adică a ss. Vasilie, Ioan Hrisostom şi Grigorie cel Mare, liturgia Bisericei ar¬ 
mene, liturgiile Bisericei iacobiie şi în fine, liturgiile Bisericei niaronite. 

b) Familia alexandrină, cuprinde liturgia maternă a sf. Marcu sau liturgia 
Bisericei alexandrine, liturgiele Bisericeî coptice şi pe acelea ale Bisericei abisiniene. 

a) Iar la familia edesiană sau nestoriană, se numără liturgia maternă a 
sf. A den şi Maris sau liturgia Bisericei edesiene, liturgia lui Teodor alMopsuestiei, 
liturgia lui Nestorie şi liturgia Bisericei malabare. 

3) Scrierea conţine 347 pag,, 8°. 

4) Tratatul conţine 118 pag., 8" mare. 
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II. 


BISERICA APUSEANA 


Operele liturgice publicate de către romano-catolici, 
din secolul XVI-lea şi până în jumătatea 
A secolului XVII-lea. 

In urma reibrmaţiunei, studiul liturgic dobândi în apus un 
nou avânt. Reformatorii, Luter (ţ 1546), Zviuglie (f 1531) şi 
Calvin (f 1564), făgăduind sfintei euharistii caracterul de sacri¬ 
ficiu, înlăturară şi preoţia mijlocită, recunoscând în acelaşi timp, 
pe întregul popor învestit cu putere presviterială. Dar pentru 
a li întru totul originali, reformatorii aruncară din Biserica lor 
ceromonialul liturgic, altarele, icoanele şi cântarea clasică; iar 
pentru a justifica aceste fapte, atacară cu violenţă pe latini prin 
tot felul descrieri. Recunoscând totuşi, că centrul cultului este 
sacrificiul euharistie, care era acum depărtat din noua lor doc¬ 
trină, căutară a se acomoda şi în celelalte forme externe 
ale cultului, tot acestei inclinaţiuni negative ’). Luteranii de şi 
cruţară la început întru câtva umbra Bisericei din care ezisera, 
prin păstrarea pe un scurt timp a limbei latine în serviciul 
divin -), dar mai în urmă decretară şi ei ca şi Calviuii limba 
poporului de organ principal, prin care urinează a se săvârşi 
actele sfinte şi a se rosti rugăciunile trebuincioase 1 2 3 ). 

în contra protestanţilor se iviră bărbaţi atât în răsărit 4 ), 
dar mai ales în apus, cari prin scrieri apologetice şi mai cu 
seamă prin adunarea lilurgiilor orientale şi occidentale , precum 
şi prin publicarea in original şi traducerea lor in diferite limbi, 
dovediră caracterul de sacriliciu al euharistiei şi arătară cu ar¬ 
gumente patristice prăpastia în care s’au coborât reformatorii. 

Pentru a se arătă depărtarea protestanţilor de la institu- 
ţiunea dumnezeiască a tainei enharistice, s’a dat la lumină în 


1) Hermann Adalbert Daniel „Codex liturgicus ecclesiae aniversa?" Lips. 
1847—1854 Rd. III, pag. 1- 38. 

2) Lutheri „Formula missse" 1523, bei Daniel Bd. II, S. 80 seqtp 

3) Lutliers, Deuisehe Messordnung, ibidem, S. C7 seqq. 

4) Dintre Români, meritosul mitropolit al Moldovei Varlaam ţf 1608) prin 
vestita sa scriere „Răspunsuri" arată Calvinilor curăţenia credinţei Bisericei 
ortodoxe de răsărit, şi depăşirea calvinică de Ia calea apostolică. Varlaani fu 
provocat la această acţiune apologetică, prin răspândirea pe acele timpuri în Ro¬ 
mânia, a Catehismului calvinesc. Vezi Tezaur. Liturg., Tom. I, p. 100, n. 11. 
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Roma la anul 1529 în limba greacă, Liturc/ia Marelui Vasilic, 
a sf. locui Hrisostom .şi mai înainte sfinţită, cu explicaţiunea 
patriarhului Gberman. 

1. Umanistul ') Erasm de liotterdcmi (7 1530), la început 
amic al lui Luter, apoi mai târziu contrar al acestuia, se ilustră 
prin tratatele sale asupra ceremoniilor bisericeşti şi mai ales 
prin traducerea îu limba latină a Liturgici sf. Ioan Hrisostom, 
care fu tipărită după moartea lui Erasm, în Golrnar la anul 1540 *). 

2. Geortje Wicelius mai întâiu luteran, apoi reunit cu Biserica 
romană dădu Ia lumină în Mainz pe la anul 1555 în limba latină, 
Liturgici sf. Vasilie şi Uturcjia et io pică (abisiniana) a «sf. apostoli», 
aceasta din urmă fusese tipărită în Roma, încă din anul 1548. 

5. De multă însemnătate este şi colecţiunea liturgică a re¬ 
numitului canonic din Breslau lohann Coctdaeus (ţ 1552), apă¬ 
rută în Mainz la 1549. Titlul acestei opere este următorul: 
«Speculum antiifum deuotionis circa missam et omnetn alium 
ciiltiim Del». Această colecţiune conţine noua autori: Amalariu, 
Walafrid Strabo, sfântul Vasilie, Expositio rnissae brevis, Petru 
de Amian, Honoritt de Autun, Micrologul, Petru Venerabilul, 
şi viaţa sfântului Bonifacie martirul. Cochlaeus este considerat 
între apuseni ca primul colector de autori liturgişti, 

4. La anul 1560 au apărut în Paris sub îngrijirea erudi¬ 
tului canonic francez Jean a S. Andrei, liturgiile sf. Jacov, Va¬ 
silie, Hrisostom şi mai înainte sfinţită, precum şi felurite adu¬ 
nări de texte din mai mulţi părinţi bisericeşti din răsărit, atât 
în limba greacă cât şi latină. Tot acestui canonic se datoreşte 
si publicaţiunea pentru întâia oară (an. 1583), a liturgiei sfântului 
Marcu 1 2 3 ). 

5. Gel mai cunoscut arheolog liturgist din secolul al XVI-lea 
este augustinistul Onufrie Panvini (Panvinio), autorul multor 
scrieri (f 1568), dintre cari preferăm în ramura noastră pe cea 
întitulată «Expositio missee ex palrum dictis et sententiis», şi 
«Colecţiunea a de ritualuri vechi. Amândouă însă aceste lucrări, 
au rămas ne tipărite. 

6 . O bogată colecţiune compusă din douisprezece autori 
liturgişti apuseni, este a teologului Melcii»ar Hittorp (f 1584), 

1) In secolul XII sc puse îu apus baza direcţiune! scolastice şi mistice, 
pentru înţelegerea mai deplină a studiului teologic. Scolasticii se nevoiau a ade¬ 
veri dogmele din filosofia aristotelică şi întrebuinţau spre ajungerea scopului, 
forme dialectice, definiţiuni, împărţiri, distiucţîuni, silogisme şi probleme bizare. 
Misticii având de principiu „Deus tantum cognoscitur quantum deligitur" căutau 
a înrădăcina mai mult iubirea de Dumnezeu, de cât cunoştinţa lui. Pe acest 
principiu înţeles în felurite chipuri, se îiitemeiară cruciatele. In secolul XV se 
iviră şi Umaniştii, a căror direcţiune nu se uni în teorii nici cu mistica şi cu 
atât mai puţin cu scolasticii. Umaniştii susţineau că adevărata teologie constă în 
studiul serios al operelor clasice. 

2) Conf, V. Thalhofer, op. cit,, pag. 86 seqq. Prosper Gueranger, Instit. 
Liturg., Tom. I, pag. 472 seqq. 

" 3) Vezi Tezaur. Liturgic, Tom. 1, p. 33- 
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apărută în Colonia la 1568 sub titlul următor: «De catholicce 
Eecledm divinis officiis ac rninisteriis». 

7. Pe la anul 1585 episcopul Wilhehn Lindanus, publică 
la Antwerpen. în limba greacă şi latină o liturgic atribuită sf. 
Petru, a cărei autenticitate s’a încercat a o susţine. Lituvgia aceasta 
însă, este o combinaţiune din părţi împrumutate din liturgiile 
greceşti şi apusene, compusă după cum se pare în scopul unirei 
Grecilor şi latinilor (în sec..XV); nici o dată insă nu s’a ofi¬ 
ciat după acest formular. 

8 . In scopul combaterei protestanţilor, lacov Pamelius 
canonic din Brugge (f 1587), după ce a publicat pe la 1571 
«Liturgia latinorum», ’şi apropus a da la lumină şi un «Litur- 
gicon Grascorum», spre a proba coincidenţa între liturgiile 
apusene şi greceşti; dar acest din urmă plan’ nu s’a îndeplinit, 
fiind că lucrarea grecească, n’a publicat-o din cause ne¬ 
cunoscute. 

9. Traducerea celor trei liturgli coptice a ss. Vanilie, Gri- 
gorie de Nazianz şi Civil din Alexandria, fu revăzută pe la 
anul 1604 de către maronitul ilar cu Welser în Augsburg. Atât 
aceste liturgii coptice, precum şi un mare număr de liturgii fe¬ 
lurite, au fost publicate în «Bîbliotheca magna» (Colonia), şi 
apoi după aceea în <r Bîbliotheca maxima (Lugdun.) palrum». 

10 . între învăţaţii latini, sunt mult apreciate şi documen¬ 
tele liturgice ale episcopului de Tagasta (Numidia), eremitul au- 
gustinist Angelus Bocc (7 1620), publicate în două Tomuri, de 
pe un codice din Vatican scris în secolul XL Lucrarea lui An¬ 
gelus întocmită cu privire numai la ceremoniile liturgice ro¬ 
mane, poartă titlul «Thesaurus ponlificiarum mcrarumque an - 
tiquitatmn» 1 ). 

11 . în ceea-ce priveşte partea liturgică, din punctul de ve¬ 
dere arheologic, în acest interval de timp s’au distins pe acest 
teren mai ales renumitul iezuit. lacov Gretser (f 1625), unul 
dintre cei mai instruiţi teologi ai timpului său, autorul unei valo¬ 
roase opere în 17 volume, apărută la anul 1741 în care tratează cu 
îndestulare despre cruce (de sancta cruce), călătoriile religioase 
(de sacris et religiosis peregrinationibus), spălarea picioarelor 
la oaspeţii călători (podoniptron seu pedilavium, boc est, demore 
lavandi pedes peregrinorum et hospitum z ), îngroparea creşti¬ 
nului (de funere cliristiano), sărbătorile creştinilor (de festis 
christianis), bine cuvântări şi blesteme (de benedictionibus et 
maledictionibus) şi în fine despre icoane (de irnaginibus). Toate 

1) Această opera împreună cu altele multe, eşite din pana lui Angelus, 
fură publicate abia în anul 1745 Ia Roma. 

2) In Biserica veche creştină, se obişnuia spălarea picioarelor „pedilavium" 
cu un întreit scop: a) spre a se imita exemplul lui Avraam şi Lot cari spă¬ 
lară picioarele îngerilor oaspeţi, bj pentru a se aduce aminte de spălarea picioa¬ 
relor ucenicilor de către Mântuitorul la cina cea de taină, şi de aci cj această 
acţiune considerată sfântă şi ca făcând parte din ritualul botezului în Milan şi 
Spania, se aplica catehumenilor din acele locuri la primirea botezului. 
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aceste subiecte au un caracter polemic în contra protestanţilor 1 * ). 

12. Episcopul de Orleans, francezul Jutes Cesaire Boulen- 
ger (ţ 1628), se ilustră prin publicarea multor cesthmi arheo¬ 
logice din Biserica şi ritualul grecesc d. e, construirea Biseri¬ 
cilor orientale, vasele liturgice greceşti ş. a. 3 ). 

§ 23. 

Operele liturgice publicate de către romano-catolici, 
din jumătatea secolului XVII-lea şi până către 
finitul secolului al XVIII-lea. 

^^.cest interval de timp, a fost foarte productiv la latini în tot 
felul de scrieri teologice, culegeri liturgice şi publicaţiuni 
patristice 3 ). Acum se iviră şi cei mai excelenţi critici liturgisti 
cari prin publicarea documentelor greceşti şi romane, aduseră 
servicii în această ramură. 

1. între aceştia se distinse dominicanul Jacov Goar , (f 1653), 
a cărui colecţiune întitulată «EexoÂoyiov, sive rituale grcecorum 
complectens ritus et orclines divin ce liturgic, officiorum, sacra- 
mentorum, benedictionum, consecrationum,[mierlim f orationum» 
etc., este de cel mai mare folos pentru învăţaţii liturgisti. Aci 
autorul a aşternut toate cercetările sale ştiinţifice, pe care le-a 
facut în timpul celor opt. ani, cât a fost misionar în Ilios 4 5 ). 
G-oar având o înclinare deosebită, către liturgia grecească, a 
cercetat o mulţime de manuscripte compuse din timpurile cele 
mai vechi şi până în secolul XIII, asupra liturgiîlor ss, Vasilie, 
Hrisostom şi mai înainte sfinţită, despre care dă explicaţiuni 
luminoase în aşa numitele «vârice lediones». Cu deosebire sunt 
pline de substanţă, studiile de sub titlurile «notce », în cari 
se citează părinţii şi scriitorii greceşti, ca probă de temeinicia 
acestor comentarii. Autorul a introdus în această colecţiune apărută 
ia anul 1645 şi rugăciuni privitoare la felurite servicii religioase 
ortodoxe °). Traducerea paralelă a textelor greceşti în limba 
latină, a făcut-o G-oar cu multă îngrijire şi de aceea renumitul 


1) Opera lui Gretser fu tipărită în Ratisbona între anii 1734 — 1741. 

21 Opuscula Lugdurt. 1621. 2 Tom. fol. 

3) V. Thalljofer (op, cit., pag. 92), ne arată ca editori de scrieri patristice 
şi pe următorii: J'oh. Aubert (f lt>50), edita opp, Cyrilli Alexand.; Ileinrich de 
Taîiris (t 1676), — Eusebii Pamphili hist. eccl. et lib. de vita Constantini; Joh. 
Cotelier (f 1686), edita patr. apost. Const. apost.; Aug. Toutlâe (ţ 1718) pu¬ 
blică opp. Cyrilli Hierosol.; Iui. Garnier (ţ 1725) a dat la lumină opp. S. 
Basilii, etc. 

4) Prima ediţiune a acestui Evliologiu, a apărut în Paris la 1645; iar a 
Il-a ediţiune, în Veneţia ia 1730, cu 735 pag. folio. 

5) Cont, V.Thalhofer, op. cit., pag. 92seqq.Vezi Tezaur. Liturg., Tom , I, 
pag. 20, lit, a. 
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critic orientalist Eusebiu Renaudot, în aprecierea pe care o face 
in colectiunea sa asupra Euhologiuluî, admiră mult pe acest me- 
ritos scriitor, în ceea ce priveşte răbdarea şi competinţa vădită în 
această operă ! ). Tot lui Goar datorim şi editura lui Godin Curo- 
palatul la finele Euliologiukii, aflat în manuscriptul «Crypto- 
ferratensi-Cessarionis» 1 2 3 ). 

2. Cardinalul floua(f 1674),se ilustră prin cele două scrieri 
ale sale mult citate în cercetările ritual iste: «Reru/m Uturgica- 
rum libri duo», apărută In Roma la anul 1671 şi «f)c divina, 
psalmodia» publicată în Paris în anul 1063. Lucrarea dintâi 
conţine mult material liturgic oriental. 

3. Renumit intre latini este şi benedictinul francez Jean 
Afabili ou (ţ 1707), care a dat la lumină multe lucrări dintre 
cari preferăm editarea liturgiei vechi galioane cu titlul «De li- 
turgia galicana libri III, in quibus veleris Missae, qu<e cmte 
annos miile apud Gallo ,s in vsu arai», apărută în Paris la 1685 3 ). 

4. Clugniacensul Claude de Veri (•}■ 1708) se distinse prin 
studiile sale de anticităţi liturgice asupra cărora a publicat nu¬ 
meroase lucrări, dintre cari ne foloseşte mai mult «Explica- 
tion simple, lilterale el historiquo des ceremoniei de l'Eylise» 4 ), 
dată la iveală în 4 Tomuri, pentru a răspunde la atacurile por¬ 
nite din partea Calvinilor în contra ceremoniilor Bisericei ro¬ 
mane. Autorul, explică aci simbolic şi mistic formele externe 
ale cultului şi arată trebuinţa acestor ceremonii. 

5. Abatele francez Eusebius Renaldotms, (Eusebe Benau- 
dot f 1720), un celebru orientalist şi temeinic critic, prin va¬ 
loroasa sa operă «Collcctio liturgiarum orientalium» în două 
volume 5 ), aduse un mare folos ştiinţei liturgice, aşa că până 
acum, nu s’a încercat nimeni ca să-i aducă vre-o obiecţiune. 
Cu deosebire fac opera sa valoroasă comentariile, notele şi ob- 
servaţiunile făcute cu scopul de a lămuri multe cestiuni. Prima 
ediţiune apăru în Paris la 1716. 

6 . Oratorianul francez Pierrc le Brun, (~f 1720) în scopul 
liturgico-polemic cu protestanţii, publică pe Ia 1716 acest volum: 

«Expiicalion lilterale kistorique et dogmatique des prieres et 
des ceremonios de lamesse», în care fu nevoit pentru luminarea 
multor învăţături, a recurge şi la vechimea liturgiilor orientale. Ca 
urmare a acestei scrieri, autorul publică la anul 1726 în trei vo- 


1) Omnes adeo supcravit (Goar), ut tot annorum cursu 1647—1716. nemo 
quidquam illius laboribus addiderit, omnes sc cxillis profecisse ngnoverint )Eu- 
sebins Renaudot). 

2) Iaccb Goar, Euchol. Graec., ed. Ven., 1730, pag. 731 seqq. Conf. şi 
Isvoarele liturgice, pag. 20, Tom. I, Tezaur. Liturgic. 

3) Prosper Gueranger, op. cit., T. II, pag. 109 seqq. 

4) Claude de Vert, Explic, simple, litter. et histor. de cerem, de l'eglise, 
Tom. I, 11. 1697-1698; ed. II, 1707- 1708. Tom. III şi IV în 1713 post mor- 
tem auctoris. 

5) Prima ediţiune apăru în Paris la 1716; ediţiunea II în Fr.mcfurt la 1847 
Conf. şi Isvoarele liturgice pag. 20, Tom. I, Tezaur Liturgic. 
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lume cunoscuta lucrare «Dissertations hidoriques et dogmatiques 
sur Ies liturgies de toutes eglises du monde chrelien». 

7. Eruditul sorbonist .fean Grancolas (f 1732) se distinse 
între latini prin temeinicele sale cunoştinţe asupra Istoriei 
Iiturgiilor orientale şi occidentale, desfăşurate în numeroasele 
sale scrieri, dar cu deosebire în tratatul său «Les anciennes li¬ 
turgies, ou la maniere dont on a dit la salute messe danschaque 
tudele, dans les eglises d’Orient et dans celtes d’Occident», apărut 



Biserica catedrală „Sfântul Ştefan 11 din oraşul Viena (Austria), In care 
am intrat In vara anilor 1891, 1892, 1893, 1897, 1900, ele. M'ain suit ţi în turnul ei înalt de 188 
metrii. De multe ori am străbătut ţi întregul imperiu austriac pentru, studii ştiinţifice. (Autorul) 


în Paris la 1697. Grancolas se dovedi însă şi mult părtinitor al 
credinţei sale în lupta cu Ianseniştii, mai ales când aduse citate 
din scrierile clasice. 

8 . Benedictinul Edmond Martene (f 1739) fu de asemenea 
un zelos scriitor latin de la care au rămas cele două volume 
lucrate şi publicate în Lyon la 1690, în urma sfatului lui Ma- 
billon, Titlul acestei lucrări este «De antiquis monachorum riti- 
bus». Dar mai preţioasă este scrierea lui Martine apărută în 
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Rouen pe la anul 1702 în trei volume, cu intitularea «De antiquis 
ecclesice ritibus». De multă valoare este şi «Tractatus de an- 
tiqua ecclesice disciplina in celebrandis divinis officiis» tipărit 
la 1706 în Lyon. Aceste trei scrieri fură din nou edate de autor 
la anul 1736, 

9. De amintit este şi canonicul italian Trombelli din ale 
cărui scrieri numărăm aci numai două şi anume pe aceea care 
poartă titlul «De cultu sanctorum» tipărită în 4 volume la an. 1740, 
şi « Tractatus de sacramente» , publicat mai târziu în 12 volume 1 ). 

10. Renumitul preot Ludwicf Muratori (f 1750) este privit 
între apuseni ca un ilustru editor al liturg'iei romane şi gali¬ 
oane, cuprinse în opera sa «Liturqia romana vetas», apărută în 
anul 1748 2 3 4 ). 

11 . Druditul cardinal, episcopul de Brescia Quirinus (f 1755) 
în toată viaţa sa a studiat serviciul divin din postul cel mare, al 
Bisericei ortodoxe de răsărit. Ga rezultat al cercetărilor sale, pe la 
1721 a dat laluminăir Triodul» sub titlubr Of fi cium quadragessimale 
Grcecorum de pe un.-codice barberin (Codex Barberinus), 
cu o traducere în latineşte şi serioase examinări (diatribm), 
asupra actelor serviciului divin din patruzecime. Aci allăm cu¬ 
noştinţele lui Quirinus cu privire la autorii cari întocmiră cân¬ 
tările din postul cel mare, rellexiuni asupra duminicilor din acest 
post şi tipicul cel vechiu al acestui timp. De la acest autor a 
rămas şi o epistolă «De priscis hyntnofjraphis grmcee ecclesice», 

12. Iezuitul profesor din Sapienţa, Franz Anton Zaccaria 
(f 1795*), a venit în ajutorul studiului liturgic cu publicarea 
operei «Bibliotheca ritualis» apărută la Roma între anii 1776-1781 
în trei Tomuri. Tomul I-iu conţine cărţi liturgice, ediţiunile şi 
colecţiunile lor; Tomul II-lea literatura liturgică la romano-ca- 
tolici şi protestanţi şi în fine, Tomul III-lea cuprinde explicaţiuni 
liturgice. 


1) Prosper Gueranger, Instit. Liturg., Tom. II, ed. II, Paris, 1880, p. 492. 

2) Ludw. Muratori, Liturgia rom. vet., 2 Voi., Venet., 1748. Conf. Migne, 
Patr. lat., Tom. LV, pag. 21 seqq. 

3) Quirinus, Oftic, quadr. Graec., Roma;, 1721, 2 Tom., 4°. 

4) Prosper Gueranger, Instit. Liturg., Tom. II, pag. 577: Ses ouvrages 
imprimes s'elevent au nombre de cent six. Celui qui occupe le premier rang 
parmi Ies travaux liturgiques du savant religieux, est la Bibliotheca ritualis. 
Zaccaria voulut completer la serie des collections bibliographiques des Lelong, 
des Mayer, des Fabricius, des Banduri, etc., par la publication dăm ouvragedu 
meme genre sur la Science lihirgique.Corneille Schulting, avait ebauche cegrand 
travail dans sa Bibliotheca ecclesiastica ; mais Ies omissions et Ies erreurs etaient 
sans nombre dans cet ouvrage deja vieux de preş de deux siecles, au moment 
ou Zaccaria entreprenait sa i?ii)Iiof/ieca ritualis. Le travail du jesuite n’a d'autre 
defaut que ceux qui sont inseparables des ouvrages de ce genre, dont le meil- 
leur sera toujours celui qu’on trouvera le moins inexact el te moins in¬ 
complet . 
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§ 24. 

Influenta raţionalismului şi a losefinismuiui 
asupra liturgiei romane, din sfârşitul secolului 
XVIII-lea şi până în primele decenii ale 
secolului XlX-lea. 

jPacea internă în Biserică, pe la linele secolului XVIII-lea, nu fu 
temeinică nici în orient, dar cu atât mai puţin in occident, 
unde se iviră tendinţe de scuturarea autorităţei despotice a 
scaunului roman. Curentul acesta, fu inspirat credincioşilor latini, 
mai întâiu prin teoriele raţionaliste şi apoi prin cele iosefmisle. 

In Francia, iniluenţa Galicanislrtului şi a lansenismului, 
cu mult mai înainte, depărtase pe unele diecese de la supu¬ 
nerea necondiţionată la ordinele Curiei romane, şi apoi se in¬ 
troduse o reformă radicală liturgică, în toate aceste diecese in¬ 
dependente '). Tot asemenea şi între romano-catolicii din Ger¬ 
mania, prin episcopul de Trier Nicolae de Ilontheirn , se pro¬ 
pagă faţă de scaunul roman pe la anul 1763, idei a de emancipare, 
din care isvorî apoi şi tendinţa de transformare a cultului divin 
într’un serviciu bisericesc naţional şi în spiritul timpului 1 2 ). 

La alimentarea acestor idei de independenţă, contribuiră 
acum pe lângă alţi potentaţi, şi imperatorul Austriei losif Il-lea 
(1765—1790), împreună cu fratele său ducele de Toscana Leo- 
pold, care îşi avea reşedinţa în Florenţa; iar mai în urmă se sui 
şi acesta pe tronul austriac (1790—1792). Este destul de cunoscut 
în Biserica latină curentul iosefmist în contra ftomei decretat 
pe la 1786 şi acel leopoldist din Toscana, ivit tot în acelaşi timp 3 ). 

1. în’vederile Curiei romane şi ca o demonstraţie în 
Contra independenţilor de Vatican, profesorul din Buda-Pesta 

1) Cont', pag. 11 din acest Tezaur, Tom. 1. Vezi şi Eusev. Popovici, Ist. 
Bis., op. cit., Voi. II, pag. 286-296. 

2) Episcopul german din Trier Nicolae de Uontheim (ţ 1790), inspirat de 
direcţiunea galicană din Francia, publica pe la 1763 o carte sub pseudonimul 
lustintia Febronius în care susţinea: a) că primatul papal uu este după dreptul 
dumnezeesc, ci după dreptul bisericesc şi omenesc; 6) puterea papală este numai 
prezidenţială, iar nu absolută; c) episcopatul este o înstituţiune divină şi prin 
urmare superioară instituţiei papale. Cartea găsi puternice aprobări în Germania 
aşa că de şi Hontheim îşi retracta la 1778 ideile sale din porunca Curiei, totuşi 
„Febronism-ul u nu înceta, ci află sprijinitori în arhiepiscopii deMainz, Colonia, 
Trier şi Salzburg, cari adunaţi în congresul din Fms la 1786 decretară restrân¬ 
gerea pnterei papale, un cari resohiţîunî se uni bucuros şi împăratul Austriei 
losif II. Dar aceşti arhiepiscopi ne fiind ajutaţi de episcopii lor se supuseră din 
nou papei la 1789. Conf. Kari Dorfler, @ejcljtcl]tc fcer îatljotifdjen &ircf)e, fUMcn, 
1873, S. 74. 

3) Vezi, Acta et decreta synodi Pistoriensis ; Ticini,1789. 2 Tom. 8°. Conf. 
Karl Dorfler, ©cjcljidjte ber ta ti). tiraje,-2Gicn, 1873, <&. 75. 
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Ilorvath publică pe la 1780 lucrarea sa «Theolorjia pastoralis». 
Tot asemenea şi profesorul din Fraga Fitrotîa dat la lumină în 
anul 1783 scrierea lui «'îlnleituncj gur ţiraîtifcfjen 95otte3= 
geletjrţieit:» *)■ Şi unul şi altul susţin un sistem de învăţătură 
aprobat de scaunul roman. 

% Cu totul de alte vederi fu episcopul german din Regens- 
burg Mihail Sailer Of 1832), care sub influenţa raţionalismului 
domnitor în jumătatea Il-a a secolului trecut, ’scrise pe la 1788 
cunoscuta sa lucrare «Pastoraltlieologie», în care tratează mult 
şi despre cestiunile liturgice, privind pe păstorul sufletesc ca 
învăţător de religiune, conducător al poporului şi mijlocitor al 
acestuia înaintea altarului. Toate aceste teorii sunt însă întru 
câtva acomodate spiritului raţionalistic. Totuşi Sailer este mult 
venerat între învăţaţii romano-catolici. 

3. ITn fruntaş liturgist în spiritul iosefinismului, fu austriacul 
Pieichenberger , care între anii 1805—1812 publică scrierile sale 
«paftoralartroet)ung rtacţ) ben ^ebiiifniffett bes 3eitctf = 
tev§» 1 2 3 ) si «llrtjto'cafarnwetfitng jutn nfabeut, ©efiraucfjs 

în care citează orînduirile liturgice ale împăratului Iosif Il-lea .şi 
le recunoaşte de bune în serviciul divin 4 5 ). De altmintrelea Rei- 
chenberger, nu merge cu teoriile sale antiromane până unde 
ajung teologii contemporani ai săi din Germania. 

Ideile de reformă ale irnperatorului Iosif al II-lea aflară 
bună priimire nu numai în Austria dar şi între romano-catolicii 
din Germania şi în special intre cei din’ Bavaria, Wurtemberg 
şî Baden. Tot aşa şi între cei din oraşele Mainz, Trier şi Colo¬ 
nia. Jar dintre principii germani, cel mai călduros apărător al 
teoriilor iosetiniste, a fost FrkUric II-lea de Prusia , în ceea ce 
se atinge de orînduirile bisericeşti şi reformele liturgice după 
sistemul raţionalismului. Ca normă, se luară acum dispoziţiu- 
nile sinodului ţinut în Toscana la Pistoja în anul 1786 sub 
preşedinţia arhiepiscopului Ricci , care tindea la împuţinarea cere¬ 
moniilor şi sărbătorilor bisericeşti, la compunerea unei liturgii 
în limba A naţională a poporului şi la micşorarea puterei papale. 

4. In această direcţiune compuseră în anul 1789, un tratat 
liturgic, doui profesori din Mainz: Blau (f 1798) si Dorsch 
(f 1819"). 

5. Werkmeister preotul de curte al principelui raţionalist 
Carol de Wlîrtemberg, introduse în Biserica princiară din Stutt- 
gart o liturgie şi vesperă germană, la cari se întrebuinţară între 
alte cântări opere proprii ale acestui preot şi bucăţi muzicale 


1) Pitrofî, 9tn(eU. jur prnftifcfjrn ©ottuSgdf'Ejdjeit, 28icn, 1783. 

2) Reichenberger, xprtftorttlrtunjeif. mici) ben SBcbxlrf. beS gcitolt. SSiett, 
1805- 1811, 5 SH&e. 

3) Idem, tţînftoratanm. jiim afti&cm. ©e6r., SSictt, 1812. 

4) Conf, V. Thalhofer, op. cit., pag. 109 seqq. 

5) Blau u. Dorsch, SBcUvnse juv ^cvhcliemug be£ ciuficrcit ©otteSbiciiftei» 
in bcr fntijoltjcf)iin Jltirfjc. Sliainj, 1789. 
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din cultul protestant. Werkmeister îşi publică teoriile lui intr’o 
carte apărută în anul 1789 *), 

6 . Tot în acest înţeles apăru pe la 1800 un tratat liturgic 
compus de către apostatul preot romano-catolic, învăţatul ger¬ 
man Ioh. Ba-pt. Graser (f 1841 1 2 ), imitat în ideile sale de 
Schellhorn 3 ). 

7. Mai puţin inimic al Romei de şi cuprins de teoriile raţio¬ 
naliste, Eu eruditul profesor din Landshut Vitu s Winter (j 1814) 
autor al multor scrieri liturgice dintre cari amintim pe cea în¬ 
titulată «Sietfuc§e jur îlerbef jeruttg Per taitjolilcţien fii- 



Domnul Doctor BADEA CIREŞEANU, Autonil Tezaurului Liturgic, 
merge în gondolă la Biserica sfântului Marcu şi la palatul Dogilor din Veneţia, Joi 4 Septonme 
anul 19ţ)7, cercetează aceste monumente şi apo; &e sug în tumul cel mare din piaţa sfântului Marcu, 
de nude se desfăşură o privelişte măreaţă asupra Venetici, asupra mărci şi insulelor din apropiere. 


turgie» apărută anonim în Mîinchen la 1804, Aci Winter între 
alte schimbări, cere limba germană în serviciul liturgic pentru 
popoarele din acolo părţi. 

8 , In diecesa Constanta, zelos apărător al Iosefinismului fii 
JJeinrich Wessenberg (*j* 1860) care in calitate de vicar de la 
anul 1800 încoace, înlătură ritualul roman prin aprigul iubitor 


1 ) Werkmeister, SBeitragen jur SSei'Bcffetung ber ăUljoliţdjen Siturgie in 

ll[m, 1789, 8 °. 

2) Graser, Qbeen 5111 UiiiBilbictg ber fciedidjen SDÎcffc un& be§ 9)îefk 
bud)c£, 1800. 

3) Schellhorn, Scitrage jur jlueimcifâgen @itidcf)Uuig beâ IntI)olilrf)eit 
@ottesbien[te§ unb bet Stturgie. Stvrgtnbt, 1804. 
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de reforme parohul catedralei din Constanţa fîeda Pracher, com¬ 
postorul unei Liturgii*) şi al unui Euhologiu 2 ) în limba .ger? 
mană pentru această diecesă. Ambele lucrări fură publicate între 
anii 1802—1809. , <, 

9. In diecesele Mainz şi Trier, se întocmi de asemenea un 
nou ritual. La această schimbare se asociază pe la începutul 
secolului XIX şi renumitul Hirscher (ţ 1865). Iar pe la 1820 
nişte presviteri latini publicară o propunere către arhiepiscopul 
din Breslau întitulată tdrfter ©teg beâ Siditeâ liber Dte 
ginftertnţî tn ber t atf)dlifcf]en SHrcIje ©ctjleţienS:», prin 
care cer limba germană în serviciul divin. 

10. Din partea Curiei romane răspunseră la aceste scrieri 
isbitoare în autoritatea scaunului papal şi a liturgiei romane, 
mai mulţi teologi între cari s’au distins: ’Goldhagen (ţ 1794), 
prin foaia sa «Religions-Journal», apărută în Mainz între anii 
1778—1794 3 ); profesorul din Mainz Gregar Kohler care publică 
pe la 1788 «Principia theologice liturgicm ex selectissimis cmc- 
toribus»; franciscanul Edeiberl Menne autorul unei lucrări ri- 
tualistice odată pe la 1810 în Augsburg sub titlul «®ie Siilurcţie 
ber Sire fir» si în line Herendus Hayd (f 1878) apărătorul lim- 
bei latine în liturgia romană. 

Timpul raţionalismului aduse cu sine multă turburare atât 
între romano-catolici cât şi între protestanţi. Ilarnack renumitul 
învăţat protestant arătând devastarea ritualistâ provenită din 
luptele de pe terenul raţionalismului, deplânge dureros starea 
de sărăcie a actelor cultului protestant, rămasă din acel timp 
furtunos. Acest liturgist îşi termină lamentaţiunea sa cu părerea 
de rău, că coreligionarii săi, încă nu s’au luminat cel puţin 
asupra acestei stări triste, în care se află Biserica lor 4 ). 

§ 25. 

Secolul XIX şi scrierile liturgice din acest timp 
la romano-catolici. 

După liniştirea vârtejului raţionalistic, nourii.începură a se îm¬ 
prăştia la apus, şi scrierile cu privire la cult, răsăriră cu 
imbelşugare, ne mai fiind acum nevoe de direcţiunea apologetică 


1) Titlul Liturgiei este acesta : 9îcue. Sitiivgie &ee ţfîfarrerâ iŢt. gu fi 1 , Tu- 
Singen, 1802. 

2) Titlul Euhologiului este acesta: (Juttwirf eîneâ neircrt îltitnalâ fi'ix ©eiftlidjc 
ţid iljien îfnit&Berrldjtimgcn. 2 TI)Ic., Xubingcn, 1, Stufl. 1809, 2. Sutfb 1814. 

3) Această foae reapăru din nou după moartea lui Goldhagen şi avu du¬ 
rata intre anii 1797.-1804 sub titlul Journal b e r fJleLiglott, SSSaţtljeitiiiib 
Si tern tur, 

4) „(ta? rft eirte tfjr&ncntucriljc 3^1 nud) in lituxgifdjci SBcjicljung, betttt 
fie fjat urts feljr urm gemadjt, arm att SBcfiţj, toetf mart mit ber ©efdjictjtc ge= 
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şi polemică. In secolul XlX-lea, scriitorii din această ramură, 
Spuseră cu mai multă claritate fazele şi explicarea actelor sfinte 
şi COmpuseră Manuale de Liturgică în înţelesul propriu al cu¬ 
vântului, întocmite după planuri ştiinţifice şi în raport cu ce¬ 
rinţele timpului. 

1. Cel d’întâiu romano-catolic care dădu studiului liturgic o 
formă ştiinţifică şi îl cuprinse în întregimea lui, după direcţiu¬ 
nea Bisericei latinei, fu parohul din Traunstein Xaver Schmid 
(*f* 1871),‘autorul unei Liturgici în 2 volume 1 ) tipărită în Passau 
la anul 1832 şi apoi apărută treptat în alte două ediţiuni. De şi 
Schmid avea dorinţa de a dâ prin această scriere, o lucrare com¬ 
plectă la lumină, totuşi el singur recunoscu în a IlI-a şi ultima 
ediţiune a Liturgicei sale din 1842, că se află aci multe scăderi. 
Acest scriitor fu însă şi întru câtva excentric în vederile sale, 
prin susţinerea că Om(l etica, Catehetica şi chiar Liturgica, nu 
sunt decât ramure ale Teologiei Pastorale 2 ). 

2. Profesorul din Leitmeritz Adalbert Hnogeck publică pe 
la 1842 «ISţiTtfiîatJjolijclje £iturcjih> într’un sistem şi mai bun 
de cât al lui Schmid, cu o împărţire în generală şi specială. 
Partea generală tratează despre înţelesul cultului latin, persoa¬ 
nele liturgice, locaşurile sfinte, vasele, vestmintele si cărţile litur¬ 
gice; apoi despre pane, vin, apă, unt de lemn şi anul bisericesc. 
Iar în partea specială autorul se ocupă cu serviciul divin în 
înţelesul general al cuvântului, sacrificiul euharistie, sacramente, 
sacramentalii, procesiuni, sfinţiri, s. a. 

3. foh. Fapt. Liift paroh în Darmstadt (-j- 1870) şi Iacov 
Finch (j-1865), ambii au publicat câte un manual de acest fel 
şi anume cel d’întâiu o Liturgică (1844—1847) împărţită în ge¬ 
nerală şi specială tratată ca «iffiifţenfcfjaftlicfie SDfirţtetluug 
teS tatotiţcfien Huitei. De şi multe cestiuni din partea spe¬ 
cială sunt încorporate în partea generală, totuşi Liturgica lui 
Liift trece de o lucrare serioasă. Prin tipar însă a fost publi¬ 
cată numai partea generală. Iar Fluck cu mai puţină compe¬ 
tenţă decât Liift, dă în Liturgica sa (1853—1855) mult material 
privitor la cult. 

4. Dar o lucrare de mare valoare este aDtefiiturgie ber 
bvei erften cţiriftlicţen -QfaţjrţjHTttoerte» apărută în Tubingen 
la 1870 prin sârguinţa profesorului universitar din Breslau Fer- 
ditumd Prob st, în care autorul pe temeiul materialului aflat în 
operele părinţilor şi scriitorilor răsăriteni şi apuseni din primele 


fnvrtii'n, unb, mnS nocf) jcfjimvt toiecţt, arm an ffii'ieiintnijj ber (Şmrimcî, 

pvnti. XI)enlof|ic, 612, in SMenlin SUjnlfyofcr, £>nnbbnâj bev i'utljol Ciung. 
]. Uimit) S. 117.') 

1) Xaver Schmid, Cituvaiî btr ci>v i ft î at t) o li ţ cf) ctt ăîdnjion; îţSctuctu. 1832. 

2. ®bc. 

2) „Îînfj jţle.itJ) bcv fioinitetif imb Satebţietiî audj bic Siturgd nuv cine 
Blueigbigciiîlin ba tinen ^aftondffjcdogic iţi". KSal. XfaUjoîtt, Fjanbtintfi ba 
fatlji.il, Citiirg. I. 33., @. 119. 
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trei secole creştine, ca Irineu, Clement Alexandreanul, Origen, 
Ipolit, Tertulian, Ciprian şi Constituţiunile apostolice, ne arată (în 
4 Tomuri), cea mai veche formă a liturgiilor din orient şi occident*)■ 
De asemenea Probst, expune într’o fidelă traducere literară în în¬ 
tregimea lor cele mai vechi liturgii răsăritene si anume : liturgia 
Constituţiunilor apostolice, a sf. Iacov şi a sf. Marcu. 

5. Un manual liturgic scris într’un sistem de adâncă em- 
diţiune, publică la anul 1883 în Freiburg, profesorul din Eicli- 
Stâtt, Valentin Thalhofer. Opul întitulat «cipanbbucfi ber fatfjo- 
lifcfien Siturgiîi», compleetează multe scăderi ale predeceso¬ 
rilor autorului, cu planul ştiinţific pe care 11 are cartea. Aci 
expune Thalhofer vastele lui cunoştinţe asupra isvoarelor şi lite- 
raturei liturgice, fiinţa liturgiei şi a cultului, formele generale 
şi speciale ale cultului, închinarea şi poziţiunea creştinului în 
Biserică, spălările liturgice, lumina şi tămâia în casa Uomnului, 
colorile liturgice ş. a. 

6 . Dintre scrierile franceze din acest secol, cea mai pre¬ 
ţioasă din specialitatea aceasta, este opera întitulată «Inutilu- 
tions liturgiques» a renumitului abate din Solesmes, Prosper 
Gueranger (f 1875). Lucrarea aceasta de şi nu este tocmai cri¬ 
tică, totuşi a făcut o epocă în Biserica latină şi este mult lău¬ 
dată de episcopul roman Piu IX. Prin îngrijirea autorului, Institu- 
ţiunile au apărut în trei Tomuri publicate in Paris la anii 1840,1841 
şi 1851, 8°. Iar a doua ediţiune a fost dată la lumină în Paris 
între anii 1878—1885 în patru Tomuri. Primul şi al II-lea Tom, 
conţin istoria literaturei liturgice şi a cultului cu privire la Bi¬ 
sericile : răsăriteană ortodoxă, romano-catolică, protestantă şi 
eretice, din vechime şi până în secolul XIX, Tomul III se ocupă 
cu cărţile liturgice latine, ediţiunile acestora, limba, impri¬ 
meria ş = , a. Iar Tomul IV cuprinde polemica liturgică romano- 
catolică şi apărarea doctrinelor latine, Pentru a face să înţeleagă 
spiritul cultului latin, şi pentru unificarea acestuia, Guoranger 
a edat «Annee liturgique», continuat prin unul din confraţii săi 
în 11 volume. 

7. Un «Manual liturgique» mainou pentru folosulseminarielor 
romano-catolice din Francia, este cel compus de către presvi- 
terul profesor A. Lerosey, şi tipărit în Paris între anii 1889 —1800 
în patru volume: a) HisLoire et Symbolisme de la Liturgic; 
b) Ceremonial romain; c) Introduction â la Liturgic; d) Ex¬ 
plic ation des rubriques. 

8 . Cei mai însemnaţi pastoralişti ca Jos. Amberger pe la 
anul 1857, Mihail Benger pe la 1863, Gassner (1870), K.ersch- 
baumer (1871) şi Ricker (1878), publicară la aceste date ma¬ 
nuale de Teologii Pastorale, în cari introduc şi Liturgica ca 
făcând parte din studiul pastoral. Iar Franz ’Fischer, Anton 
Jarisch, Leopold Kopp, Mette, Schild, Schrnitz, Storcii, Wapplcr, 


1) Conf. Isvoarele principale ale Tezaurului Liturgic, p. 19. Tom. I. 
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tipăriră între anii 1854 şi 1883 mici manuale de Liturgică pentru 
folosul gimnazielor clasice şi reale. 

9. Ca arheologi în ramura liturgică se distinseră Binterim 
(-J-1855), iezuitul Mardii, Giovani Battista de Rossi renumit 
prin opul gău «Roma s otterranea cristiana» in 3 Tomuri folio 
(1864—1877), Kraus, Raffaele Garrucci autorul operei «Storia 
della arte cristiana» în 6 Tomuri folio (1873—1881), Fr. Bock, 
Andreas Schmid şi Martigny autorul lexiconului «Didionnaire 
des antiquitds chretiennes» apărut până acum în trei ediţiuni; 
a III ediţiune aparii în Paris la anul 1889. In lucrările acestor 
arheologi’ aflăm cu privire mai aleg la Biserica latină, tipuri vechi 
de vase liturgice, picturi copiate de pe păreţii catacombelor din 
primele secole ale creştinătăţei, inscripţiuni adunate de pe zi¬ 
durile edificielor acum în mare parte distruse, copii de pe icoane 
vechi şi planuri de arhitectură. 

10. Dicţionare curat liturgice au tipărit: Fr. Grundmatjr «2b 
turcp Seyif'oit ber romifcfpfatljoltfcben ^ircfiengebraucfjt», 
a cărui ultimă ediţiune a apărut în Augsburg la anul 1822; 
abatele Migue eDiclionnaire Liturgique» tradus şi în limba ger¬ 
mană de Schinhe şi apărut astfel în Prestau la’ anul 1850 în- 
tr’un volum 8 ° l ); şi IJon Clugnet«Dictiomaire gr. fr. des noms 
Uturgiques», tipărit în Paris la anul 1895. 

§ 26 . 

Literatura liturgică la Protestanţi din timpul retor- 
maţiunei şi până în secolul XlX-lea. 

JL#e şi succesorii lui Luter şi Calvin căutară a învinovăţi pe 
romano-catolici prin scrieri mai mult istorice şi dogmatice, 
totuşi nici terenul liturgic nu fu părăsit. Acum protestanţii în- 
dreptându-se în contra cultului latin schimbat după toate împre¬ 
jurările aduse de timpurile vechi şi moderne, găsiră o bogată 
materie de cercetat în această direcţiune şi începură prin ur¬ 
mare a’şi ascuţi armele şi a trimite săgeţi în tabăra inimică. 

1. Semnalul luptei sistematice de acest fel, fu dat de pro¬ 
testanţii Hesshusius care tipări în Jena la 1572 o scriere prin 
care combate formele exterioare ale liturgiei latine şi apoi exor- 
cismele de la botez, şi Policar}3 Leiyser prin publicarea în anul 
1591 a unui tratat cu acelaşi conţinut. Aceşti autori nu uitară 
ca în atacul lor îndreptat în contra romano-catolicilor, să apere 
cultul protestant 2 ). 


1) Val. Tbalhofer, .ţjnabGudj ber SnHjnl. Giturcţ. I. 23b s. SI-139. 

2) Le plan liturgique des reformateurs du XVI-e siecle fut, ainsi que Ies 
faits le demontrent, de repousser Ies prieres traditionnelles et de Ies remplacer 
par des lectures de la Rible, d’elaguer tont ce que Ies livres anterieurs renfer- 
maient de favorable aux croyances de l'Eglise contre lesquelles ils se declaraient, 
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2. Dar mai puternic în argumente şi mai adânc în cunoş¬ 
tinţele liturgice fu reformatul teolog din Zurich Rudolf Iiospi- 
nuln (f i 620) care se ridică cu mai multă vehemenţă în contra 
latinilor pe la 1585 când publica scrierea sa a De* origine et 
progressu rituum et cceremoniarwn ecclesiasticarum», pentru 
a proba că cultul roman prin împodobirea lui a perdut simpli¬ 
tatea şi curăţenia clasică pe cari le avea în timpurile vechi ale 



Domnul Doctor BADEA CIREŞEANU, Autorul Tezaurului Liturgic, 
Vineri 8 August anul 1897, cercetează marea catedrală «Westminfiter» din Londra. 


creştinătăţei şi nu mai poate fi prin urmare un cult impunător 
si îmbrăcat cu formele demnităţei. Tot cu acest scop Hospinian 
ââdu mai târziu la lumină (an."1587) încă alte două scrieri :«i)e 

de substituer des formules de leur fatjon destinees a e.xprimer Ies nnuveaux dog- 
mes, de faire disparaître du service divin ce qui gene, ce qui assujetit, de rem- 
placer Ies antiques prieres ou respiraient la confiance et la simplicite de la foi. 
Rrosp. Oueranger, Inst. Lit., III T., p. XXI. 
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tempiis, hoc est de origine , progressU’ et cibusu templormn»; 
apoi pe cea întitulată «De festis ludcsonmi et ethnicorum, hoc 
est de origine , progresau , cceremoniis el ritibus festorum chrts - 
tianorum» *). 

3. " în secolul XVIII,’ teologul'episcopal englez din Oxford, 
Iosiţ Binghctm (Josephus Bingbamus f 1723) se ilustră prin 
vestita lui operă «Origina ecd. of the antkjuities of the Cris¬ 
tian church», apărută la Londra în 8 Tomuri între anii 1708— 
1722. Protestantul Henricus Grischovius, a tradus opera lui Bin- 
gham în limba latină şi a tipărit-o în llallae între anii 1724— 
1729 cu o prefaţă lăudătoare de Buddeus (y 1729)., sub titlul 
«Origines sive antiquitates ecclesiasticce», în 10 Tomuri. Iar un 
rezumat în limba germană a apărut în 4 Tomuri la Augsburg 
între anii 1788—1796. Cea mai nouă ediţiune a acestei opere a 
fost însă publicată la 1878 în Oxford. Bingliam desfăşură în cartea 
lui în cea mai deplină ordine şi cu o profundă eruăiţinne, toate 
vecbimele religioase creştine şi cu deosebire pe cele liturgice în 
23 de cărţi. în cele d’întâiu *8 cărţi, autorul vorbeşte despre 
numirile ce purtau creştinii cei veclii, treptele ierarhice supe¬ 
rioare şi inferioare cu drepturile şi datoriile lor; apoi despre 
ascetism, locaşurile, odoarele sfinte si slintirea acestora. Cartea 
IX-a arată geograba Bisericei vechi ; cartea X-a tratează despre 
catehumeni; a Xl-a despre botez; a Xll-a, sf. mir; a XlII-a 
despre serviciul divin cu ceremoniile lui s. e. îngenucherea, 
starea dreaptă la rugăciune ş. a. Cartea XlV-a conţine litur- 
gia catebumenilor; a XV-a îiturgia credincioşilor; ’a XVI-a 
unitatea şi disciplina bisericei vechi; a XYII-a se ocupă cu dis¬ 
ciplina vechilor clerici; a XVIII-a cu penitenţa; a XlX-a con¬ 
ţine deslegarea păcătoşilor. Cartea a XX-a arată’ sărbătorile vechi 
bisericeşti; a XXI-a posturile creştinilor; a XXII-a despre că¬ 
sătorii şi în line a XXIlI-a istoriseşte îngroparea creştinilor în tim¬ 
purile antice. Conţinutul acestor vechimi liturgice se mărgineşte 
la cele d’intuiu nease secole ale creştinismului, cu scopul de a sus¬ 
ţine direcţiunea anglicană în care parte cam alunecă cu argu- 
mentaţiunea. Cu toate acestea opera este atât de folositoare în 
cât totdeauna a fost consultată nu numai de protestanţi şi latini, 
dar şi de scriitori răsăritene 

4. De valoare însemnată sunt şi următorii liturgişti protes¬ 
tanţi : Vicarul anglican Wilhehn Wall (y 1727)- autorul lucrărei 
«Hisioria pcedobaptismin apărută în limba engleză la 1707 şi 
apoi tradusă în latineşte de Sclilosser între anii 1748 şi 1753’; 
francezul Daille (f 1760) care a scris cu mult gust 4 cărţi «De 
jejuniis ct guadragessima», tipărite Ia 1754; Christoph Pfaff 
din Tiibingen (y 1786), renumit prin scrierile liturgico-arheo- 


1) La toate acestea, răspunseră scriitorii romano-catoliri tot în aceiaşi ter* 
meni de violenţă şi energie. 
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logice. Toţi aceştia însă pentru a apără doctrina lor, sunt cu 
porniri polemice în contra latinilor 1 ). 



1) Multă aten{iime merita şi numeroasele dizertaţiuni liturgice, ţinute cu 
ocaziunea promoţiunilor la titlul academic de „Doctor", în secolul XVII dar mai 
ales in prima jumătate a secolului XVIII, în universităţile protestante din Altdorf, 
Greifswalde, Halle, lena, Konjgsberg, Leipzig, Marburg, Upsala etc. şi publicate 
în diferite timpuri. Cu aceste ocaziuni, oratorii protestanţi, nu uitară de a face 
spirit în socoteala latinilor. 
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§ 27 , 

Secolul XlX-lea şi scrierile liturgice protestante 

din acest timp. 

Protestanţii din Germania, nu numai în secolul XVIII, dar şi 
în primele decenii ale secolului al XIX trecură prin grele 
încercări, sub influenţa răsvrătitoare a raţionalismului. Iar cam 
de la 1850 încoace, căile spinoase pe cari le străbătuseră sub 
conducerea raţionaliştilor escentrici ca Christian Bauer (f 1860), 
JJavid Strauss 187-i 1 ), Schenkel (f 1885), Keim (“f 1878), ş.a., fură 
părăsite pentru a se face loc unei direcţiuni nouă inspirată de 
învăţăturile creştine, liturgiile clasice şi pacea evangelică 2 3 ). 
Acum se încep cercetările vecbimilor bisericeşLi şi se îndreptă 
atenţiunea râvnitoare, către starea întru câtva normală a epis¬ 
copalilor englezi, cari se credeau a fi în cercul unei autorităţi 
clasice. Din cercetările ştiinţifice făcute, protestanţii recunoscură 
că Biserica ortodoxă de răsărit, este s<ngura depozitară a învăţă¬ 
turilor apostolice şi păstrătoare cu sfinţenie aliturgiilor originale. 

în Anglia la începutul secolului XlX-lea, episcopalii şipres- 
biterianii avură mare înclinare către studiul părinţilor biseri¬ 
ceşti şi al liturg'iilor celor vechi, sub inspiraţiunea eu deosebire 
a !Paseismului a ). în scrierile liturgice anglicane se intona eu¬ 
haristia ca centru al cultului, se accentuă caracterul preoţesc 
al miniştrilor altarului şi se introduseră în serviciile bisericeşti 
multe ceremonialuri romane. Cu Puseismul are întru câtva ase¬ 
mănare şi direcţiunea Irvingiană. al cărei urzitor este Irving 
(f 1834), care predică in Anglia şi Germania reîntoarcerea tim¬ 
pului apostolic şi înfiinţarea unei noui împărăţii divine. Dar în 
liturgia irvingiană de şi fură introduse multe" puncte greceşti, 
romane şi anglicane, totuşi nu se accentuă caracterul de sacri¬ 
ficiu al euharistiei 4 ). 


1) Eusev. Popovici, Ist. Bis., op. c., voi. II, p. 385 seqq. 

2) Christian Bauer înfiinţând pe Ia anul 1830 şcoala nouă din Ttibin- 
gen sub influenţa filosofiei lui Rttgel, recunoscu numai o origine curat ome¬ 
nească a creştinismului şi tăgădui autenticitatea cărţilor Noului Testament. Dis¬ 
cipolul său David Strauss , întrecu pe Bauer prin escentricele sale doctrine cu 
privire la „ Piaţa lui Iisus u ; iar pe Strauss I’a imitat Schenkel în scrierea sa 
„Charakterbild Jesu u . Aceşti raţionalişti escentrici se siliră a revărsa razele 
acestor-doctrine şi asupra cultului protestant; dar coreligionarii lor ortodoxi res¬ 
pinseră cu indignare aceste tendinţe. 

3) Direcţiunea puseistică fu înfiinţată în Anglia pe la anul 1833 de către 
profesorul Pusey (ţ 1882), din Oxford, care tindea la reformarea Biserîcei an¬ 
glicane şi apropierea ei de Biserica romano-catolică. Jocul acesta îl făcea papa Plus 
IX (1846—1878) prin instrumentul său aflat în persoana lui Pusey. 

4) Anglia adoptă sistemul protestant calvin, din impulsul regelui Enric VIII 
(1509 —1547), un mare inimic al Vaticanului, devenit astfel după ce papa Clirnent VII 
(1523- 1534) nu aprobă desfacerea căsătoriei acestui rege şi depărtarea soţiei sale Ca- 
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După cum însă furt-unele şi viscolele distrug plante, arbori 
şi clădiri şi nu creşte nimic buiţ sub imperiul acestor intem¬ 
perii. tot aşâ şi în timpul furtunelor protestante, scrierile com¬ 
puse în aceste împrejurări, în general sunt violente, iuţi şi pa¬ 
sionate. De la jumătateall-a a secolului al XlX-leaîncoace, încetând 
aceste vânturi şi urmând de aci în tot apusul liniştirea spiri¬ 
telor protestante, mulţimea scrierilor liturgice din această con¬ 
fesiune fu aşâ de însemnată, că după cum ne încredinţează Băhr, 
în timp de 300 ani poate n’au apărut atâtea lucrări’ câte 's’au 
tipărit în cele câteva decenii ale jumătăfcei a 11-a a secolului 
trecut. ■ 

1. Studiul liturginor vechi orientale şi occidentale cum şi al 
liiurgiilor vechi protestante fu acum înlesnit prin «Tetralogia 
liturgica» a englezului Neale (Nil) apărută în Londra la 1840, 
şi «Codex liturgicus ecclasix universce», tipărit la Lipsea în 
\ Tomuri între anii 1847 şi 1854' de eruditul profesor protestant 
Bermann Adalbevt Daniel. Nu puţin a contribuit la înflorirea 
acestui studiu şi J. L . Konig prin publicarea scrierei «5)te £ aupt- 
liturgiert âet altert Stivei )eî (an. 1865).larprotestanţii K. Bartsch, 
IJdfling (f 1853), Lisco (f 1866), Emst Ranke, Fried. Slramts şi 
Bobevtag , se făcură cunoscuţi prin tratate cu privire la pert- 
copele eyangelice, anul bisericesc evangelic şi taina botezului, 

2. Intre istoricii arheologi, cercetători ai serviciului .divin 
se deosebiră Heinrich AU şi Th. Kliefolh. Ileinrich Alt, pastor 
în Berlin, dădu la lumină pe la 1847 o scriere de multă va¬ 
loare sub titlul (cDet cţiri jtlicţje jfi’ultuss, în. care autorul desfă¬ 
şură vederile sale destul de clare şi obiective, asupra liturgiilor 
formulate din cele mai vechi timpuri şi până în timpul său. 
Această lucrare distribuită în două volume cuprinde următorul 
material: primul volum se ocupă cu serbarea duminecei* locaşurile 
sfinte hotărîte pentru exercitarea cultului la greci,- romano-ca- 
tolieî, luterani, anglicani si reformaţi* Al doilea volum conţine 

7 m 7 O a a a 


terina de Aragonia, pentru a se cununa cu Anna Boleijn. Teologul englez Tom a 
Cranmer (Cremer) amicul lui Enric devenit arhiepiscop, după moartea lui Enric în- 
fîinţâ Biserica episcopală sau înaltă pe baza pusă de amicul său regele Enric, şi o 
organiză cu principii luate din luteranism, calvinism şi catolicism, desfiinţând 
niissa, dar păstrând instituţiunea episcopală Ca provenită de la apostoli. Maria 
supranumită „cea crudă sau sângeroasa 11 fiică a Caterinei de Aragonia, suin- 
du-se pe tronul Angliei (1553- 1558), cea d'întâiu grijă a ei fu de a persecuta 
pe protestanţii episcopali, a arde cu foc 300 dintre aceştia în frunte cu Cranmer, 
pentru a resbunâ pe isgonita ei mamă, şi a restabili catolicismul. Elisabeta însă, 
fiica Annei Boleyn (1558- 1603) iarăşi din motive de răsbunare în contra Măriei, 
restabili protestantismul lui Cranmer. Dar afară de Biserica episcopală se înfiinţa 
în Anglia sub Elisabeta şi o altă Biserică curat calvinică cu un cult de tot simplu 
numită prasfnteW.anix sau puritană ori şi nonconformistâ. Intre aceste două 
Biserici urmară mai târziu lupte sângeroase predominând câr.d una ..când , alia. 
Populaţiunea Angliei fiind acum de vr’o 42.000.000 locuitori, enumărăm vr’o 
30.000.000 anglicani episcopali cu 220 episcopi şi vr'O 10.000.003 de presbiteriani; 
iar restul de AOOO.OOO aparţine altor confesiuni. Conf. Eusev. Popov.,.Ist. Bis., 
op. c., voi. II, p. 229, 369 seqq. 
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anul bisericesc şi desvoltarea lui istorică la greci, romano-ca- 
tolici, protestanţi, armeni şi nestorieni. Aci se allâ şi bogate 
reflexiuni asupra serviciului divin în creştinism, Kliefoth în fo¬ 
losul cultului protestant, publică pe la anul 1847 «3)ie urfpriut- 
gltche ©ottegbienftorbnung tn Dea beutfcfien ®ircf)en lu- 
tîjerifcfiea Seîenntniţfeâ iljre ®eftruction unb IReformn- 
tion», prin care voi să probeze că origina cultului protestant 
trebue căutată nu numai în liturgia reformatorilor, dar chiar şi în 
cultul vechilor creştini, al cărui prototip se atlă in cultul mozaic. 
Ediţiunea a Il-a a acestei scrieri fu îmbogăţită de autor şi apăru 



Biserica catedrală a oraşului Upsala (Suedia). 


astfel între anii 1858—1801 la Schwerin în cinci volume foarte 
preţioase pentru cestiunlle liturgice. în primul volum Kliefoth 
se ocupă de fiinţa liturgică aşa cum o allam în scrierile părin¬ 
ţilor şi scriitorilor Bisericei din cele d’întâi trei secole ale creş¬ 
tinismului, precum şi în cele d’întâiu 7 cărţi ale Constituţiu- 
nilor apostolice. După Kliefoth în secolul al IV-lea începe evul 
mediu al cultului creştin pentru că în acest timp se ivesc cele 
mai multe aduceri de sacrilicii, bogăţii ritualistice, podoabe sim¬ 
bolice şi înfloriri liturgice. Volumul aill-lea cuprinde liturgia din 
a VUI-a carte a Constitutiunilor apostolice, apoi a ss. Vasilie şi 
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Hrisostom, liturgia africană atribuită fericitului Augustin şi litur¬ 
ghie: ambrozianăsau milanică, spanică şi galică. Volumul al Ul-lea 
arată desvoltarea lîturgiei romane până la reformaţiune. Volu¬ 
mul al IV-lea, principiile cultului aplicate de reformatori; iar 
volumul V-lea conţine priviri asupra distrugerei vechiului cult 
luteran prin pietismul şi raţionalismul din secolul al XVIII-lea. 
Tot în acest ultim volum autorul face mai multe propuneri pen¬ 
tru restabilirea şi îmbogăţirea în timpul de faţă a vechiului 
cult luteran. 

3. Felurite subiecte asupra cultului protestant desvoltarâ 
şi următorii scriitori: adeptul teorielor Ini Schleiermacher, I. C. 
Gass (f 1831) dând Ia lumină pe la 1815 «liber Sen -cljriftl. 



Marea catedrală dia oraşul Mexic (America). 


Suîtu§», şi Ilofling autorul lucrărei «Hott bev Eompofition 
beâ cfjriftl. ®emeinbegotte3bienfte§î, publicată la 1837 în 
Erlangen, Apoi urmează Karl WUhelm Vetter, Fr. Fhrenfeuahter, 
I. D. Seisen, Băhr şi Karl (f 1871) un erudit teolog-protestant 
autorul unei Simbolici a cultului mozaic şi al altor lucrări aş¬ 
ternute pe terenul liturgic luteran şi reformat. Mai departe : 
Fr. Nees von Esenbeck, Ludiuig Schdberlein, Petri şi pastorul 
catolicit Lohe. 

4. în fine sub titlul Liturgica s’au publicat următoarele 
scrieri tot cu privire la cultul protestant: Kloppcr compuse şi 
tipări «Giturgtf ober S'fjeorte ber ftetjenben JrtnltuSformen 
in ber eoangeltfcţjett ^i t cf)ea> în Lipsea, 1841; apoi Ebrard , 
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Huţ/enbach «®runblinieit bet Sttutgif unb Lipsea, 

1803, în care consideră predica ca temein al Liturgici, prin 
urmare şi Omiletica este o partea Liturgicei. 

5. Iar manuale mai mici de Teologia practică în cari au¬ 
torii tratează liturgia dintr’un punct sau altul de vedere, avem în 
jumătatea II a . secol ulm XlX-lea de la Marheineke, Nitzsch, 
Gaupp, Moli, Otto, Henke , Zezschioitz şi Harnack; dar între 
aceste din urmă manuale, cel mai bun şi mai bogat este al lui 
Harnack intitulat «aOer cţjnftlicije uş>emeinî)egoite^î)ienf±» 
apărut în anul- 1878 1 2 ). 

Din toate acestea se verle că şi protestanţii au o însem¬ 
nată literatură ; dar melancolismul lor pentru distrugerea cul¬ 
tului protestant se vădeşte din când în când prin câte o măr¬ 
turisire tainică a câte unui scriitor din acea credinţă a ). 


III. 

BISERICILE ERETICE. 

împrejurările ierarhice şi liturgice la eretici 
în timpurile moderne. 

§ 28 . 

Numărul şi valoarea fiturgiilor de cari se servesc 
ereticii în timpul de faţă. 

Xn acest period ereticii se mulţumesc cu scrierile moştenite 
de la predecesorii lor şi nu caută o propăşire mai depărtată. 
Numai monoteleţii însă, cari în perioadele trecute nu se disting 
prin lucrări semnificative, se fac acum cunoscuţi prin vr’o câţiva 
bărbaţi, editori ai liturgiilor orientale şi occidentale si autori de 
numeroase învăţături eu privire la cui tul iacobit. Stagnarea aceasta 
literară, aliată mai ales la nestorieni şi monofiziţi, îşi găseşte 
deslegarea în certele interne ivite între aceşti rătăciţi, dar mai 
cu seamă în răsboaele confesionale ce le trimite scaunul roman, 
cu care luptă necontenit în scopul apărărei doctrinei lor. 

Pentru o înţelegere mai de aproape a condiţiunilor litur¬ 
gice la eretici, din secolul XVT-lea şi până în timpul de faţă, 
’i am clasificat acum în trei familii : Nestorieni, Monofiziţi şi 


1) Valentin ThalTiofer, £>tmb6ucf) hev îatliol. Uiturg., I Bd., pag. 107 seqq. 

2) Kliefoth, op. cit., volumul V. Pfaff din Tiibingen, Disquisit de liturg, 
missalibus, etc., Tubingae, 1721, 
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Monoteldi reprezentaţi prin Maroniţi, arătând în scurt pentru 
fie-care grupă, mişcările' ierarhice din aceste timpuri şi tbrnm- 
lariele liturgice de cari se servesc 1 ). 

a) Nestorienii. 

4. Atât de răspândiţi până în secolul Xl-lea în Cipru, 
Siria, Persia, Budria, India şi China, nestorienii, sau cum le 
place lor a se întitula «Creştinii Haldei», începură de acum a-şi 
împuţina numărul mai ales în părţile Indiei, diii cauza perse- 
cuţiunilor venite de la Perşi şi Mongoli. Urmaşii lui Nestorie 
se deosebesc de conaţionalii lor lacobiţi atât prin dogme, cât 
şi prin respingerea cultului icoanelor, clar primirea în schimb 
a unor puncte iudaice. 

Patriarhul nestorian, până în secolul al VlII-lea avu reşe¬ 
dinţa în Seleucia; apoi de aci până în secolul al XlII-lea în 
Bagdad, şi în alte localităţi până în secolul XVl-lea, când se 
aşează pentru un îndelungat timp în Moşul sau mai drept zis în 
Âlcoş lângă Moşul, dar cu titlul de «Catolico s de Seleucia», ori 
«Catolicos de Bagdad». La. anul 1450, sinodul respectiv prin stăru¬ 
inţa patriarhului nestorian «Mar-Elias» (Domnul Elias), hotărî 
să se moştenească această demnitate numai intro singură fa¬ 
milie, şi să treacă astfel patriarhatul dela unchiu la nepot. Ho¬ 
tărî rea” aceasta însă, aduse cu sine o desbinare nestoriană ma¬ 
nifestată tocmai la 1551, când nemulţumiţii locuitori ai munţilor, 
aleseră de patriarh pe «Mar-Simon V-lea», cu reşedinţa deocamdată 
în Urmi ah, apoi la 1500 în Kotihanes. Iar ca o demonstrare în 
contra adversarilor, părtaşii lui Mar-Simon făcură şi ei moşte¬ 
nitoare demnitatea patriarhului lor. Nestorienii de pe şesuri re¬ 
cunoscură pe Mar Elias V-lea de patriarh al lor, cu reşedinţa în 
Moşul. De atunci şi până pe la 1842, succesorii acestor patriarhi, 
păstrară titlurile de «Mar Elias» sau «Mar-Simon», după vechii 
lor predecesori. 

2. Episcopii Romei, încă din secolul XlII-lea îşi îndreptară 
privirile cuceritoare spre nestorieni ; dar ocaziunea fu bine 
venită tocmai acum prin discordiile arătate, când papa se oferi a 
aduce linişte în schimbul trecerei acestor eretici la unirea cn Roma, 
Vaticanul în acest scop, înfiinţa Ia 1681 un patriarh nestorian 
unit, cu reşedinţa în Diarbekir (Arenda Karamid), purtând numele 
pentru sine şi urmaşii lui de «Mar Iosif >. Iar pe la anul 1780 
patriarhul Elias de la Moşul trecând la unire şi devenind astfel 
de prisos patriarhia din Diarbekir. aceasta se desfiinţa la 1828 


1) Numărul creştinilor eterodoxi din orient se ridică la vr'o 10 milioane 
cu vr'o 130 de episcopi; din ei sunt uniţi cu Roma vr’o jumătate de milion cu 
63 episcopi şi mai mulţi vicari apostolici; la protestantism s'au convertit vr’o 
20.000 suflete: Aceşti eretici sunt răspândiţi în Europa, Asia şi Africa. Ion Mi- 
hăleescu, Compendiu de Teologie Simbolică, Bucureşti, 1902, pag. 51. 
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adică după moartea lui l'osif Vl-lea. Dela anul 1842 patriarhul 
unit din Moşul nu se mai numeşte Mar Elias, ci Catolieos de Ba- 
bilon, sau de Bagdad unde locueşte dela 1830 încoace. Astăzi 
deci, se află un patriarh haldeu nestorian Mar Simonîn Kocî- 
hanes cu 55.000 credincioşi (căci vr’o 15.000 trecură în anul 1808 
la .Biserica rusească), si un alt patriarh nestorian unit în Bagdad 
(avândsubalterniSarhîepiscopi şi 7 epîscopi) cu 30.000 de suflete 2 ). 



Un preot nestorian diu Siria (Asia) servind liturjjia cultului afia. 


Nestorienii din India numiţi si « Tomişti» a ), primiau în 
vechime pe mitropolitul şi episcopii lor de la patriarhul nestorian 
din Persia. Dar pe la anul 1498, prin constrângerea Portugezilor, 
o mare parte din ei trecură la unirea cu Roma şi primiră mi- 

)) Acesta are sub jurisdicţiunea sa un mitropolit, 8 episcopi şi 2 episcopi 
vicari. Eusevie Popovici, Istoria Bisericească, traci, de episcopii Atanasie şi Ghe- 
rasim, Bucureşti, 1901. Voi. II, p. 510 -513. 

2j După alţi scriitori, numărul tuturor nestorienilor se ridică la 500.000. 

3) Se numesc „Tornişti" nestorienii din India, de la apostolul Tema, care 
după o veche tradiţiune a predicat evangeha în India ostică. 
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tropoliţi iezuiţi. Asprii în purtare şi antipatici în sentimentele 
lor, mitropoliţii iezuiţi nemulţumind pe Tomişti se desfiinţa unirea 
pe la 1653. Vaticanul însă le trimise imediat mitropoliţi cârme- 
litî, mai târziu întitulaţi e Vicari apostolici» şi aceştia reuşind a 
linişti pe uniţi, au şi azi sub conducerea lor 130.000 de suflete. 

Cei 70.000 de Tomişti neuniţi, rămaseră cu un mitropolit 
priimit de la patriarhul lor din Persia; iar de la 1751 aleseră 
dintre indigeni pe acest păstor al lor. 

3. Nestorienii se servesc de 3 liturgii: a *sfinţilor apos¬ 
toli» atribuită lui Adeu şi Maris*), a lui« Teodor al Mopsuestiei *> 3 ) 
şi în fine a lui «Nestorie întitulată în unii codici f Liturgici 
lai îoan» sau şi «Liturgici a treia» 3 ). Liturgia lui Teodor al 
Mopsuestiei, cu aceea a lui Nestorie, sunt prelucrate pe temeiul 
vechei liturgii siriace aşa zisă a sfinţilor apostoli (numită de 
Gueranger greşit aa celor 12 apostoli»}, şi se întregesc prin 
aceasta, cunoscut fiind, că numai Liturgia sfinţilor apostoli Adeu 
şi Maris conţine proanafora si anafora adică liturgia catehu- 
menilor şi a credincioşilor ("Daniel, Codex, Tom. IV, p. 48 : 
missa catechumenorum sive jtgoavacpogixTţ, şi p. 59 : missa fidelium 
sive dvacpopu 4 ); iar celelalte două cuprind numai anafora sau 
liturgia credincioşilor 6 ). Limba liturgică la nestorieni este ca 

1) Eusebin ne istoriseşte în Hi st. eccl, 1. I. c, 13, că Adeu sau Sadeu 
cu învăţăcelul său Maris predicară evangelia la curtea lui Avgar regele Edeseî 
şr apoi în toată Edesa şi Alescp.otamia, şi înfiinţară în aceste locuri Biserici 
creştine. Conf. Herm. Adalb. Danie], Codex Liturgicus, Tom. IV, p. 171 — 193 
cu textul liturgici lui Adeu şi Maris, în limba latină. 

2) Liturgia lui Teodor se serveşte în toate duminicile de la începutul 
postului crăciunului şi până ia duminica Floriilor. 

3) Creştinii Tomişti întrebuinţează din vechime o liturgic proprie numită 
„Liturgia Bibericei malctbare*, care nu se deosebeşte de cât prea puţin de li- 
turgia ss, apostoli Adeu şi Maris, pe temeiul căreia este compusă. De şi liturgia 
malabară se modifică prin scaunul roman de când o mare parte din Tomişti 
trecură la unire, totuşi şî în această formă modificată consună cu aceea a ss. 
apostoli. In iotal aţa dar nestorienii au 4 liturgii: a ss. apostoli, a lui 
Teodor al Mopsuestiei, a lui Nestorie, servită de cinci ori pe an - adică la 
Bobotează, sfântul loan Botezătorul, ziua învăţătorilor nestorieni, mercurea aju- 
nărei Ninevîtenilor şi duminica Paştelor —şi în fine liturgia malabară. Toate 
aceste liturgii se servesc în limba siriacă. Conf. Prosper Gueranger, Inst, Lit,, 
ed. II, T, 1, p, 222. Conf, Hermann Adalb. Daniel, Codex Liturgicus, Lipsise 
1853, Tom. IV, p. 33-41. 

4) uvftcpopd=jertfa. De aceea liturgia catehumenilor se cheamă Ia orientali 
rtponvacpoQft, adică liturgia premergătoare jertfei; îar liturgia credincioşilor se 
cheamă dvucpogu, adică, însăşi jertfa. Cuvântul dvatpogd îl găsim în formula 
„să stăm bine... sfânta jertfă (dvcxponâ)",,, din liturgia sf. lacov (n. XXVIII), a 
sf. Vasilie ţDaniel, Codex, T. IV, p. 425) şi în liturgia sf. Hrisostom (n. XXVII), 
Vezi şi Tezaur. Liturgic, Tom, I, pag. 55, n, 2; pag. 69, n. 3; pag. 70, n, 1. 

5) Daniel, Codex Liturg., T. IV, Lipsii, 1853, p. 48 şi 59, Iar P. Gue- 
ranger în lnst. L., T. I, p. 105 zice: „Les Grecs appellent Anaphore la pârtie 
des prieres de la Messe qui renferme l'offrande et le canon 1 '. 

Tot acest autor la p. 388-389 Tomul I aceeaşi operă, spune că „Les 
jacobîtes, les nestoriens, seulemeut depuis l'an 1000, ont produit plus de for- 
mules Itturgiques, d'anaphores, par exemple, que ,les Grecs melchites, dont les 
livres n’ont rien gague depuis leur separatiori de l’Eglise romaine, si fon excepte 
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şi la Iacobiţi şi Maroniei, cea siria că veche 1 ). De altfel ei vor¬ 
besc limba siriacă nouă, ori arabă, persană sau indiană, după 
localităţile unde sunt stabiliţi. 

b) Monofiziţii. 

Fiind împrăştiaţi atât în Egipt cât şi în Siria, monofiziţii 
numiţi şi ciEutichieni» după numele lui Eutichie patriarhul Con- 
atantinopolului (*J* 451), se deosebiră unii de alţii prin numiri 
diferite : monofiziţii din Egipt se numiră Copţi 2 ); iar cei din Siria 
primiră numele de Iacobiţi, după reformatorul lor Iacov Baradai 
Zanzaluş — adică cerşetorul—episcop al Edesei (-J- 578). Până 
la anul 450 când s’a întărit monofizitîsmul, în patriarhatul 
ălexandrean, se întrebuinţa liturgia orientală atribuită sfântului 
Marcu, asemănătoare cu aceea a sf. Iacov °). De La această dată 
o întrebuinţară numai ortodoxii până în secolul Xll-lea, când fu 
înlocuită cu liturghie constantinopolitane, 

1. Copţii adică creştinii de naţionalitate egipteană, la început 
întrebuinţară şi ei pentru un scurt timp liturghie greceşti alexan¬ 
drine atribuite ss. Marcu, Vasilie şi Grigorîe de Nazianz, apoi 
prelucrară liturghie lor în limba coptică sau neo-egipteană, de pe 
liturghie greceşti numite. Multe însă din rugăciuni şi exclama- 
ţiunile tari ale presviterului, remaseră şi mai departe în textul 
coptic tot în limba grecească 4 ). Prin secolul VlII-lea, Egiptul 
căzând sub dominaţiunea Mahomedanilor, limba liturgică deveni 
îndoită, adică pericopele din sfânta scriptură a Vechiului si Noului 
Testament se cetiră in limba arabă, iar restul serviciului divin 


certains recueils d hymnes composees par toute sorte de personnes, et adjointes 
aux livres d'offices. Mais encore ce demier genre de prieres ne tient point au 
fond de la Litlirgie, comme Ies anaphores, Ies benedictions, etc., composee par 
Ies jacobites et Ies nestoriens modernes, ei dont nous trouvons le texte ou la 
notice dans l'ouvrage de Renaudot sur Ies Liturgies d'Orient, ou dans la biblio- 
theque orientale d’Assemani". 

1) Sed illud tantum scimus, Nestorîanos, quaecunique in regione Ecclesias 
instituerant, officia sacra non aliter, quam Syriace celebrcisse. Renaudot, Collectio 
Liturgiarura orient. T. II, p. 563. 

2) Copţii sunt descendenţii vechilor Egipteni. 

Numirea de „Copţi" are mai multe origini: unii zic că se derivă de la 
un vechiu oraş egiptean „Kopto". Alţii susţin că este o prescurtare a cuvântului 
aiyîijrtioţ pe care Arabii spre a'l putea pronunţa, l'au schimbat în „Copţi 1 '. După 
altă părere, Mahomedanii numiră pe iacobiţi „Copţi". Iezuitul Bernat crede 
însă că cuvântul „Copţi" e sinonim cu xojttoi. = „tăiaţi", pentru că Egiptenii mo¬ 
nofiziţi ca să complacă Mahomedanilor, îşi tăiară copiii împrejur. Grecii îi nu¬ 
miră ae aceea „Copţi". A. Lerosey, Histoire et Symbolisme de la Liturgie, p. 6, 

3) Conf. Martigny, Diction. des antiq. crhet. art. „Liturgie", p. 429 seqq, 

4| Exdamaţiuriile liturgice ale preoţilor Copţi în limba grecească sunt: 

Kvqle eii.£T](Hn\ — 'O Kiiqi.oq psia ndvrcovâl-um', — EîpT|vr| Jiâaiv. — IIpod^uHiEV Oeq) 
uetu tpopou. — npoarpcfjiev tatii tpojrov,— ’'A-v« m; jtupfiiac. — ’'A-/ioc oOsoţ...— 
io^a jtaTQt xai vicii) xol... ş.a. In vara anului 1904, am cercetat Biserica coptică 
din Alexandria Egiptului. întocmirea ei lăuntrică era aproape ca şi a Bisericilor 
noastre. Pictura însă era neagră ca să- se asemene cu Copţii egipteni (Autorul). 






152 


DR. BADEA CIREŞEANU 


în ]imba coptică 1 ). Astăzi Copţii cu un patriarh în Cairo pur- 
tând titlul «de Alexandria», având 12 episcopi subalterni, în¬ 
trebuinţează 3 liturgii : a sf. «Vasilie» care singură este întreagă 
conţinând proanafora şi anafora, a sf. «Grigorie de Nazianz» 
si a sf. «Ciril din Alexandria ». Aceste două din urmă, conţi- 
nând numai anafora şi prin urmare ne fiind depline, se com- 
plecteaza prin cea dintâi. Liturgia sfântului Ciril este aproape 
de acelaşi conţinut cu liturgia sf. Marcu. 

De şi aceste trei formulare poartă numele autorilor amintiţi, 



Oralul Cairo din Africa de nord, In ca re ara viaţnit în August acul 1S04. 

La mijloc ac vede citadela sultanului egiptean Saladin (sec* XII), cu frumoasa moschee lucrată 
(Jucep. sec. alabastru, porfir şi marmoră, din porunca guvernatorului AU Mahomed, Mai 

departe, peste răul Nilul se tăd uriaşele piramide «fJhizeh» pe cari le-am cercetat tot 

atunci, fAu torul). 


totuşi nu se poate dovedi prin nici o mărturie că aceşti părinţi 
ar li’adevăraţii autori. Liturgia sf. Vasilie care se bucură de cea 


1) Copţii se tae împrejur, ca şi toţi Mahomedanii şi Evreii din toată 
lumea. Această datină există din timpurile începătoare ale omenirei şi până azi. 
Iată ce porunceşte lehova lui Avraamîn această privinţă (I Moisi, cap. 17, v. 12); 

rzş PjD3-n;pci n'z tt, DŞ’n'T^ czb Hsţ d*o; rtfăp'-ja 

î S'in ţjjpîţj “Iţ^iţS (Tot pruncul parte bărbătească de opt zile din¬ 

tre vot şi dintre toate neamurile voastre, se va tăia împrejur, atât cel născut, în 
casă cât şi acel cumpărat cu argint de la ori ce strein, care nu este din seminţia ta). 
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mai mare autoritate la Copţi, se întrebuinţează în zilele postului 
Celui mare, la amintirea morţilor şi în alte timpuri anumite; 
aceea a sf. Crmorie de Nazianz se serveşte la sărbătorile Mân- 

o _ •> .. 

tuitorului, ocaziunile solemne şi în alte zile ale anului. Iar 
liturgia sf. Ciril este hotărîtă pentru luna Decembre şi ajunul 
Crăciunului x ). 

Limba liturgică la Copţi iu timpul de fa[ă este îndoită: cop¬ 
tică şi arabă. De şi clerul lor respectă cu sfinţenie limba coptică 
in care sunt scrise şi traduse cărţile sfinte, totuşi aceasta acum 
liînrl prea puţin înţeleasă prin faptul că limba arabă mai ales, 
este mult vorbită în-Egipt, din cauza acestor împrejurări, în li- 
turg'ie se întrebuinţează limba coptică tălmăcită prin cea arabă a ). 

2. Etiopcnii, sau cum se numesc acum Abiswienii, încreş- 
tinaţi prin secolul iV-lea, erau până în secolul Vll-lea ortodocşi 
şi supuşi iurisdicţiunei patriarhului din Alexandria. Dar în acest 
timp căzând în monofizitism, au rămas până azi în această erezie. 
Ei au un mitropolit întitulat «Abuna» cu reşedinţa in «Gondar», 
hirotonit de patriarhul coptic din Cairo, si se servesc de 10 Murgii, 
unele de provenienţă coptică : a «sfinţilor apostoli» numită şi 
a sf. Matei, care consună cu liturgia coptică a sf. Vasilie; apoi 
a sf. «laail eoangeiistul», a celor «318 sf.părinţi» ai sinodului 
l-iu ecumenic, a sf. «Epifanie», a sf, «lacov din Sarug», a sf. 
«loan Hrisostom», a «Domnului nostru Iims Hristos», a «sfintei 
Măria», pe care a scris-o Kiriac episcopul Behusei, asf. «Gri- 
!/orie de Aazianz» şi în fme a lui <r Dioscur » !i ). Dintre toate aceste 
îiturgii, cea mai însemnată este a sfinţilor apostoli; iar celelalte 
nouă, sunt hotărîte pentru anumite zile. 

Limba liturgică la Abisinieni este astăzi cea etiopică , 
dialect care diferă de limba arabă vulgară *).' 

3, Afară de Copţi şi Abisinieni, erezia monofizită mai cu¬ 
prinde încă numeroşi părtaşi şi în Siria, numiţi «IacobUi», Aceştia 
au un patriarh primat (Mafrian) în Antiohia, supranumit «Ig- 
natie» cu reşedinţa oficială în mănăstirea Safarani lângă Mavdin 
şi cu supremaţia asupra Bisericilor iacobite din Siria. Mesopo- 
tsiunia, Kurdistan şi India de răsărit 1 2 3 4 5 6 ). hmobiţii se servesc în 


1) Conf, Prosper Gueranger, op. cit., Tom. I, ed, II, p. 215. 

2) Biserica coptică numără acum vr’o 150,000 suflete într'o stare înapo¬ 
iată de cultură ; după al ţi i, sunt 500.000 de suflete. Copţii uniţi ni Roma sunt 
15.000; iar protestanţi 5.000. 

3) Conf. Prosper Gueranger, op. cit., Tom. 1, pag. 220. 

4) Biserica abisiniană monofizită numiră vr'o 3.000.000 de suflete cu cre¬ 
dinţe creştine, ebraice şi mahomedane, mai în lipsă de culturi decât copţii egip¬ 
teni. La Abisinieni există tăerea împrejur, serbarea sâmbetei, rîiiduelele jidoveşti 
de mâncări şi curăţenii şi o mulţime de superstiţii cu forme religioase. Serviciu) 
divin se face în bordee, corturi şi umbrare de pae; la intrarea în ele, încălţă¬ 
mintea trebue scoasă din picioare ca şi la Islamişti. Uniţi cu Roma sunt 10.000 
de Abisinieni. 

5) Iacobiţii, sunt în număr de 80.000 suflete. După alţi, 130.000, la care 
se adaogă şi cei din India ca la 60.000 suflete ; uniţi cu Roma sunt vr’o 30.000. 

înrobiţii neunrţt sunt păstoriţi de un ţAafrian, 18 mitropoliţi şi 3 episcopi. 
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prima linie de liturgia zisă a sf. lacov, care unica este întreagă 
la ei, compusă adică din proanaforă şi anaforă şi conţinând 
prin urmare, proscomidia, liturgia catehuinenilor şi a credincio¬ 
şilor. Atâta afinitate se observă între această liturgie şi liturgia 
greacă a lui Hrisostom precum şi liturgia ierusalirniteană a lui 
lacov, în cât proanafora este împrumutată textual din liturgia lui 
Hrisostom, iar anafora din aceea a lui lacov fratele Domnului. 

Dar pe lângă această liturgie, urmaşii lui lacov Baradai, 
mai au încă vr’o 30 de formulare în fragmente P, toate de ori¬ 
gine greacă ortodoxă. Cea mai mare parte din aceste liturgii 
iacobite, sunt compuse prin corifeii monolisitiztnului ca lacov 
Baradai , Dioscur, Sever, Gregorie Abulfaragius; altele sunt 
atribuite apostolului Petru, Ioan; iar o altă serie din ele sunt 
întitulate: a ss.Fastîe cel Mare, Ioan Hrisostom, Dioniaie Areo¬ 
pag ilul ete. 2 ) 

Limba liturgică la lacobiţi este cea siriacă, cum s’a zis mai 
înainte. 

4. Pe lângă Biserica coptică, abisiniană şi iacobită, mai esto 
cuprinsă de eutihianism sau monofisitizm şi Biserica armeana , 
înfiinţată şi organizată în secolul IV-lea de Gregorie Lumi¬ 
nătorul 3 ). °Ea este astăzi prezidată de un patriarh universal 
(xcifloJiLTids), cu reşedinţa în mănăstirea Ecimiadzin spre apus de 
cetatea Erivan *). Acesta mai are însă patru patriarhi sufra- 
gani: catolicosul din Sis în Cilicia B ), catolicosul din Aghtamar °), 

1) Renandot în Liturgiaruî său numără 40 de liturgii la lacobiţi. Mar- 
tigny în dicţionarul antic, bis., zice că aceşti eretici au 28 de liturgii; iar eruditul 
maronit Avraam Echellensis (f 1664), le urcă numărul la 50 de liturgii. De notat 
este că vestmintele liturgice la lacobiţi simt aceleaşi ca şi în Biserica greaca, s.e. 
Kutirco (stichariul), Ouroro (orarul), Zunara (brâul), Zenao (mânecările) şi Taino 
(felonul). In codicele Colbertin se face amintire şi de sandale. Teodor Tarnavsclii, 
Despre cele mai însemnate liturg. ale Bisericei ortodoxe, pag. 190 seqq. Daniel, 
IV, s. 376. 

2) Prosper Gueranger, Tom. I, pag. 220, Institut. Liturgic. 

3) L. Sarmacaş, Taina botezului şi Liturgia Bisericei armene de răsărit, 
Iaşi, 1895, pag. 121 seqq. 

4) Catolicosul din Ecimiadzin, cu un sinod permanent compus din 8 
episcopi, se alege de către cei 3.000.000 de Armeni din toate ţările prin dele- 
gaţiuni. El supraveghează ortodoxia Bisericei armene de răsărit, hirotoniseşte 
episcopi şi sfinţeşte mirul. Sub iurisdicţiunea lui stau cele 7 diecese mari din 
Armenia rusească, două diecese din Persia, şi paroh ide din oraşele Calcuta, 
Madras, Padua şi Singapore din India. 

5) Catolicosul din Cilicia cu reşedinţa în Sis, se alege de adunarea generală 
din Constantinopole după o listă de eligibili, prezentată de congregaţitmea acelei 
eparhii. Şi acesta are dreptul de a hirotoni episcopi şi a sfinţi mirul, dar recu¬ 
noaşte supremaţia celui din Ecimiadzin. Are pe lângă sine o congregaţii!ne cle¬ 
ricală, şi supraveghează 17 decese împrăştiate în Armenia turcească, Cilicia, Siria, 
Palestina, Egipt, precum şi alte parohii răspândite prin diferite părţi. In privinţa 
administ raţiune i economice, dă seama înaintea adunărei generale din Constaii- 
tinopole. 

6) Catolicosul din insula Aghtamar, se alege tot de adunarea generală din 
Constantinopole, ca şi cel din Sîs. El riare diecese, ci supraveghează numai peste 
două mănăstiri din două insule ale lacului Van. In ceea ce se atinge de admi¬ 
nistraţia lui economică, ca şi cei din Sis, dă seama înaintea adunărei generale 
din Constantinopole. 
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patriarhul din Ierusalim *) şi în fine eel din Constantinopole 2 ). 

Biserica armeană, are o liturgie proprie urzită în secolul 
IV-lea de Grigorie Luminătorul şi aşezată apoi în limba ar¬ 
meană prin secolul V-lea de către Sahak (Isaac) şi Mesrop. 
Rugăciunile cari o compun, parte sunt culese din liturghie gre- 
ceşti a sf. Iacov, Vasile şi Ioan JJrisostoni, parte sunt originale 
ale Bisericei armene. De fapt, liturgia aceasta, în care ailăm 
proscomidia, liturgia catehumenilor si a credincioşilor, seamănă 
mult cu liturgia greacă a lui Ioan llrisostom 3 ). 

Mulţi însă dintre Copţi 4 ), Abisinieni B ), Iacobiţi G ) şi Ar¬ 
meni 7 ) au trecut la unirea” cu Roma; iară o parte"din aceşti 
eterodoxi s’au aruncat în braţele protestantismului 3 ). 


c) Monoteleţii. 

1. Maroniţii de origine sirieni, după sinodul Vl-lea ecu¬ 
menic, rămaseră statornici în erezia monolelismului. Pentru a 
nu fi supăraţi în doctrina lor, cea mai mar-e parte din ei se 


1) Patriarhul armean din Ierusalim, se alege tot de adunarea generală din 

Constantinopole ca şi cei doui catolicoşi de mai sus. El este superiorul tuturor 
mănăstirilor armene din Ierusalim şi până la lafa. Are la reşedinţa sa un con¬ 
siliu din 6 episcopi, o cor.gregaţiune compusă din cpiscopi, arhimandriţi şl dia¬ 
coni, un seminarul şi o tipografie. Starea economică ţ> supune şi acesta înaintea 
adunărei generale din Constantinopole, » 

2) Patriarhul armean din Constantinopole încă din anul 1863, are un în¬ 
semnat rol eclesiastic şi politic, EL este reprezentantul catolicosv.ini din Ecimi- 
aclzin, şi faţă Cu guvernul otoman este reprezentantul tuturor Armenilor din 
Turcia, cari aparţin acestei Biserici armene. Tot el prezidează şi adunarea gene¬ 
rală, care este compusă din MO de deputaţi, dintre cari 20 sunt clerici, iar 120 
laici armeni. Patriarhul se alege de această adunare generală după o listă de 
eligibili, prezentată de clerul pendinte de această patriarhie şi se confirmă de 
Sultan. In guvernarea Bisericei este ajutat de două consilii permanente: unul 
bisericesc compus din 14 episcopi, arhimandriţi şi preoţi, şi altul laic compus din 
20 de mireni. Amândouă consilielc sunt prezidate de patriarh. Mersul economic 
îl supune adunărei generale. De aceasta patriarhie atârnă 67 episcopi şi 46 eparhii; 
apoi 7 parohii în Bulgaria, 4 în Rumelia, 11 în România, 1 în Suceava, l în 
Lemberg, 1 în Londra, 1 în Manchester, 1 în Paris, 1 în Marsilia şi 3 în Ame¬ 
rica. L. Sarmacaş, op. cit, pag. 166-183. 

3) loh. Tutuy, Istoria, Dogmele şi Liturgia Bisericei armene de răsărit, laşi 
1868, pag. 17. Conf. Herm. Adalb. Daniel, Codex Liturgicus ecclesire universae, 
Tom. IV. Lipsia:, 1853. Aci se află textul acestei liturgii în limba latină, de la 
pag. 451—482. 

4) Copţii uniţi, în număr de vr'o 15.000, au un vicar apostolic în Cairo. 

5) Abisinienii respinseră prin lupte ori ce Unire cn Roma ; dar tot se 
află şi printre ei misionari latini şi protestanţi. Uniţi cu Roma sunt vr'o 10.000 
de suflete. 

6) Iacobiţii uniţi, în număr de 30.000, au un patriarh în Mardin. 

7) Armenii supuşi Romei, sunt vr'o 150.000 de suflete. Ei au un patriarh 
în Constantinopole şi se servesc de liturgia armeană modificată în sensul celei 
romane. Protestanţi sunt vr'o 15.000 de suflete. 

8) Numărul protestanţilor convertiţi dintre Copţi, Abisinieni, Iacobiţi şi 
Armeni, este cu totul neînsemnat. Cel mai mare număr de protestanţi convertiţi 
dintre aceşti eretici, este acel de 15.000 suflete, aflat între Armenii din Turcia 
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retraseră în munţii Libanului şi se grupară lângă vechea 
mănăstire a si. Maron (-{- 433 1 ). 

Aceşti eretici îşi avură totdeauna pe patriarhul lor mono- 
telet cu reşedinţa în munţii Libanului, dar cu titlul «de An- 
iiohia». în secolul Xll-lea patriarhul latin din Antiobia Aime- 
rich îi înduplecă la unirea cu Roma, fapt îndeplinit la anul 1445. 



Chipul patriarhului rnaronit loan Haag [sec. XIX) din munţii Libanului (Siria). 


De la unire încoace, patriarhii rnonoteleţi îşi au reşedinţa de 
vară în mănăstirea de pe Liban numită de ei Kannobin; iar 
pe timpul ernei locuesc în Bkerke sau Bkiirka, şi-şi adaogă la 
titlul «de Antiobia» numele lor propriu şi încă un adaos de 
«Petru» ori «Pavel». 


iar între Copţi, Abisinieni şi lacobiţi, urmaşii lui Lnter şi Calvin, au făcut prea 
puţini proseliţî. 

1) Numirea de „Maroniţi" o dobândiră aceşti rnonoteleţi, după unii istorici, 
de la mănăstirea sf, Maron; după alţii, de la patriarhul lor loan Maron (an. 
685). Ei sunt în număr de vr’o 300.000 suflete. Conf. A. Lerosey, op. cit., Hist. 
et, simb., pag. 6. Vezi Tez. Lit., Tom. 1, pag, 57, n, 12. 
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2. Latinii pentru a-i apropia şi mai mult pe Monoteleţi, 
întiinţară în Roma Colegiul maromtic la anul 1584, din care 
eşirâ mulţi Maroniţi învăţaţi, dar şi devotaţi scaunului papal, 
între aceştia figurează liturgistul Avraam de la Chakel sau 
Ekhel, cunoscut mai bine sub numele de Abrahcim Echellensia 
(ţ 1664). Apoi se distinse Maronitul l'oseph Simon Assemani ar¬ 
hiepiscopul Tirului (1719)., şi autorul operei «Bibliotheea orien¬ 
talist) apărută în Roma între anii 1719—1728, în care desvolta 



Măreaţa catedrală din oraşul Milan (Italia) zidită în cel mai frumos stil gotic. 


cu competenţă multe cestiuni eu privire la cultul oriental. El 
mai edita şi operele lui El'rern Şirul cu mulţimea imnelor cari 
până atunci nu erau supuse unei critici ştiinţifice: iar între 
anii 1755—1757 apăru în Roma opera lui Simon ne terminată 
«Calendaria ecclesice universal». 

Dar nici unul dintre Maroniţi nu a ajuns în cultură pe 
nepotul Ini Simon Assemani, eruditul Ioseph Alois Assemani 






















158 


DR. BADEA CRVEŞEANU 


ţ-j- 1768), ilustrat prin opera sa in 13 volume Codex litur (ficus 
ecdesice universalm. De şi autorul n’a terminat această colecţiune 
liturgică totuşi în jumătatea a 11-a a secolului XVIlI-lea (1749— 
I7GG), au apărut în Roma 13 volume 4", de documente privi¬ 
toare la rânduielile ele botez, ungerea cu sf. mir, liturgia si'. Ge- 
lasie, lacov, Leon, apoi felurite sfinţiri şi rîndueli asupra ser¬ 
viciilor religioase ale Bisericei latine. După planul lui Alois 
Assemani, 20 de volume ar fi fost de ajuns pentru a termina 
coleeţiunea 1 ). De la acest Maronii; ne-a mai rămas si o dizerta- 
ţiune**De sacris ritibus» publicată în Roma la 1757. 



Interiorul palatului împărătesc din Berlin în care ara intrat Mereuri. 17 Iulie anul 1891, 
câod am călătorit şi prin alte părţi aLe Germaniei» In această măreaţă clădire, ara văzut multe 

Lucruri religioase» (Autorul). 


3. Maroniţii de şi vorbesc astăzi limba arabă, totuşi servi¬ 
ciul divin îl săvârsesc în limba siriacă si haldaică, se servesc 
de 14 liturgii iacobite şi poartă aceleaşi vestminte liturgice ca 
şi Iacobiţii. Aceste 14 liturgii sunt alese dintre liturghie .iaco¬ 
bite de curia romană prin secolul XVI-lea, întocmindu-se astfel 
aşa numitul Liturgiar normativ baldaic, pentru Maroniţi (Mis- 
sale chaldaicum). Aci însă se dă preferinţă liturg'iei care poartă 


1) La această colecţiune Assemani fu ajutat de Benedict Manoldini, un 
călugăr bazilian de la Grotta-Ferrata. De la acest Manoldini ne-a rămas o epis¬ 
tolă adresată lui Asscniani cu privire la un manuscript al liturgiilor iacobite. 
Conf. Prosper Gueranger, op. cit., Tom. II, pag. 496. 
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numele lui Xist Il-lea episcopul Romei, de şi liturgia aceasta 
nu este învestită la Iacobiţi cu vr’o autoritate deosebită L ). 

în Liturgiarul maronitic sau introdus multe modificări în 
înţelesul roman. Aşa în simbolul credinţei s’a adaos cuvântul 
dilioques ; iar cuvintele instituirei, cum şi chemarea sfântului 
spirit la prefacere, dobândiră o formă corespunzătoare liturgiei 
romane. In euharistie, Maroniţii întrebuinţează pane nedospită 
şi se împărtăşesc cu linguriţa sub amândouă chipurile deodată. 
Laicii însă nu se apropie de altar pentru a primi sfânta euha¬ 
ristie, ci îl aşteaptă pe preot în acest scop la locaşurile lor. 


Spicuiri asupra Literaturei liturgice 

«(. 400 de scrieri liturgice, pline de valoare, eu 
(ŞŞpMjJ ţ’piisSrîw titlurile, origina, şi cu aprecieri asupra lor, sunt. 

1 cuprinse în Literatura acestui studiu. Tot ce s’a 

^ J scris până acum pe câmpul cel frumos al cul- 
' iului, stă aşezat cu bună rândueală în această Li- 
I tevatură. Din 400 de scrieri am împletit eu această 

coroană de mare preţ, începând cu cele mai vechi şi finind 
CU z ^ e '^ e noasire - dte! 400 de autori creştini\ 'şi 

I au arătat cu dragoste pentru Biserică ştiinţa lor, şi aulă- 

A sat-o ca moştenire urmaşilor. Literatura liturgică prin bo¬ 

găţia cuprinsului ei, ne spune tot ce s’a petrecut şi s’a cugetat în viaţa 
sfântă a creştinismului. Ea este cea mai complectă Istorie a închinărei 
de Dumnezeu. 


De aci se vede că a studia şi a înţelege cultul creştin, este foarte 
greu, şi nu-i este dat aceasta fie cărui muritor. A răsfoi Codicii litur¬ 
gici, documentele vechi, scrierile tipărite ori rămase în umbra întune- 
recului, va să zică a închină întreaga viaţă acestei munci istovitoare. 
Pe lângă aceasta se mai cere a fi cineva înzestrat cu dormi sfânt de a 
pătrunde rostul închinărei, a trăi cu mintea în timpurileîncepătoare ale 
Biserieei, şi a petrece au gândul toate timpurile prin cari a trecut cre¬ 
dinţa creştină. 

Din privirile ce aruncăm asupra celor 400 de scrieri, înţelegem 
că în întocmirea cultului Bisericei noastre creştine ortodoxe de răsărit, 
în fiinţa lui publică şi particulară, găsim, filosofia cea mai înaltă, 


1) Cele 14 Iiturgii maronite poartă aceste nnme; a ss. Xist, loan Hri- 
sostom, loan evangelistui, Petru, 12 Apostoli, Dionisie Barsalibi, sf. Ciril, Matei, 
loan Barsusan, Eustaţie, Maruthas, lacov fratele Domnului, sf. Marcu şi a H-a 
a sf. Petru. Prosper Gueranger, op. cit,, Tom. II, pag. 221, 
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formulele cele mai luminoase de cugetare, precum şi cea mai deplină 
înfăţişare dogmatică. Dar tot din acest mare număr de scrieri, mai 
vedem că cei ce s'au abătut din calea cea dreaptă a Bisericei, au ră¬ 
tăcit şi umblă în întunerecul necunoştinţei. De aci iarăşi dovedim, că 
fără studiul amănunţit al Literaturel liturgice, nu poate să cerceteze 
cineva temeinic cultul creştin. Fără cunoştinţa acestei Literaturi, nu se 
poate aşterne o temelie studiului liturgic, cj se rătăceşte în necunoştinţa 
trecutului. Adevărul acesta ni se înfăţişează tot aşa, cum nu se poate 
închipui o cultură fără cunoştinţa clasicismului, cum nu poate fi cineva 
poet, literat, arhitect, pictor, până ce nu cunoaşte rămăşiţele ce se mai 
păstrează de la cei vechi. 

Nu putem să înţelegem liturgiile ortodoxe fără studiul lor clasic, 
fără a cunoaşte începutul închinărei creştine, fără a şti că cultul nostru, 
s’a apărat cu preţul vieţei miilor de martiri, şi mai ales, fără a cu¬ 
noaşte, cel pu|in in idei generale, tot ce s’a scris pe tărâmul liturgic. 
Numai în această Literatură aflăm cartea ce ne este folositoare pen¬ 
tru a scrie sau a cercetă cevă din, cuprinsul cultului, precum şi ori ce 
carte de acest fel, cu autorul ei, cu anul, conţinutul şi locui tipărirei. 
Literatura liturgică este deci „oglinda 11 în care privim frumuseţea cul¬ 
tului; iar unde■ lipseşte oglinda, lipseşte şi cunoştitiţa adevărată a 
chipului. 
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